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u re d n ic a  ZIM A  VRŠ C A J . U re d n ik a :  IN A  SL O K A N  
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Iz h a ja  d v a n a j s tk r a t  n a  le to . V p o le tn e m  času  iz i­
d e ta  dve  š te v i lk i  s k u p n o . L e tn a  n a ro č n in a  za p re k o ­
m o rs k e  d eže le  je  5 ZD A  d o la r je v . Z a p la č ila  iz 
in o z e m s tv a : d e v iz n i r a č u n  p r i  S p lo šn i g o s p o d a rsk i 
b a n k i 501-620-5-32040-10-4; za  d in a r s k a  p la č ila  501-8-51. 
P o š tn in a  p la č a n a  v  g o to v in i. R o k o p iso v  n e  v ra č a ­
m o. T isk  t is k a rn e  »-Toneta T o m šiča«  v L ju b lja n i .
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SPOŠTOVANI!

Da b i vaša p riljub ljena, zanim iva in  lepa knjiga

Slovenski izseljenski 
koledar

za leto 1969
izšla pravočasno, m oram o oimprej vedeti, koliko naroč­
nikov bomo im eli, da bom o lahko določili naklado. Zato 
vas v ljudno prosim o, da čimprej izpolnite naročilnico in 
pošljete na naš naslov.

Cena SLOVENSKEGA IZSELJENSKEGA KOLE­
DARJA 1969 je  3,00 USA dolarje  ali enakovrednost v 
drugi valuti. Poštn ina  in  odprem a sta že vračunani.

ZASTOPNIKOM  nudim o za prodajo  ko ledarja pro­
vizijo in  sicer za deset naročnikov 20 '°/o', za več kot deset 
pa 30 %>.

Posam ezni naročniki, k i bodo poslali naročilnico' za 
KOLEDAR 1969 najkasneje  do 1. septembra letos, bodo 
prejeli s koledarjem za isto ceno še Pavlihovo pratiko

SLOVENSKA IZSELJENSKA MATICA

LJUBLJANA 
C ankarjeva l/II.

O d rež i
iz p o ln i
p o š lji

N a r o č i l n i c a

N aročam  SLOVENSKI IZSELJENSKI KOLEDAR 
za leto  1969.

Pošljite  en izvod (ali več, vpiši š te v ilo ...._.... izvodov)
na naslov:

Pošiljam  denar ali ček priloženo, po poštni nakaz­
nici, preko  banke. Ali — denar pošljem  po prejem u 
koledarja.

(Neustrezno prečrtaj.)



B e lo k ra n jsk e  v in s k e  g o ric e  se  s v e t i jo  v  p o m la d n e m  
soncu . F o to : J o c o  Ž n id a r š ič  (zg o ra j)  — M ire n sk i 

g ra d  v  V a lv a s o r je v e m  ča su  (desno)

P R V I
L E T O Š N J I  O B I S K O V A L C I
V uradu  Slovenske izseljenske m atice se 

že od ap rila  dalje oglašajo prvi letošnji 
obiskovalci, predvsem  rojaki iz izvenev- 
ropskih držav. S tem  se je  že pričela sezo­
na poletnih obiskov.

Med prvim i obiskovalci iz ZDA je  bila 
Mary Prašnikar iz P ittsburgha, ki se je  za­
n im ala na M atici za film  »Visoška kroni­
ka« in  za druge. O bljubila je, da se bo v 
zvezi s tem  ponovno oglasila, med tem  pa 
je  odšla v D olenjske Toplice. Janez Šušter­
šič iz Clevelanda je  že petič na obisku v 
Jugoslaviji in bo ostal tu  do septem bra; 
m lada Janya Crepinšek iz Los Angelesa v 
K aliforn iji pa bo v  L jub ljan i š tud ira la  
medicino in bo tako  ostala v Sloveniji ver­
jetno več let. Iz K anade sta  prišla  na obisk 
zakonca Rosie in Frank Kramar. Gospa 
Rosie je  že tre tjič  na obisku, čez nekaj let 
pa se nam eravata  z možem za stalno vrn iti 
v Slovenijo in si še pred  tem  kupiti v ka­
kem  prije tnem  k ra ju  hišico, v  k a teri bosta 
prebivala. Iz B razilije je  prispel na obisk 
Slavko Ličen, doma s Prim orskega. Na M a­
tico je  prinesel pozdrave od b ra ta  Alda 
Lična, s katerim  živita skupaj v Sao Paolu 
in sta  tud i skupaj naročena na Rodno g ru ­
do. Iz Buenos A iresa se je za stalno vrnil 
ro jak  Ivan LOŽAR, član drušva Samopo­
moč. V 40 letih  si je  v A rgentin i prislužil 
pokojnino, ki jo  bo sedaj dobival v  Jugo­
slavijo in  ie srečen, da bo v domači vasi v 
T rzinu preživel jesen življenja. Prišli pa 
so tud i že ro jak i iz daljne A vstralije. Igor 
Gerden je  že drugič na obisku v domovini. 
V dvanajstih  le tih  se je  v  A vstraliji, v 
prijetnem  vinorodnem  k ra ju  M ildura, k ar 
dobro znašel. Zdaj bo ostal p ri svoji m ate­
ri v Ivančni gorici k a r  18 mesecev, med 
tem pa se bo z avtom obilom  vozil na k ra j­
še in daljše izlete in  si ogledal zanim ivosti 
in  lepote ro jstne domovine. Rojak Franc 
Geld, doma s P rekm urja , je  po šestih letih, 
ko t je  bil obljubil svojim  prija te ljem  ob 
odhodu, že prišel na obisk iz A vstralije.

Vsi obiskovalci, ki so se oglasili pri Slo­
venski izseljenski m atici, so naročniki 
Rodne grude, katero  pravijo, da bi težko 
pogrešali v tu jin i, saj je  tam  slovensko na­
pisana beseda dragocena redkost, novice iz 
domovine in  ostalo b ran je  tega izseljenske­
ga lista pa-na jp rije tnejše  razvedrilo.



Z a s a v s k e  h r ib o v s k e  k m e ti je  

Z a g o r je

P o g le d  n a  T rb o v lje ,  s p re d a j  s ta d io n , z a d a j n o v i 
s ta n o v a n js k i  b lo k i

Z A S A V J E  

ALI ERNI K E VIK
I AVI Z ZBKEC

N edeljskem u tu ris tu  je  ta  konec skoraj 
nepoznan, preveč od rok je. K er je  hribo­
vit. se ga glavne ceste izogibajo, železnica 
pa  d rd ra  skozi te  k ra je  po kanjonu  Save, 
k je r ni videti drugega ko t reko in  strm e 
hribe. Če pa Zasavje pregledam o podrob­
neje, spoznamo, da skriva toliko prirod- 
n ih  lepot, kot m alokateri drug predel. Po 
dolinah ob potočkih so speljane dobre as­
fa ltirane  ali m akadam ske ceste, v  najod­
ročnejših predelih  pa  nas vodita kolovoz 
ali stezica. Lepo je  pom ladi, ko se okrog 
domačij, raztresen ih  po pobočjih, razcvete 
sadno drevje in  se nam  hribčki od daleč 
zdijo, kot da jih  pokriva sneg. Lepo je 
tud i jeseni, ko se sadno d rev je  šibi pod 
težo sadežev in ko iz preš teče m ošt v 
potokih. K ljub  težavnim  pogojem, saj rav ­
nih  n jiv  skoraj ne poznajo, so km etje  pre­
možni, tud i iz slabe zem lje pridne roke 
lahko iztisnejo bogastvo. Na vaških kolo­
vozih pa m oram o biti previdni, da se ne 
spogledam o s kakim  trak toristom , ki h iti 
na delo, tra k to rji v p riva tn i posesti niso 
redkost, p rav  tako  tud i drugi km etijski 
stro ji ne.

Najbolj znan pa je  ta  predel po boga­
stvu, ki leži zakopano v zemlji, po pre­
mogu. Mnogi so m u že napovedovan sko- 
ra jšen  konec, a so lahko brez sk rb i: v 
p rihodnjih  petdesetih  le tih  ga še ne bo 
zm anjkalo. Prej zelena Sava pri Zagorju 
postane um azano rjava, k e r v njej perejo 
premog. Čimbolj p ro ti Z idanem u m ostu 
gremo, bolj um azana je, saj m ora vsak 
dan oprati nekaj tisoč ton  prem oga. K ljub 
močno razv iti in d u striji pa gre prem og 
le slabo v  prodajo. Večina gospodinjstev 
se je  ogrela za m odem e oljne peči, s ka­
terim i je  m anj dela, pa tud i tovarne k u ­
rijo  z mazutom . Tudi eden glavnih porab­
nikov prem oga, železnica, se m u je  izne­
verila, saj je  že velik del slovenskih že­
lezniških prog elektrificiran . Prem og pa je 
doletela drugačna usoda. Izgorevati m ora 
v orjaški kalorični centrali, njegova ener­
g ija  se nato  p re taka  po žicah.

Illapon je  uničil čolnarje
Ustavim o se najp rej v Litiji, m estu na 

zadnji ravnini, p reden vstopi Sava v  ka­
njon. Na desni stran i Save se L itija  po­
naša z gradom  in cerkvijo  sv. Miklavža, 
ki je  zaščitnik brodarjev , na levi stran i 
pa je  iz nekdan je  vasi G radec nastal in ­



dustrijsk i del m esta  s skoraj sto le t staro  
predilnico in  lesno industrijo .

Litija danes ni več tako  pom em bna kot 
je  bila p red  stoletji, saj je  slovela kot eno 
glavnih rečnih pristanišč. Skoznjo je  šel 
po Savi na H rvaško in  nazaj dobršen del 
prom eta. K er so tu  čolne natovarja li in  
razkladali, so zrasla tud i velika skladišča 
za blago. Velik del preb ivalstva je  živel 
od čolnarstva, saj so čolnarji potrebovali 
delavce tud i n a  kopnem . K er je  Sava na 
mnogih m estih  deroča, je  bilo treb a  po­
magata čolnom proti toku  z vrvm i, ki so 
jih  vlekli delavci z brega. V spom in na 
to težaško delo so ponekod nad  strugo Sa­
ve ostale v  živo skalo vklesane stezice. Na 
prik ladnejših  m estih  so ljud i nadom estili 
voli, zato so jih  m nogi gospodarji red ih  
tudi po deset parov p rav  v  ta  nam en. Ko 
pa je  b ila  le ta  1849 zgrajena železnica, je  
čolnarstvo začelo naglo zam irati. Gospo­
darstvo L itije  se je  b istveno sprem enilo, 
čolnarji so si m orali poiskati drugačen 
kruh.

Pred sto letji je  obratoval na h rib u  Si- 
tarjevcu nad m estom  tud i rudn ik  svinca, 
ki so ga opustili nekaj le t po p rv i svetovni 
vojni. P rv ič  ga je  uničila protireform acija, 
ki je  p regnala  večino tu jih  ru d arjev  pro­
testantske vere.

Iz tu rističnega v idika slovi L itija po tr a ­
dicionalnih pustn ih  karnevalih , k je r  si p ri­
voščijo politične osebnosti in  dogodke p re­
teklega leta.

Ce se iz L itije  napotim o po cesti do pet 
kilom etrov oddaljenega Hotiča, bomo šli 
prek polotoka, ki ga naprav i Sava s svo­
jim  okljukom . Ta košček zemlje se im enu­
je M ala Vipava, saj slovi po izredno bla­
gi klimi. N a desni stran i poti bom o videli 
cerkvico sv. Ju rija , ki im a svoj začetek že 
v viteških časih.

Na naslednjem  savskem  pomolu stoje 
razvaline gradu  Poganek, ki je  zgorel med 
partizanskim  napadom  na železniški most. 
Zgradili so ga vem ešk i gospodje, ki pa so 
prebivali v  gradiču nad vasjo V ernek. Bili 
so vazah oglejskega p a tria rh a  in so gospo­
dovali nad potjo, ki je  s T rojan  vodila v 
litijsko pristanišče. Od gradu, ki je  bil 
zgrajen že v  trina jstem  stoletju , pa so že v 
Valvasorjevih časih stale le še razvaline. 
Deželni vojvoda ga je  v  sporu z oglejskim  
patriarhom  zavzel in  razdejal.

Om eniti m oram o še nekaj znam enitih 
krajev v  litijsk i okolici. Po svetu so znane

Vače zaradi izkopanin iz starejše  železne 
dobe. Nekaj najdb , m ed n jim i znam enito 
vaško situlo, h ran i danes ljub ljansk i a rhe­
ološki muzej, m nogo p rim erkov  pa h ran ita  
tovrstn i ustanovi na D unaju  in  v  New 
Yorku, k e r je  izkopavanja na začetku tega 
sto letja  vodila vojvodinja M ecklenburška.

n \>  bi tuknj stal ulnjal:, 
če bi med ne bil sladak«

K m alu za Litijo, če sledim o savski s tru ­
gi, se h ribovje  k a r  krepko  dvigne. S tara  
rom arska posto janka je  zasavska Sveta 
gora s cerkvijo  in  planinskim  domom na 
vrhu. D ostopna je  z raznih  stran i, n a j­
k ra jša  pešpot p a  vodi s postaje Save. Ko 
pridem o na  planoto, stoji tam  vas T irna, 
zelo s ta ra  po svojem  izvoru, saj jo  zapisi 
om enjajo že v  le tu  1154 ko t last k rške 
škofije. Sredi vasi stoji čebelnjak s pre­
prosto resnico n a  pročelju: Ne bi tukaj 
sta l uln jak , če bi m ed ne bil sladak. Malo 
naprej sto ji m ajhen  zaselek Brezovica, ki 
ga sestavlja  le  nekaj hiš, še više pa vas 
Rovišče, zadnja vasica pod vrhom  Svete 
gore. Na sedlu stoji p rijazna  koča, do ka­
te re  je  speljana cesta, dve m inuti od tod, 
na sam em  v rhu  pa kot orlovsko gnezdo ždi 
rom arska cerkev, z ene s tran i še močno 
u trjena , da je  varovala okoličane pred  tu r ­
škim i vpadi. No, po izročilu T urkov sem 
gor ni nikoli bilo, ba je  so jih  že spodaj v 
dolini natep le  vaščanke. To je dokaz, da so 
zlobni jeziki reg ijah  že pred  stoletji. Poleg 
cerkve sto ji zvonik, dozidan na  tem eljih  
nekdanjega obram bnega stolpa s strelnim i 
linam i. P rvotna polkrožna obhka in  strelne 
line so še vidne v  notranjosti, zunanja 
obhka pa je  povsem sprem enjena.

Da je  bila Zasavska gora naseljena že v 
davnini, nam  pričajo izkopanine ihrskega 
gradišča in  staroslovanski grobovi, ki so 
jih  odkopah pod vrhom . Tudi cerkev je 
sta la  na v rh u  že razm erom a zgodaj, zgra­
jena je  bila 1250. leta. E n k ra t v srednjem  
veku jo  je  nadom estila druga, ki nam  jo 
om enja Valvasor, ki je  sem gor rad  zaha­
jal. Sedanja cerkev, k i je  že tre tja  na  tem  
m estu, je  bila zgrajena le ta  1704.

Spodaj pod obzidjem zasledimo znam e­
nitost, kak ršne  ne srečam o n ik je r v  Slove­
niji več. To je  v  obzidje vdolbena votlina, 
tako im enovana sram otilna veža, kam or so 
privezovali zločince, da so si jih  ogledah 
rom arji od daleč. Za tovrstno  razkazovanje

T r b o v e l js k a  ra z g le d n ic a  

C e m e n ta rn a  p r i  t r b o v e l js k i  ž e le z n iš k i p o s ta j i  

P la n in s k i  d o m  n a  z a s a v sk i S v e ti g o ri



so kopalcem  na  voljo k a r  štirje  bazeni, 
k a r  na  stebre, tu  pa  so bili hum ani in  so 
poskrbeli, da jih  ni močil dež.

Izpod cerkve je  tu d i lep  razgled, v  jas­
nem  vrem enu se v id ijo  Triglav, Snežnik, 
Pohorje in  še kopica d rugih  vrhov.

Od toplie do premoli a
D a bi z Zasavske gore prišli peš na cesto, 

k i vodi s T ro jan  v  Zagorje, bi potrebovali 
debelo uro. N apravim o skok in  se ustav i­
m o v  vasi Izlake, lu  je  znana po b ližnjih  
M edijskih toplicah, term alnem  vrelcu s 
tem pera tu ro  26 stopinj Celzija. V k ra ju  
so kopalcem  n a  voljo k a r  š tir je  bazeni, pa, 
pa tud i prenočišč je  dovolj. Razen v  tu ­
rizm u in km etijstvu  dela precej preb ival­
cev tud i v  tovarn i porcelanskih izolatorjev.

Ce se napotim o po cesti nazaj, pridem o 
n a  T ro janah  na  glavno šta jersko  m agi­
stralo . Nekoč so »furm ani« in  kasneje šo­
fe rji im e T rojane izgovarjali s strahom . 
Cesta se je  tu  nam reč dvigala v hud ih  ser­
pen tinah  in  m arsikak  avto  je  obstal, vozo­
vi pa  so potrebovali močno priprego. Da­
nes tistega hudega tro janskega klanca ni 
več, nova cesta ga je  močno ublažila. Na 
v rh u  je  dobra gostilna, k je r  so šoferji vča­
sih h lad ili m otorje, vozniki konje, oboji pa 
seveda tud i sebe s tekočinam i iz gostilniške 
kleti. No danes m otorjev  in  konj n i več 
treb a  h laditi, vendar tisti, k i po tu jejo  tu  
čez, še zm eraj rad i zavijejo  v dobro go­
stilno, m enda že iz navade.

V bližini T ro jan  je  še nekaj znam enito­
sti, k i jih  velja  om eniti. V vasi Podzad je 
sta ra  cerkvica iz XV. sto letja  z gotskim i 
freskam i. Pod pobočjem  R ebarja  pa so 
vidne razvaline gradu  K olovrata p ri isto­
im enski vasi.

T rinajst k ilom etrov od T ro jan  je  Zagor­
je, na js ta re jše  prem ogovniško naselje, saj 
so začeli kopati prem og že 1755. leta. 
O krog starega m estnega jedra , k je r si ve­
lja  ogledati k ra jevn i muzej NOB, je  zra­
slo precej m odem ih  zgradb.

V srednjem  veku se lju d je  še niso za­
vedali pom em bnosti »črnega kam na«, ki so 
ga našli vsepovsod na površini. P reprosta  
ljudska  dom išljija ga je  im enovala zm aje­
va k ri, saj so bili prepričani, da je  to  
s trjen a  k ri davno poginulih  zm ajev. Uva­
jan je  parn ih  stro jev  ko t pogonskega sred­
stva v  tovarne  je  zahtevalo tud i ogromne 
m nožine energije, zato so ko tli goltali go­

zdove, k i so bili že v resn i nevarnosti. Da 
rešijo  gozdove pred  popolnim  dzsekanjem, 
so oblasti podpirale raziskave prem oga in  
kasneje tud i rudarstvo . K m alu  po svojem  
odkritju  je  prem og zavladal vsej industriji. 
R udniki so narekovali, k je  naj se gradijo  
tovarne, saj je  bilo ta k ra t še težko preva­
žati večje količine prem oga na daljših  re­
lacijah.

N akopani prem og, kopali so ga večino­
m a k a r na  površini, so n a to  vozniki s 
konjskim i in  volovskim i vpregam i vozili 
po dolinah do Save, k je r  so ga nalagali na  
čolne. K ljub podpori oblasti je  rudarstvo  
močno šepalo. Za nekaj časa ga je  dvignila 
T ržaška prem ogokopna družba, k i je  im ela 
v  posesti večino rudnikov. Začela se je  zla­
ta  doba prem oga. Razne družbe, k i so 
združevale predvsem  bogate trgovce, so 
odpirale svoje jam e in  uspevale pa  tud i 
propadale. D unajsk i k ap ita l je  na to  združil 
vse zasavsko prem ogovništvo v  T rbovelj­
ski prem ogokopni družbi, ki je  obstajala 
vse do konca druge svetovne vojne.

Središče so Trbovlje
D eset k ilom etrov naprej po cesti so 

Trbovlje, središče »črnega revirja«, m oder­
no m esto stanovanjsk ih  blokov in  stolpi­
čev, ki ga okrog in  ok-rog obdajajo  hrib i. 
Ob zadnjem  šte tju  so im ele T rbovlje okrog 
16 tisoč prebivalcev, večinom a zaposlenih 
v rudarstvu . S tem  pa še ni rečeno, da je  
rudarstvo  edina gospodarska panoga, ob 
njej se je  razvila še dolga v rsta  drugih 
industrij. Sem spadajo cem entarna s kam ­
nolomom p ri železniški postaji, s tro jna  to­
varna, tovarna  gospodinjskih električnih 
stro jev  in  tovarna  pohištva. K ar dovolj za 
m esto s  16 tisoč prebivalci.

P estra  je  okolica, k je r  je  obilo izletniških 
točk in  znam enitosti. P lanincem  pa tud i 
m otoriziranim  izletnikom  so na  voljo Čem- 
šeniška planina, M rzlica, P artizansk i vrh , 
Kum , najv išja  zasavska gora, pa še bi lah ­
ko našteval. Na vseh vrhovih  so zgrajene 
tu d i planinske postojanke. V vasici Čebine 
je  b ila  1937. le ta  ustanovljena K om unistič­
na  p a rtija  Slovenije, na  ta  dogodek nas 
spom inja spom inska plošča.

Tudi m esto H rastn ik  je  povezano z ru ­
darstvom , le da tu  prem og ne vozijo na 
površino. R udniške naprave  sam evajo ko t 
zapuščene, n ik je r kupov prem oga, nobene­
ga vrveža. H rastn išk i prem og ugleda beli

V  k a n jo n u  S av e  — ž e le z n ic i in  v o d i se  je  p r id r u ­
ž i la  še  c e s ta

dan v  Trbovljah, do t ja  pa ga prepeljejo  
jam ski v laki po podzem skih rovih  8 km 
daleč. Pod površino je  pravo  m ravljišče, 
kdor ru dn ika  dobro ne  pozna, bi se m im o­
grede izgubil. Z em lja je  p rev rtan a  z na­
vpičnim i jašk i in  vodoravnim i rovi, po n jih  
prevažajo  premog.

P rav  tako  ko t v  T rbovljah  se je  tu d i v 
H rastn iku  vgnezdila druga industrija . N aj­
bolj znani sta  seveda stek larna  in  kem ična 
tovarna, ena naj stare jših  tov rstn ih  indu ­
strij na  Slovenskem.

K ot znam enitosti naj im enujem  cerkev 
sv. M iklavža naspro ti železniške postaje, 
k i je  znana po »zlatih« oltarjih , znana iz­
le tn iška  točka pa je  dom na  Gor eh.

N aslednji k ra j, k i ga bomo obiskali, je  
Z idani most, k je r  se s teka ta  Sava in  Savi­
n ja  in  železniški progi iz M aribora in 
Zagreba. N aselje je  dobilo im e po kam ni­
tem  m ostu čez Savinjo. Če se od tu  obrne­
te  p ro ti severu, p ride te  po sedm ih kilo­
m etrih  v  R im ske toplice.



B O H I N J
J E  S L O V E N S K I

Naslov tega sestavka m orda m alce p re ­
seneti, toda  saj ne g re  za to  ali je  od koga 
drugega, tem več le zato — ali je  »last« le 
Bohinjcev ali pa »last« vseh Slovencev, 
celega naroda.

»S trašni boj« se je  začel p red  dobrim  
mesecem in pol, ko se je  razvedelo, da 
nam erava ljub ljansk i hotel »Lev« zgraditi 
v B ohinju nov, naravnost velikanski in  
zelo m oderen hotel. Bolj kako r sam a vest 
o gradn ji novega hote la  v  B ohinju pa je  
mnoge Slovence p resenetila  novica, da bo­
do hotel gradili tako  rekoč tik  ob jezeru  in  
še to  na  vzvišenem  k ra ju , na  gričku im e­
novanem  V rtovina, ki se dviga nedaleč od 
cerkve Sv. Janeza, p rav  tam , k je r  Sava 
Bohinjka zapušča jezero.

Vse dotlej je  veljalo  kak o r nenapisano 
pravilo, da bodi nabrežje  B ohinjskega je­
zera nezazidano, naj bodo hoteli in  druge 
stavbe um aknjen i od b rega  v  gozdno za­
tišje. P revladovalo je  že m nenje, da smo 
Bled preveč pozidali in  da to n i lepo. Zato 
pa pustim o B ohinjsko jezero p ri m iru  in 
dajm o tu jskem u  prom etu  prostor, ki je  
odm aknjen od brega vsaj 50, če ne še več 
metrov. U trd ilo  se je  m nenje, da ljudje, 
tako dom ačini ko t tujci, p riha ja jo  v  Bo­
hinj p rav  zato, k e r  je  tako  tiho ten  in  m i­
ren, neokrn jen  in  naravno  ohranjen.

Boj se je  razvil z vso srditostjo! Raz­
prave so se bile tako  v Bohinju, kakor na 
raznih sestankih, še posebej pa  v  časopisju. 
Pism a bralcev »Delu« so k a r deževala. 
L judje so se v  zvezi s hotelom  razdelili v 
več skupin. V p rv i v rs ti so bili tisti, ki 
so odločno za gradnjo  hotela, in  to  na  
predvidenem  k ra ju , na  V rtovinah. Drugi 
so menili, da hotel naj k a r  bo, le  da naj 
stoji k je  drugje, k je r  bo bolj skrit. T retji 
pa so bili m nenja , da B ohinju nov hotel 
sploh ni potreben.

Zagovorniki p rve zamisli (hotel bodi!) 
menijo, da Bohinj rab i zelo m oderen hotel, 
da brez n jega ne gre, da  m orajo  im eti go­
stje razkošje in  posebno še nočno življenje. 
Drugi m enijo, da je  vse to  res, da pa  hotel 
ne sme kaliti bohinjske pokrajine, zato ga 
je  treba  kam  skriti.

Zagovorniki tre tje  zamisli, m ed njim i je 
bil najbolj ognjevit pisatelj in  profesor 
France Avčin, pa m enijo, da je  za tu jsko- 
prom etni razvoj Bohinja po trebno vse ne­
kaj drugega kakor pa m oderen hotel.

V B ohinju sedaj ni ravno  malo hotelov. 
Imamo »Vogel« na  v rh u  gore, uspešni »Zla­

Sv. J a n e z  ob B o h in js k e m  je z e r u

torog«, p renovljena »Pod Voglom« in 
»Bellevue«, m nožični hotel »S tane Žagar«, 
p reprosti »Pri Jezeru«, v  S tari Fužini ho­
telček »Triglav« in  še m odernizirani »Mla­
dinski dom«. To ni ravno  malo, posebno še, 
ko vemo, da je  precej postelj v  teh  hotelih  
dokaj praznih, posebno na  jesen in  na 
pomlad, pa tud i pozimi.

Zagovorniki te  » tre tje  smeri« menijo, da 
m ora Bohinj ohran iti tako  podobo, kak rš­
no im a in  da je  treb a  b iti zelo previden, 
ko bi se karkoli močno sprem injalo. Tako 
domači gostje, kako r tu jc i im ajo  rad i na­
ravno podobo Bohinja, k e r je  naravna  po­
doba gorskih jezer v  Evropi že skoraj 
povsod izm aličena z nenačrtno  in  nelepo 
zazidavo. Bohinj je  zatorej redkost, k i bodi 
zavarovana!

B ohinjske vasi bi lahko postale čisto 
tu jskoprom etne, kakor so vasi n a  p rim er 
na  Tirolskem  ali k je  drug je  v  A vstriji. 
K m etje bi se lahko pričeli bolj u k v arja ti s 
svojim i gosti, domačim fantom  se ne bi 
bilo treb a  voziti vsak dan z vlakom  v  je ­
seniško železarno na delo, k e r bi bilo delo 
doma. Seveda bi m orali za vse to  dobiti 
bodisi od države ali od koga drugega k re ­
dite, da bi lahko svoja dom ovanja p reu re­
dili.

Le na ta  način bi Bohinjci lahko množič­
no delali za tu jsk i prom et. V novem  hotelu 
bi se  lahko zaposlilo le m alo Bohinjcev. 
P ripom niti je  treba, da so bili p rav  Bo­
hinjci tisti, k i so se najbolj navduševali 
(in se še) za gradnjo  hotela, češ da bo to 
veliko pripom oglo k razvoju in  razcvitu 
Bohinja. Res je, da je  bil Bohinj m arsikdaj 
zapostavljen in  da so drugi k raji, kakor 
na  p rim er Bled in  K ran jska  gora dobili več 
od skupnosti, toda ni prav, da se Bohinjci 
navdušijo  sedaj za karkoli, pa čeprav bi 
jim  bilo nem ara k a r v  škodo, slej ko prej.

L jubljanski hotel »Lev«, ki naj bi s svo­
jim  in izposojenim  denarjem  gradil ta  
hotel, ki bi bil visok več desetin  m etrov 
in  bi štrle l visoko nad  cerkvico sv. Janeza, 
je  že odstopil od g radn je  na k ra ju , k a tere­
ga m u je  radovljiška občina prej določila.

Bohinjci so sedaj hudo jezni in  očitajo 
drugim , da so jim  hotel odžrli. M enijo, da 
to  n ikogar p rav  nič ne  briga, kaj hočejo 
oni v  s v o j e m  B ohinju im eti. Z druge 
stran i pa se vsa slovenska javnost zavzema 
za Bohinj ko t za vseslovensko last te r  da 
m ora vsa slovenska javnost odločati, kak­
šen bo Bohinj! D. K.



A T O M S K E  T O P L I C E

H I L E K B O

Nedaleč od slovensko-hrvatske m eje, tik  
ob Sotli te r  če tr t u re  hoda od P odčetrtka 
leži vas Hanine zlake, zraven n je  p a  slav­
ne in  po vsem  svetu  proslav ljene »atom ske 
toplice«.

Veliko se je  govorilo in  pisalo o teh  to ­
plicah. Precej je  bilo resnice, še več pa 
bolne dom išljije, s k a te ro  so se tolažili 
zdrav ja  željni ljud je . Eno pa vsekakor 
drži: voda v  atom skih  toplicah pom aga.

Danes je  na  slovenski s tran i bazen, m aj­
hen. a vendar. Tudi po 500 lju d i n a  dan 
ga obišče v  sezoni. Vseh gostov je  bilo 
lan i čez 20.000. N ekateri odhajajo  zado­
voljni, drugi srečni ob popolnem  zdrav­
ljen ju , tre tj i  se tolažijo: pa  drugo leto  
spet.

Že sam o zaupanje v  toplice m nogo po­
m eni. P red  le ti se je  na  vodo spom nil pod- 
četrtšk i župnik in  opozoril svet na  njeno 
zdravilnost. Od ta k ra t se je  slava atom skih 
toplic p ri P odčetrtku  bliskovito raznesla 
po svetu. V sekakor pa  kopalci XX. sto­
le tja  niso bili prvi. M it o zdravilnosti ni 
bil neznan že R im ljanom , ko so hodili po 
naših  k rajih . Ob grad itv i p rvotnega be­
tonskega bazena na  h rvašk i stran i, k i pa 
je  že zdavnaj postal p rem ajhen, so nale­
te li na  sledove davnega kopališča. Mogoče 
n i slučajnost, da im ajo v P očetrtku  že 
dolga le ta  apoteko, da je  nedaleč Podčetrt­
ka  vasica Olimje, ki se ponaša z n a js ta ­
rejšo  apoteko v  Evropi. P rav  gotovo je, 
da so že olim ski m enihi poznali zdravil­
nost »atom ske« vode in  da ugotovitev, da 
im a zdravilstvo v  teh  k ra jih  dolgoletno 
trad icijo , n i brez osnove.

Od glavne ceste Podčetrtek—M estinje se 
v ije  cesta do toplic. Že od daleč sem zagle­
dal s trehe  šotorov in  bleščanje avtom obi­
lov, nisem  jih  štel, n jihove reg istrske ta ­
blice pa so dokazovale p ripadnost m nogim  
evropskim  državam : A vstriji, Nemčiji itd. 
Drži, da je  bilo m ed n jim i precej rado­
vednežev, k a jti o p lavan ju  v  bazenu, na­
trpanem  z ljudm i, n i bilo govora, razen 
če si si ho tel potolči kolena.
Pozneje sem se pogovarjal z ljudm i in 
izvedel, da so »atom ske« toplice zelo p ri­
ljub ljene  pri Zagrebčanih, ki so m ed n a j­
bolj številnim i obiskovalci.

V pokriti lopi poleg b ife ja  nekdo razte­
guje harm oniko, za m izam i sede skupine 
lju d i in  se pogovarjajo, m lado dekle na 
trav n ik u  se sonči in  posluša beat m elodi­
je  te r  se ne m eni m nogo za h rup  okoli
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sebe. N jena v rstn ica  na pol leži, na pol 
sloni na  robu  bazena v  izzivalnem  bik in i­
ju. Zadovoljno m ežika v  sonce, k i ne sko­
pari s svojim i žarki. Voda v  bazenu im a 
35° C, sonce pa  precej m anj, dekle pa je 
že lepo rjavo. K akšno nasp ro tje  vsem 
tistim , k i so n a  s ta ra  le ta  prišli iska t 
zd rav ja  in  zdaj tih o  sede v  vodi do pasu.

T ik ob Sotli teče iz cevi m očan curek 
zdravilne vode, pa  še dva m anjša. Tam  je 
vrvež največji. L judje, stari, m ladi, debeli, 
suhi, zdravi in  bolni se tuširajo , nalivajo  
vodo v  steklenice, p letenke, nem alokrat 
tu d i v  sode. N eom ajno zaupajo  v  vodo, pa 
če pom aga ali ne, le zakaj ne, saj vanjo 
zaupa tu d i šm arska občina, k i je  dala de­
n a r  za u red itev  bazena, slačilnic in  gostin­
skega objekta. H rvati onkraj Sotle pa se 
jeze: vrtine, k i so jih  nav rta li n a  naši 
slovenski stran i, so, ko t pravijo , požrle 
vso vodo na njihovi.

V bazenu nekdo z m očnim  glasom  poje 
Slakovo vižo, slovensko narodno pesem. 
D rugi m u pritegnejo  in  sedaj poje ves ba­
zen; pesem  za pesm ijo, delček slovenskega 
narodnega bogastva tik  ob hrvašk i m eji.

P reljubo  zdravje, koliko pomeniš!
Ob bazenu pobira  p rile ten  m ožak vstop­

nino. B orih 200 d inarjev  in  lahko  se kopaš 
celo popoldne. »Od kod pa  p riha ja jo  vaši 
gostje?«

»Ja, največ je  sosedov, H rvatov, pa Av­
strijcev. Ti p ridejo  po vodo celo s sodi. 
D unaj, Graz. Tudi Nemci. Zadnjič so bili 
tukaj Švedi. L judi je  vedno dovolj. Veste, 
naši pa bi vodo pili, če bi im ela okus po 
šnopsu«, se je  hudom ušno odrezal in  mi 
pomežiknil.

Videl sem nekoga, ki je  za mizo m ešal 
vodo z vinom, čeprav alkohola p ri zdrav­
ljen ju  s podčetrtško vodo ne smeš piti. 
N aivnost pa tak a  . . .

Čemu je  torej po trebna voda in  kaj 
zdravi?

To je  vprašanje, ki danes zaposluje stro­
kovn jake z analizam i in  razpravam i.

Da je  zdravilna, je  že dokazano. Rečeno 
je, da predvsem  za no tran je  organe, kot 
želodec, za srčno obolenje pa je  absolutno 
ne priporočajo. Možaki, ki se zb irajo  pri 
poliču vizitanjčana po korjansk ih  in  obso- 
te ljsk ih  »oštarijah«, pa pravijo , da je  m ar­
sikom u že pregnala išias, revm atizem  in 
razna kožna obolenja. Naj bo po n jiho­
vem.

Z d r a v i ln a  v o d a  » a to m sk ih «  to p lic  im a  v e d n o  d o v o lj 
o b is k o v a lc e v

G ra d  v  P o d č e t r tk u



P ri T urističnem  d ruštvu  Podčetrtek  pa 
pravijo: Vodo nam eravam o prepelja ti po 
ceveh iz H arin ih  zlak v  Podčetrtek , u re­
dili bomo m oderen olim pijski bazen, p ri­
skrbeli večje število tu ris tičn ih  sob, ki 
nam  jih  že sedaj občutno m an jka  in  sploh 
bom še m arsikaj preured ili. Med tem  bo 
vsekakor n a jnu jne jše  a sfa ltiran je  ceste, 
kar pa ni v  naših  rokah. Tudi grad  Pod­
četrtek, ki je  cel in  ohranjen , bi rad i ure» 
dili, ali pa ga p repustili p rivatn ikom  . . . 
N ačrtov je  mnogo, volje dovolj in  preb i­
valci Podčetrtka  so prizadevni in  pridn i 
ljudje, ki vedo, da sam o »radioaktivna« 
voda za n jihov  turizem  n i dovolj, da pa 
je vsekakor osnovni pogoj.

Podčetrtški grad, ves mogočen med g ra­
dovi, s čudovitim  razgledom  nad  vsem 
Obsoteljskem daleč t ja  p rek  v H rvatsko 
Zagorje, je  lezel za hrib , ko sem se zopet, 
podal v  boj z lukn jam i obsoteljske ceste, 
obsoteljske »m agistrale«. Ob cesti sem sre­
čal dekle v bikiniju . Sm ehljaj ji je  počival 
na licu in  izzivalno je  gledala predse. Ča­
kala je  na avtobus. Ne sam o ona. Tako 
mnogi, mnogi, ki si žele zdravja. Zato so 
Slakove pesm i v bazenu izzvenele tako 
prešerno, brezskrbno.

S la t in e  d o v o lj ,  p i t n e  v o d e  m a lo
Sredi ap rila  sta  gradbeno podjetje  K on­

struk to r in  Industrijsko  gradbeno podjetje  
iz L jubljane začela g rad iti vodovod G ornja 
Radgona—Radenci. G lavna vodovodna ži­
la od vasi Podgrad prek  G ornje Radgone, 
Sratovec in  Melov bo predvidom a končana 
že konec ju n ija  letos. Tako bodo v  R aden­
cih že v ju liju  točili vodo iz Podgrada.

V Radencih im ajo zdaj zelo velike te­
žave z dobro p itno  vodo. P rav  zaradi tega 
se je  zdravilišče R adenska S la tina  odločilo 
financirati celotno gradn jo  vodovoda, ki 
bo veljala skoraj pol m ilija rde  sta rih  di­
narjev.

ISKRA in RIZ ena tovarna — V sedem­
najstih tovarnah združenega podjetja ISKRA 
Kranj in zagrebške Radioindustrije je bilo 
konec aprila glasovanje o integraciji teh dveh 
velikih podjetij elektronske industrije. Veči­
na delavcev — v Iskri je zaposlenih 13.000, 
Y RIZ pa 2200 ljudi — je glasovala za zdru­
žitev.

Poročili mervig v Ljubljani
Koliko izgubljenega časa, tekanja , nape­

tih  živcev je  potrebno, da se dva, ki sta  se 
sklenila vzeti, poročita. N ajprej je  treba  
zbrati vse »papirje«, skakati od u rad a  do 
u rada  in  si podajati k ljuke  z natančnim i 
uradn ik i (»kaj želite . . . ne, danes ni u rad ­
nih u r  . . . p rid ite  v . . .«), potem  so potreb­
n i še poročni p rstan i, poročna oznanila, 
šopki, kosilo, pa . . kaj sem že hotel r e č i . . 
oh, da, tud i dobrega fo tografa  po trebuje­
mo. (Kot nalašč ravno  to soboto nim a 
nihče č a s a . .). Potem , no, kaj bi še našte­
val, saj ste na jb rž  tud i vi poročeni in  po­
znate te  težave, če pa niste . . .

Na Turističnem  zavodu M agistrat se je  
p red  dvem a letom a porodila ideja o u sta­
novitvi urada, ki bi m ladoporočencem  p ri­
skočil na pomoč pri p rip ravah  na poroko 
in  vsem, k a r  je  z njo v  zvezi. Letos so to 
zamisel realizirali in  v  prostorih  M agistra­
ta  odprli »Poročni servis«, edino tovrstno  
delovno organizacijo p ri nas. Č eprav de­
lu je šele k ra tek  čas, im ajo že veliko obi­
skovalcev, m ladih fan tov  in  deklet, k i se 
žele v k ra tkem  poročiti.

»Predvsem  želimo, da m ladim  dekletom  
in fantom  olajšam o prve  korake v zakon­
ski stan,« je  dejala vodja servisa Dana Bu­
ta ra . »Poroka je  eden važnejših datum ov 
v življenju človeka, zato vsak želi, da m u 
ta  dan ostane v  najlepšem  spominu. K er so 
naše stranke  večinoma delovni ljudje, ra ­
zumljivo, nim ajo vedno dovolj časa, da si 
sami vse urede. Naš servis nudi vsem in ­
teresentom  poleg brezplačnih inform acij o 
prip ravah  na poroko še vrsto  drugih  ugod­
nosti: pripravim o poročne prstane, omo­
gočimo izbiro n ak ita  in  poročnih daril, 
oskrbim o poročne šopke, ki jih  po želji 
dostavim o na dom ali v poročno dvorano, 
dalje, natisnem o poročna oznanila in  vizita 
ke, omogočimo vse prevoze z lastn im  pre­
voznim parkom , dajem o na razpolago 
frizersko-kozm etični salon, oskrbim o foto­
reportažo poročnega obreda, izdelamo por­
tre tn e  fotografije, kot spomin na p rv i dan 
zakonskega življenja, p riskrbim o znane 
zabavno-glasbene ansam ble, pripravim o 
svečana poročna kosila, poleg tega pa  na 
željo posam eznikov organiziram o še poroč­
na potovanja po Jugoslaviji ali inozem­
stvu.

Te naše usluge so tud i nekoliko cenejše, 
kot v prim eru, če si m ladoporočenca vse to

P o r o k a  n a  l ju b l ja n s k e m  m a g is tr a tu  je  v e d n o  s lo ­
v e s n a  . . .

sam a u re ju je ta , to  pa zaradi tega, ker 
im am o sklenjene aranžm aje z m nogimi 
podjetji, poleg tega pa im am o tudi nekaj 
lastn ih  dejavnosti. Tako imamo svoj foto- 
oddelek in lasten  avtopark, pa tud i go­
stinske usluge, ki jih  nudim o v prostorih  
M agistrata so nekoliko cenejše1, kot v d ru ­
gih gostinskih podjetjih  . . .«

Zvedeli smo tudi, da pri servisu p rip ra ­
vijo vse potrebno tud i za bo trovanja  ali 
svečane obletnice porok. Ju b ilan te  za zlato 
poroko tud i sam i skrom no obdarijo.

»Najlepši slovenski kraj« — Predstavniki 
turistične zveze Slovenije, Zveze hortikultur­
nih društev in lista Delo bodo letos izbrali 
najlepši oziroma najbolj prizadeven turistični 
kraj v Sloveniji. Akcija se je začela 20. maja, 
trajala pa bo do 15. septembra. Ocenjevali 
bodo urejenost in čistoto kraja, urejenost kul­
turnih in zgodovinskh spomenikov, javne na­
sade, lokale, postrežbo v gostinskih in trgov­
skih lokalih ter urejenost turistične službe. 
Komisija bo ocenjevala kraje predvsem s sta­
lišča gosta, upoštevala pa bo zlasti prizadeva­
nja prebivalcev. Pričakujejo, da bo ta akcija 
marsikje spodbudila prebivalce, da bodo bolj 
pozorni na izgled svojega kraja in da bodo 
bolj skrbeli zanj.



V K V I I  S E  J E  
T E V C E V  J O Ž A

D R A G O  K R A L J

P o l  sto le tja  n i bilo g lasu  o n je m « 
p o tem  pa  se j e  v rn il  — iz R u s i je

J o ž e  A rn ič  se  j e  v r n i l  v  d o m a č i k r a j  po  55 le tih .  
P o s e b e j j e  b il  p o n o s e n  n a  s v o je  t r i  m e d a l je :  p rv a  
za  o b ra m b o  M o sk v e , d ru g a  za  zm a g o  p r i  S ta l in ­
g ra d u ,  t r e t j a  z a  h r a b r o s t  p r i  z a v z e m a n ju  B e r lin a .

S p o d a j:  L u č e  v  Z g . S a v in js k i  d o lin i

P red  nekaj m eseci je  bilo. Sneg je  še 
ležal po dolinah m ed h rib i. V Lučah, n a ­
selju  v Z gornji Savinjski dolini, se je  raz­
vedela nenavadna novica. Vsi so govorili o 
n je j:

— Tevčev Joža je  živ! V rnil se bo!
V est je  iz doline segla visoko v  hribe, 

pod Rogatec, Dleskovec in  pod sam o mo­
gočno Raduho. P rav  v eni izm ed domačij 
— sam otnih  in  daljn ih  — pod raduškim i 
pobočji, se je  p red  dvainsedem desetim i leti 
rodil ta  Joža, o k a terem  se je  sedaj raz­
nesla vest daleč naokoli.

S ta re  m am ke so se križale, k a jti slišati 
je  bilo, kako r da bi Joža v stal od m rtv ih , 
saj je  bilo njegovo im e vklesano na spo­
m inski plošči na  cerkvenem  zidu; res da 
tam  n i b il uvrščen m ed padle, tem več le 
m ed pogrešane, toda ko je  bil že toliko let 
pogrešan, so ga vsi im eli že za m rtvega.

Tega dne, ko se je  Tevčev Joža v rn il v 
svoj domači k ra j, je  avtobus, k i je  p rihajal 
iz L jubljane, pričakalo  veliko ljudi. Razen 
drugih  potnikov je  iz avtobusa stopil tud i 
visok starec v  črnem  zim skem  plašču, s 
k rznenim  ovratnikom  in  z rusko  kučm o na 
sivih laseh. V roki je  držal palico. Obstal 
je  p red  ljudm i in  jih  gledal. Niso m u bili 
ne tu ji in  ne  domači . . .

S topili so si naspro ti in  si stisnili roke. 
Oni so m u rek li »Dober dan«, on pa n jim  
»zdravstvujte«, k a r  po rusko. Potem  pa so 
k a r  molčali. D a bi razb il to  tišino, se je 
oglasil vaški pevski zbor. P rek  luškega 
trg a  se je  zaslišala pesem »Nazaj v  p la­
ninski r a j !«. V očeh vseh, ki so stali tam  
sredi Luč, so se v  tem  tren u tk u  pokazale 
solze. Tedaj pa so se oglasili še zvonovi s 
fa rn e  cerkve: zvonili so prešerno; po trka- 
n je  je  odm evalo po vsej dolini. Zvonovi so 
peli n jem u — Joži — v  pozdrav. Zvonili 
so tud i tak ra t, ko je  Joža odhajal zdoma, 
le  da so ta k ra t zvonili žalostno, ka jti 
sprem ljali so na  pot fante, ki so odhajali 
k  vojakom.

Tudi Joža je  bil tedaj — v davnem  letu  
1915, ko je  gorel p lam en p rve  svetovne 
vojne — m ed njim i. Joža je  bil nekaj časa 
v m ariborsk i vojašnici, potem  pa je  leto 
kasneje z dvajsetim  regim entom  odkorakal 
na  fronto . V K arpate. Se isto  jesen je  p ri­
šel v  rusko  ujetništvo. Poslali so ga v  dalj­
no Sibirijo, k je r  je  ostal v  u jetn iškem  ta ­
borišču vse do pom ladi le ta  1917.

Z Jožo se pogovarjam o po rusko, kajti 
v teh  dobrih petdesetih  le tih  je  domači



jezik povsem pozabil. Seveda se spomni 
veliko slovenskih besed in  jih  k a r  vplete 
v ruske stavke.

— Nič čudnega, p rav i Joža, da sem vse 
pozabil, saj pol sto letja  nisem  b ra l ničesar 
v domačem jeziku, pa tud i z n ikom er se 
nisem pogovarjal.

Sedem najstega le ta  je  Joža delal kot 
u jetn ik  v  okolici Petrograda. Pogosto je  
odhajal v  m esto; videl in  slišal je  m arsi­
kaj. Doživel pa je  konec carizm a v  tem  
m estu, v ladavino začasne vlade K erenske- 
ga, poslušal je  Lenina na  zborovanjih ; to­
da še pred  oktobrskim i dogodki je  odšel 
v Moskvo.

Ko je  tu d i v  M oskvi izb ruhn ila  revo­
lucija in  je  b ila  ustanovljena sovjetska 
oblast, je  Joža postal svoboden človek, nič 
več ni bil vojni u je tn ik . Zaposlil se je  na 
železnici.

— Zgodilo se je  m aja  le ta  1918, pripo­
veduje Joža, ko se je  skozi našo  postajo 
— nedaleč od M oskve — pripelja l velik 
vojaški transpo rt. Bile so enote znam eni­
tega sovjetskega vojskovodje Capajeva. 
Prik ljučil sem  se jim , sprejeli so me. Z 
njim i sem se odpeljal na fronto. Capa jev 
je  bil dober poveljnik! Z vsakim  posebej 
se je u tegnil pogovoriti, b il je  vedno čisto 
spredaj, ko smo šli v  naskok. N jega kro­
gla ni hotela!

Leta 1919 se je  Joža v rn il v  k ra j, odko­
der je  odšel na fronto. T o 'je  bilo m ajhno 
mestece Lapašnja. Nekaj časa je  še delal 
pri železnici, potem  pa v trgovini. N aj­
prej je  bil skladiščnik, na to  pa  prodajalec, 
k ar je  p ravzaprav  še danes.

— Leta 1923 sem se oženil z dekletom  
iz mesteca, im e ji je  N ina Ivanovna. Usi­
dral sem se in  pričel g rad iti hišico. Imel 
sem v rt in  kravico. N avadil sem se na no­
vo življenje in  okolje. L judje so bili dobri. 
Naučil sem se njihovega jezika. P ravza­
prav sem živel bolje kakor doma. Tam  pri 
nas pod R aduho je  bilo treb a  vedno trdo  
delati od zore do m raka.

M oral sem Jožo p rek in iti in  m u  posta­
viti vprašan je:

— Zakaj se niste  tedaj v rn ili v  domo­
vino?

— Bal sem se, je  odvrnil Joža. Ko sem 
odhajal na fronto, sem im el v spisih zapi­
sano, da sem »nevaren za državo«. Vzrok 
tem u je  bil moj oče, k a r pa je  posebna 
zgodba.

Jožin oče F rance je  bil po poklicu m i­
zar. Veliko je  potoval po svetu in  se d ru ­
žil z delavci in  izobraženci. Postal je  član 
socialdem okratskih g ibanj, k a r pa obla­
stem  n i bilo všeč. L eta 1909 je  m oral na 
sodišče, k je r  ga sicer niso obsodili na  za­
por, m oral pa je  v  pregnanstvo, ven  iz 
A vstrije. Oče je  tedaj odšel v  A m eriko in  
ostal tam  celih osem let, n a k a r se je  spet 
v rn il pod Raduho. Se se je  družil s svo­
jim i starim i tovariši, toda A m erika m u je 
izčrpala vse m o č i. . .

— Sedaj vam  je  gotovo jasno, zakaj se 
nisem  vrnil, je  nadaljeval Joža. Posebno 
še po vsem, k a r  sem doživel v  Sovjetski 
zvezi. Doma bi m e lahko obsodili ko t bor­
ca za sovjetsko oblast. Zato sem si izbral 
novo domovino! Joža je  vzel iz žepa m ajh ­
no knjižico. To je  bil po tn i lis t d ržavljana 
ZSSR, v  n jem  je  bilo vpisano im e: Josif 
Francovič A rnič (Tevč se prav i Joži po 
domače!).

V svoji novi dom ovini živi Joža m irno 
in  spokojno. V pokoju je  že, a vendar še 
dela v trgovini: tako  dobi pol pokojnine 
in  celo mesečno plačo, kak ih  sto rub ljev  
n a  mesec. M orda se to  kom u zdi malo, to ­
da z enomesečnim zaslužkom  si je  Joža 
lahko kupil vozovnico za' v lak  od Moskve 
do L jubljane te r  nazaj.

Se eno vprašan je  Joži, p reden nam  še 
kaj pove:

— K ako pa s t e s e  šele po 53 le tih  od­
ločili, da najdete  stik  s svojci in  da pride­
te  na obisk?

— Lansko pom lad sem san ja l sestro. P r­
vič in  drugič, potem  pa noč za nočjo. 
U strašil sem se sam ega sebe in  sklenil, da 
pišem domov, čeprav to  nisem  prej nikoli 
pomislil. Menil sem, da bi lahko kom u 
škodoval, če bi dobili pismo iz kom uni­
stične države. Kaj se ve? P red  menoj se 
je  zavrtel daljn i film  otroštva in m ladosti, 
dom ačih vasi in  gora. M oral sem nekaj 
storiti.

— N apisal sem pismo in ga odposlal, 
pravi Joža. Pa je  prišlo nazaj. Še dvoje 
pisem sem poslal, vedno sem naslov na­
pisal natančneje. A tud i drugi dve pism i 
sta  se vrn ili z napisom : »netočen naslov«. 
Bil sem obupan.

Na vseh treh  pism ih je  bil napis v nem ­
ščini! Joža je  nared il p ri naslovu veliko 
zem ljepisno napako. Na koncu ni napisal 
Jugoslavija, tem več — A vstrija.

Potem  je  Joža odšel na  avstrijsk i konzu­
la t v  Moskvi, k je r  so m u pojasnili, da so 
Luče v  Jugoslaviji. P isal je  še četrtič  do­
mov in  km alu  je  dobil odgovor. Bila je  
živa le  še sestra, s tarša  sta  prem inula, 
b ra t je  um rl v  Am eriki.

— To je  bil velik  dan zame, pripoveduje 
Jože, in  za m oje najbližje, za ženo Nino 
in  sina Rudolfa. Izm enjali smo še nekaj 
pisem s sestro  in  km alu  sem se odpravil 
na pot.

Sedimo v tih i luški gostilni »Pod R adu­
ho« in  se pogovarjam o. Tu je  tud i njegov 
b ra tranec  Blaž Arnič, slovenski skladatelj, 
tu  so njegovi nečaki in  še m nogo vaščanov 
iz bližnje in  daljne okolice, kd so prišli, 
da m u sežejo v roko in  poklepetajo z njim . 
To so zvečine m ladi ljudje, k a te rih  se Joža 
ne m ore spom niti, saj se še niso rodili, ko 
je  on odšel, toda ko om enijo svoje očete in  
m atere, se Joža spomni. V m islih se do­
koplje vedno skozi tis tih  petdeset le t na­
zaj in  se spom inja pokojnikov ko t m lade­
ničev in  deklet na plesih, p ri m ašah, na 
veselicah in  p ri delu . . .

Joža nam  pripoveduje tud i o svojih treh  
odlikovanjih, k a tere  nosi p ripete  na  suk­
njiču. P rvo  je  dobil le ta  1941 za zasluge 
pri obram bi Moskve, drugo za zmago pri 
S talingradu  in  tre tjo  za h rab ro st p ri za­
vzem anju Berlina.

— Ko smo zavzeli Berlin, pripoveduje 
Joža, sem izpil svoj p rv i kozarec vina v 
življenju! Nikoli poprej nisem  pil, sedaj 
pa le  bolj poredko, kak  kozarček. Za B er­
lin  pa sem m oral! Bili so tako  veliki tre ­
nutki. Bil sem zraven, ko smo se srečali ob 
neki rek i z am eriškim i vojaki in  videl sem, 
ko sta  si E isenhow er in  Žukov segla v 
roko in  se prija te ljsko  pozdravila.

Se in  še je  tek la  beseda, preveč za en 
članek, skoraj za celo knjigo, k a teri bi mo­
rah  dati naslov »Človekova usoda«. Ko 
smo se poslavljali, m i je  Joža dejal:

— Ne le, da ne bom nikoli pozabil sre­
čanja z domačo vasjo, ko sem stopil iz 
avtobusa, tem več se bom tega do konca 
svojih dni spom injal bolj, kako r vseh pet­
desetih  let, k a te re  sem preživel v  Rusiji.

Po večtedenskem  bivan ju  v domovini se 
je  Joža v rn il v Rusijo. O bljubil pa je, da 
to  n ikakor ni bil njegov zadnji obisk, če 
bo vse po sreči; pa  da bo prišel tud i nje­
gov sin, je  obljubil.



m n n M  / o s t i
v o n / i n :

Vipegna azijska pot
Konec aprila  se je  predsednik  Tito vrnil 

z daljšega potovanja po Aziji, k je r  je  obis­
kal Japonsko, Mongolijo in  Iran . Njegovo 
potovanje je  izpolnilo vsa pričakovanja, 
saj so se s tem  Jugoslaviji odprle nove 
m ožnosti za boljše zveze in sodelovanje z 
industrijsko  močno Japonsko, z Mongolijo, 
ki se pospešeno razvija, in  z Iranom , ki 
zadnje čase postaja  vse bolj ak tiven  v 
m ednarodnih  gospodarskih odnosih. Vse te 
dežele so si seveda v  m arsikaterem  pogle­
du različne, n ikakor pa ni naključje, da 
so doživeli T itovi pogledi in  politična 
p raksa  povsod velik odmev in  priznanja. 
Vse te  razlike m ed tem i deželam i na eni 
s tran i in  našo deželo na  drugi p a  so d ru ­
gotnega pom ena ob iskan ju  stičnih točk 
m ednarodne politike, ob zavzem anju za 
m ir in  za dem okratizacijo  m ednarodnih  
odnosov. V deželah, ki jih  je  predsednik  
Tito obiskal v  zadnjem  času, im a politika 
m iru, neodvisnosti in  enakopravnosti ne­
dvom no plodna tla.

O kmetijskih vprašanjih
Pred  nedavnim  so obiskali Pom urje  

predsednik republiške skupščine Sergej 
K raigher, predsednik  Socialistične zveze 
Slovenije Janez V ipotnik  in  drugi, k je r 
so se pogovarjali o neka te rih  perečih go­
spodarskih vprašan jih  tega področja. Po­
sebno pozornost so posvetili vprašanjem  
km etov in  nadaljn jem u razvoju  km etijstva. 
Sam i km etje  so republiškim  funkcionar­
jem  pojasnjevali svoje problem e in  zahte­
vali skorajšnjo  rešitev.

R azveljavljena resolucija

Skupščina države K aliforn ija  v  ZDA je 
pred  nedavnim  razveljavila  resolucijo, ki 
so jo sprejeli v  začetku letošnjega leta, v 
k a te ri so 10. april razglasili za »dan h rv a ­
ške neodvisnosti«. Skupščina je  razveljav i­
la  svoj sklep na predlog Georgea Zenoviča, 
voditelja dem okratske s tran k e  v  kalifor­
nijskem  parlam entu . Zenovič je  sin jugo­
slovanskega izseljenca. V svojem  govoru v 
skupščini je  dejal, da nikoli ne bi smeli 
razglašati 10. ap rila  za »dan hrvaške ne­
odvisnosti«, k er bi s tem  proslavljali neki 
režim, ki je  napovedal vojno ZDA, in  pobil 
na stotisoče nedolžnih Srbov, Zidov, Ciga­
nov in  H rvatov.

Janez Stanovnik, izvršni sekretar
ekonom ske komisije za Evropo
V ap rilu  je  prevzel dolžnost izvršnega 

sek re ta rja  ekonom ske kom isije OZN za 
Evropo ugledni slovenski gospodarstvenik 
Janez S tanovnik. Doslej je  oprav lja l v rsto  
različnih dolžnosti od ak tivnega sodelova­
n ja  v  osvobodilnem  g ibanju  in  pariške 
m irovne konference pa do sodelovanja na 
razn ih  m ednarodnih  konferencah, k je r  se 
je  izoblikovala njegova osebnost ekonom i­
sta, znanstvenika in  diplom ata. K ljub  ži­
vahnem u političnem u delovanju pa je  
uspel nap isati še vrsto  člankov in  razp rav  
pa tud i obsežnejših del s področja gospo­
darstva. Naj iz tega om enim o le nekaj del: 
» S tru k tu rn e  sprem em be v  svetovnem  go­
spodarstvu«, »K om parativni gospodarski 
sistemi«, njegova kn jiga  »Dežele v razvoju 
v svetovnem  gospodarstvu« pa je  doživela 
tud i v rsto  prevodov. P red  meseci je  vodil 
tudi jugoslovansko delegacijo n a  zaseda­
n ju  UNCTAD II v  New D elhiju, k je r je  ži­
vahno posegal v  razpravo  in  poudarjal 
svojo m isel o »razvoju skozi trgovino«, k a r 
je  pomenilo, da bi se m orale tu d i države 
v razvoju  vse bolj u sm erja ti k  izvozu.

Vodstvo evropske ekonom ske kom isije 
zato ni pripadlo  Janezu  S tanovniku slu­
čajno; v veliki m eri pa je  to  zasluga n je ­
govih osebnih lastnosti, strokovnosti, de­
lavnosti in  kritičnosti. Janez S tanovnik 
zdaj v tem  organu OZN, ki naj šele po­
stane eden od vodilnih centrov ekonom ­
ske diplom acije na  naši celini, pooseblja 
dve povezavi. Povezavo m ed Evropo in  
pekočim i vp rašan ji dežel v  razvoju  in  po­
vezavo m ed združevalnim i procesi med 
evropskim  Zahodom in Vzhodom te r  ne­
uvrščenostjo in  aktivno koekstistenco, ka­
kršni uresničuje Jugoslavija.

Argentinski sindikalisti 
v Sloveniji

Sredi aprila  se je  v Sloveniji m udila 
osem članska štud ijsko-inform ativna sku­
pina predstavnikov  strokovnih sindikatov 
iz A rgentine, ki jo  je  vodil Ju a n  C. G ra- 
nolliers, p redstavn ik  sind ikata  spikerjev 
m esta Rosario v  pokrajin i S an ta  Fe. V 
L jubljani je  argentinske goste sprejel 
predsednik  kom isije za m ednarodne stike 
slovenskih sindikatov Branko Babič.

A rgentinski sindikalni delavci so se zelo 
zanim ali za gospodarska, k u ltu rn a  in  poli­

tična vp rašan ja  v  zvezi s Slovenijo, pose­
bej pa  še za organizacijo ku lturno-izobra- 
ževalnih ustanov  in  znanstveno-razisko- 
valnega dela. N a vsa v p rašan ja  so dobili 
a rgentinsk i gostje izčrpne odgovore. Ob 
koncu razgovorov je  predstavn ik  argen­
tin ske  delegacije dejal: »Iz tega, k a r  ste 
nam  povedali, smo spoznali, da je  Sloveni­
ja  v  geografskem  sm islu sicer m ajhna, 
toda n jena  veličina se kaže v  tem , da im a­
te  močno razv ito  industrijo  in  gospodar­
stvo sploh, k u ltu ro  in  k u ltu rn e  institucije  
n a  najv išji rav n i te r  dragoceno svobodo, 
ki ste si jo  sam i p r ib o r il i . . .«

K idričeve nugrade
Na dan obletnice K idričeve sm rti (11. 

aprila) so v L jubljan i podelili vsakoletne 
K idričeve nagrade, nagrade K idričevega 
sklada in  nagrade za iznajdbe in  tehnične 
izboljšave v  letošnjem  letu . K idričevo n a ­
grado je  letos p re je l dr. ing. A nton Že­
lezn ikar za delo »O verlapping Algorithm s« 
(P rekrivn i algoritm i). N agrado K idričeve­
ga sklada pa je  p rejela  skupina razisko­
valcev: prof. dr. ing. D avorin Dolar, prof. 
dr. ing. Drago Leskovšek in  prof. dr. Savo 
Lapajne. N agrado sklada sta  pre je la  itudi 
dr. ing. M iha F urlan  in dr. D rago Lebez 
s sodelavci, docent dr. M ilan D im itrijevič, 
docent dr. M atija  Gogala in dr. Drago 
Meze za delo »G ornja Savinjska dolina«.

S področja družbenih  ved je  p rejel K i­
dričevo nagrado prof. dr. Jože Pokorn  za 
delo »D enar in  k red it v  narodnem  gospo­
darstvu«. N agrade sklada pa sta  prejela 
dr. Angelos Baš in  Alfonz Gspan.

Za iznajdbe in  tehnične izboljšave sta 
pre je la  prvo nagrado sklada ing. A vgust 
Belič in  ing. Janez Eržen, drugo nagrado 
pa Ivan Car, K arl Ferlež in V ik tor Zupan­
čič za razne izume.

Sodelovanje Zastava — Fiat
Tovarna C rvena zastava iz K ragujevca 

in  F ia t iz Torina, Ita lija , sta se pred  k ra t­
kim  dogovorili za širše sodelovanje pri 
proizvodnji osebnih avtom obilov. Tovarna 
Zastava proizvaja že od le ta  1962 nekaj 
fiatovih  modelov. Novi sporazum  pa  je  
p rv i večji finančni sporazum  m ed jugo­
slovansko tovarno  in  tu jim  sodelavcem, ki 
bo vložil svoja sredstva v jugoslovansko 
gospodarstvo.



Po tem  sporazum u bo C rvena zastava 
vložila svoja in  tu ja  denarna sredstva v 
m odernizacijo svojih obratov, povečala bo 
produktivnost in  razširila  proizvodnjo za 
domači in  za tu ji trg . Del novih tehničn ih  
nap rav  bo Zastavi dobavila sam a tovarna 
Fiat. Torinska tovarna  je  zdaj soudeležena 
pri Crveni zastavi v razm erju  10,5 odstot­
ka  njenega skupnega kapitala, zato bo 
p rejem ala p rav  to likšen del letnega dobič­
ka  kragujevške tovarne. P roizvodnja Cr- 
vene zastave se bo do le ta  1970 povečala 
na 130.000 vozil letno. P ričakujejo  tudi, da 
bo C rvena zastava pričela izdelovati tud i 
m odela »fia t 124« in  »fia t 125«.

Grad v Brestanici — muzej
G rad v  B restanici je  bil m ed zadnjo 

vojno eno izm ed največjih  nacističnih 
taborišč v Sloveniji, p rek  katerega je  šlo 
okrog 67.000 Slovencev. V spom in na te  
grozotne dni p reseljevanja  so tu  le ta  1963 
postavili lep spom enik vsem slovenskim  
izgnancem.

Prizadevni prebivalci B restanice pa se­
daj skupno s Posavskim  m uzejem  v  Bre­
žicah in  M uzejem revolucije iz L jubljane 
u re ja jo  v gradu  muzej, ki bo posvečen 
vsem Slovencem, ki so bili izgnani med 
drugo svetovno vojno. V sedm ih razstav­
n ih  prostorih  bo kronološko prikazano 
p reseljevanje ljud i iz celotne Slovenije in 
Koroške. To bo edina tovrstna  m uzejska 
zbirka na Slovenskem.

Novi muzej v B restanici bodo odprli 30. 
junija , ko bo v  m estu veliko zborovanje.

Barm onihe »na knoie«  
ne bodo izumrle

K lavirskih  harm onik, kakršne  so v rabi 
dandanašnji, včasih niso poznali. Na ohce- 
tih  in  po gostilnah so godci raztegovali sta­
rinsko leseno harm oniko »na knofe«, ali 
ko t se ji v  glasbenem  jeziku prav i diato­
nično harm oniko. K er včasih še niso po­
znali gram ofonov in  podobnih zvočnih na­
prav, so bili vaški godci spoštovani in 
daleč znani m ožakarji. Ko sem se nekoč 
m udil v  hribovski vasi, m i je  p rile ten  go­
spodar pokazal starinsko, leseno harm oni­
ko, vso izrezljano in  okovano. »Spomin na 
m ojega očeta je,« je  dejal »to je  bil godec, 
da takega ne. Daleč naokrog so ga vabili 
na vsako ohcet in  veselico in  več je  zaslu­

A v g u s t Ž e le z n ik  iz V rh n ik e  je  e d e n  izm ed  r e d k ih  
iz d e lo v a lc e v  h a rm o n ik  n a  »knofe«

G ra d  v  B re s ta n ic i  bo  p r e u r e je n  v  m u z e j s lo v e n s k ih  
iz g n a n c e v

žil s to  harm oniko, ko t pa je  nesla km eti­
ja.«

V saka nova s tvar postane m odem a. Ko 
so se le ta  1930 pojavile k lav irske harm oni­
ke, je  začela slava n jihovih  predhodnic 
naglo upadati. Še so jih  izdelovali, a  z 
drugačnim  ohišjem. Les se je  um aknil ce­
luloidu, s fasade je  m oralo izginiti tud i 
okovje in  trobentice  p ri basih so se um ak­
nile v  no tran jost. Počasi so šle v  pozaba, 
nihče se jih  n i več učil, v  nobeni trgovini 
z glasbili jih  ni bilo  mogoče dobiti.

P red  le ti pa je  Lojze S lak s svojim  an ­
sam blom  spet p rije l v  roke diatonično 
harm oniko. P ravijo , da im a ta  harm onika 
m nogo bolj domač, mnogo p rije tne jši glas, 
kot k lavirska. Slak je  igral, F an tje  s P ra­
pro tna  so zapeli, uspeh so eni in  drugi, 
ansam bel in  harm onike.

Na V rhniki smo obiskali A vgusta Želez­
nika, ki že devetin trideset le t izdeluje h a r­
monike, in  posebnost njegove delavnice so 
p rav  diatonične. Znan je  m ojster Železnik 
po svojih harm onikah, znan ne samo v 
Jugoslaviji, am pak tud i v  zam ejstvu. Ko 
sem vstopil v  delavnico, je  bil sklonjen 
nad veliko krom atično harm oniko, ki m u 
jo  je  naročil nekdo iz Srbije. »Posebne 
sorte harm onika bo to, vgrajeno im a »ka­
bino«, napravo, ki ji daje posebno m ehak 
ton, nalašč za srbske narodne,« je  dejal, 
»več ko t deset dni tem eljitega dela po tre­
bujem , da napravim  takole skrinjico.«

» P r e c iz n o  m izarstvo«! 
m o jstr a  Ž e le z n ih »

Železnik, ki se je  izučil za m izarja, ni 
mogel dobiti zaposlitve v  svoji obrti. K m a­
lu potem, ko je  postal pomočnik, si je  po­
iskal delo pri K uclerju  na Drenovem  griču, 
ki je  izdeloval harm onike.

»Tam sem se tega naučil, danes po de­
vetin tridesetih  le tih  izdelovanja harm onik  
pa ne bi več hotel zam enjati za m izarstvo.«

»Koliko harm onik  ste  izdelali v  življe­
nju?«

»Bilo jih  je  okrog tristo , k je  bi se spom­
nil točno številko. Poleg izdelovanja pa 
harm onike tud i popravljam .« M ojster Že­
leznik je  izdelal vrsto  harm onik  tud i za 
inozemstvo, zlasti za izseljence, k i živijo 
v Nemčiji. Za njegove harm onike pa se 
zanim ajo tud i izseljenci iz  A m erike.

»Danes sem dobil tole pismo,« je  dejal 
in m i pokazal letalsko kuverto, »piše mi



V o lo v sk a  v p re g a  — tu d i  v  s re d iš č u  M e tl ik e  že s k o ­
r a j  re d k o s t .  F o to :  Jo že  Z u p a n č ič

Industrijska podjetja v Novem mestu sta
sredi aprila obiskala predsednik izvršnega 
sveta Slovenije Stane Kavčič in podpredsed­
nik dr. France Hočevar. Seznanila sta se z 
gospodarskim in družbenim življenjem v No­
vem mestu, nato pa še z razmerami v  sedmih 
dolenjskih občinah. V Novem mestu sta obi­
skala Industrijo motornih vozil, tovarno zdra­
vil Krka in novo bolnišnico, nato pa še sim­
pozij Forma Viva v Kostanjevici.

Nova tovarna v Celju —■ V aprilu so v  Ce­
lju svečano podpisali pogodbo o skupnem fi­
nanciranju izgradnje nove tovarne titanovega 
dioksida v  Celju. Pogodbo sta podpisali »WB 
Lacke und Farben« iz Berlina in Cinkarna 
Celje. Gre za tovarno z letno zmogljivostjo
20.000 ton titanovega belila.

V Kisovcu pri Zagorju bodo zgradili nov 
30-stanovanjski blok za rudarje. V zgradbi 
bosta tudi dva poslovna lokala, v  spodnjih 
prostorih pa garaže.

Pri gostišču Šeligo v Zavodni gradijo šest- 
najststezno igrišče za minigolf. To bo prvo 
tovrstno igrišče v neposredni okolici Celja.

Jeseniška bolnišnica slavi letos 20-letnico 
obstoja. Do zdaj se je v njej zdravilo več kot
138.000 bolnikov, na_ porodniškem oddelku pa 
je bilo rojenih 16.000 otrok.

Nov telefon — Občani Robanovega kota in 
Rogovilca so pred kratkim dobili telefonsko 
zvezo. Potreben denar so zbrali občani veči­
noma sami. Tako so dobili hitro zvezo z do­
lino, saj so morali doslej v primerih nesreč 
ali bolezni v oddaljeno Solčavo. Telefon je 
v gostišču Rogovilec.

Grelne blazine — Velenjsko podjetje 
Chrommetal je pred kratkim začelo izdelo­
vati tudi grelne blazine za postelje. Na za­
grebškem tržišču, kjer jih največ prodajo, 
so že ugotovili njihovo izredno kvaliteto.

V Ločah gradijo prebivalci novo kopališče. 
Bazen, ki ga bo omogočila zajezitev potoka 
Žičnica, naj bi bil zgrajen do konca maja.

Asfaltirana cesta Radeče—Sevnica —■ Za ta 
dela že nekaj časa zbirajo bančne kredite, 
precej pa so prispevale tudi delovne orga­
nizacije na tem področju.

Švedi v Radencih —- V zdravilišču Raden­
ska Slatina so zabeležili do konca letošnjega 
marca 5134 nočitev. Od teh je bilo 1868 tuj­
cev. Zaradi pomanjkanja postelj so v Raden­
cih celo prisiljeni odklanjati goste, čeprav 
vlada za zdravilišče veliko zanimanje v Av­
striji, Nemčiji, Italiji, povečalo pa se je tudi 
zanimanje v skandinavskih državah, posebno 
na Švedskem.

V Nebesa z avtomobilom — Pred kratkim 
so na Homu nad Šentrupertom na Dolenj­
skem že toliko poravnali traso ceste, da je 
do lepe turistične postojanke »Nebesa«, kjer 
je tudi nova lovska koča, že mogoče priti 
tudi z avtomobilom. Zdaj bo ta lepa točka 
Dolenjske dostopna tudi motoriziranim tu­
ristom.

Vinica — Na tisoče delovnih ur so učen­
ci viniške osemletke že žrtvovali za urejanje 
okolice šole. Urejajo športna igrišča, mladi 
tehniki pa za šolo urejajo veliko vetrnico, ki 
bo kasneje proizvajala električni tok.

nek  izseljenec, če bi m u  naprav il harm o­
niko. Z anje niso drage, tak a  starinska  sta ­
ne 160 tisoč d inarjev.« Ozrl se je  po poli­
cah v  delavnici, k i so bile n a trp an e  z raz­
novrstn im i tovrstn im i in strum en ti in  dejal: 
»Srečujem  pa  se p ri svoji ob rti z raznim i 
težavam i. K er m oram  glasilke uvažati iz 
A vstrije  in  Italije , po trebujem  devize, te 
pa težko dobim. Po predpisih  ne smem 
svojih izdelkov sam  izvažati, če jih  izvozi 
izvozno podjetje, pa dobim  samo dinarje.«

M arsikdo ne  bi verjel, da Železnik ne 
zna ig ra ti harm onik. »Včasih sem se učil 
krom atično, ostalih dveh, k lav irske in  dia­
tonične pa nikoli. To m e p ri delu ne ovira, 
za uglaševanje je  treb a  im eti predvsem  
veliko prakse in  dober posluh, jaz samo 
delam, igrajo pa drugi.«

»Da bi šle sta re  harm onike v pozabo, ni 
govora,« je  dejal, »naročil im am  k a r  za tri 
mesece naprej. K er tovarna  v M engšu dela 
sam o klavirske, je  treb a  vse diatonične 
nap rav iti po naročilih. V ajenca ali pomoč­
n ika pa nim am  nobenega, ni in teresa za 
tako  obrt, vsaj med m ladim i ne.«

M ojster Železnik se je  spet lo til dela, 
saj naročniki k a r  naprej priganjajo , vsak 
želi čim prej dobiti v  roke njegov izdelek, 
saj im a p rije ten  izgled in  tako  domač glas.

J a n e z  Z rn e c

Avtomobili »Austin« 
iz \ovi'jfii mesta

Na nedavnem  beograjskem  avtom obil­
skem  sejm u je  d irek to r tovarne  IM V iz 
Novega m esta sporočil, da bo ta  tovarna 
v k ra tkem  začela sestav lja ti avtom obile 
znam ke »A ustin 1300«. P rv i avtom obili 
bodo prišli n a  trg  v  začetku oktobra. V 
začetku bo tovarna  izdelala okrog 5000 
vozil na leto, pozneje pa več, proizvodnja 
pa se bo razširila  še na druge m odele te 
znane angleške tovarne. Po pogodbi z 
družbo BMC bo sm ela novom eška tovarna 
vgrad iti največ polovico delov iz domače 
proizvodnje. Za začetek pa bodo avtom obi­
le sestavljali le iz uvoženih delov.

Bienale industrijskega oblikovanja
Na Gospodarskem  razstavišču v L jub­

ljan i je  bil v aprilu  in  m aju  tre tji  m edna­
rodni bienale industrijskega oblikovanja 
(BIO), k je r  so prikazali nad tisoč dvo- in 
trodim enzionalnih eksponatov iz dvajsetih  
držav. N ajboljšim  izdelkom  je  m ednarod­

na žirija  podelila deset zlatih  m edalj in  
enajst častn ih  pohval.

Z zlato m edaljo sta  b ila  od jugoslovan­
skih izdelkov n ag ra jena  Tomosov športn i 
m oped in  grafična oprem a za 3. BIO, ki jo 
je  p rip rav il ing. G rega Košak. Častne po­
hvale pa  so m ed drugim i prej eh zagrebška 
tovarna  »Jadran«  (stoli in  fotelji), kozarci 
s tek larne iz H rastn ika  in  razstavna kon­
strukc ija  »Sistem«, k i sta  j o p rip rav ila  in ­
ženirja  a rh itek tu re  Janez V rhunc in  M a­
tija  Suhadolc.

Togota v Jugoslaviji
P red  nekaj ted n i so v reškem  pristan i­

šču iztovorili p rv ih  36 avtom obilov znane 
japonske tovarne  »Toyota«, ki so bili se­
daj p rv ik ra t uvoženi v  Jugoslavijo. Do 
konca le ta  bo na  našem  trg u  okrog 500 
avtom obilov te  znam ke. Razen p rve  po­
šiljke avtom obilov je  bilo uvoženih tud i 
zadostno število rezervnih  delov. Z ozirom 
na nizke cene, udobnost in  lepo obliko je 
v naši deželi za te  avtom obile veliko zani­
m anje, razen tega pa  daje tovarna  »Toyo- 
ta« za svoje avtom obile garancijo  na  eno 
leto ah  20.000 prevoženih kilom etrov. Te



K ra šk a  ja m a  V ile n ic a  p r i  L ip ic i je  s v o je  le p o te  
o d p r la  tu d i  iz le tn ik o m . P o  b o g a s tv u  k a p n iš k ih  

tv o rb  n e  z a o s ta ja  z a  z n a n o  P o s to jn s k o  ja m o

avtom obile uvaža podjetje  »Jugoavto« iz 
Beograda, v  prodaji pa so le za devize.

Drczplačno zdravljenje rudarjev
Sam oupravni organi »Zasavskih prem o­

govnikov« bodo letos omogočili brezplač­
no zdrav ljen je  nekaterim  rudarjem . Na 
21-dnevni oddih bodo odšli rudarji, ki t r ­
pijo zaradi revm atizm a, srčnih in  živčnih 
obolenj, težav z dihali in  tisti, k i so po 
zdravniških ugotovitvah oslabeli. Vse stro­
ške za ta  oddih bo plačal rudnik.

Zdravilišče Dolenjske Toplice 
se širi

V D olenjskih Toplicah so se začela ob­
širna dela za razširitev  zdraviliških, kopa­
liških in  drugih  prostorov. Veliki plavalni 
bazen bodo preured ili in  uredili tud i m an j­
ši bazen za m ladino. Na vzpetini bodo po­
stavili rezervoar za term alno vodo, s ka­
tero bodo polnili oba bazena. P reured ili 
bodo tudi sedanjo kopališko restavracijo.

L I P I C A  — Z E L E N A  
K R A Š K A  OAZA

Na prostran i, zeleni k rašk i oazi, nedaleč 
od Sežane v  bližini državne m eje m ed I ta ­
lijo in  Jugoslavijo, obraščeni z mogočnimi 
stoletnim i h rasti, že štiri sto letja  obstoja 
kobilarna Lipica. V senci teh  edinih ostan­
kov nekdan jih  velik ih  k rašk ih  gozdov se 
sprehaja  čreda najp lem enitejših  konj na 
svetu — lipicancev.

K obilarna Lipica je  bila ustanovljena 
1580. le ta  za po trebe avstro-ogrskega dvo­
ra  in  pozneje dunajske  jahalne  šole. Ni bil 
zgolj slučaj, da je  b ila  ustanovljena samo 
na tem  delu slovenskega K rasa. V teh  
k ra jih  je  že pred  tem  obstojala plem enita 
k raška  pasm a konj, ki je  po k rižan ju  s 
španskim i in  andaluzijskim i konji še p ri­
dobila na  svoji kvaliteti. Že R im ljani so 
poznali p rednost konj, vzrejen ih  na trd ih  
krašk ih  tleh, saj so bili le-ti izredno vzdrž­
ljivi in  h itri in  so jih  uporablja li v  četve­
rovpregi v  areni rim skega am fitea tra. V 
sta rih  k ronikah  je  zabeleženo, da so k ra ­
ški konji prešli pot od Lipice do D unaja, 
p rek  Sem erinskega sedla v dolžini 500 km 
v osmih dneh.

K obilarna Lipica, ki je  v  svoji burni 
zgodovini p re trpela  posledice Napoleonove 
invazije, te r  ita lijanske  in  nem ške okupa­
cije in  se ohranila do danes, p redstav lja  
dragocen kulturno-zgodovinski spomenik. 
Tekom štirih  stoletij se je  kob ilarna selila 
k ar p e tk ra t in  vedno se je  znova vračala 
v Lipico. Ob koncu druge svetovne vojne, 
ki je  prizadela tu d i Lipico, je  b ila  Jugo­
slavija pred  težkim i gospodarskim i proble­
mi, vendar so se našla sredstva, da se je  
Lipica ne sam o očuvala, tem več še nadalje  
razvijala.

Ob robu posestva kobilarne tečejo m ed­
narodna cesta T rst—Postojna—Ljubljana, 
cesta I. reda T rst—Kozina—O patija  in  s 
severa glavna turistična  transverzala  proti 
jugu na m orje L jubljana—Koper. P rom et­
na  lega Lipice je  torej izredno ugodna, kar 
je  eden izmed osnovnih pogojev za vk lju ­
čitev v tu ristične tokove. Iz leta v leto se 
povečuje število dom ačih in  tu jih  turistov, 
ki z navdušenjem  sprem ljajo  lipicanske 
konje p ri d resuri in n jihovih  nastopih  na 
občasnih p rired itvah . Določeno število 
konj je  na razpolago turistom , za k a r vla­
da izredno zanim anje. K onjeniški šport 
dandanes ponovno pridobiva svoje sim pa­

tizerje, saj nudi polno m ero  razvedrila. 
Istočasno pa  je  kob ilam a poskrbela tud i za 
•mlajše obiskovalce Lipice in  nabavila  ne­
kaj ponijev.

Lipica se na razne načine vk ljučuje  v 
tu ristično  gospodarstvo, saj je  n jena  bo­
dočnost tu ristično  in  športno-rekreativne- 
ga objekta le v  nadaljn ji izgradnji večjih 
in kvalite tnejših  gostinskih objektov in  
športn ih  terenov. Že p rihodnje  leto bodo 
začeli g rad iti nov hotel in  športna igrišča 
od manigolfa do plavalnega bazena. Koliko 
so Lipici nu jno  potrebne dodatne nočitvene 
kapacitete, nam  pove že podatek, da so 
bile letošnjo sezono rezervirane že v  feb ru ­
arju . R azvita v  m oderni tu rističn i center 
bo Lipica nudila vse pogoje za daljše bi­
vanje tu ristov  na  tem  področju, ki je  sedaj 
zgolj tranzitno . K tem u pripom ore tud i 
prom etna lega, saj je  do T rsta  10, Bleda 
120 in  Postojnske jam e le 35 km, k a r  v 
današn ji dobi m otorizacije ne predstav lja  
velikih razdalj. Edinstvena a trakcija  je  tu ­
di dopolnjevanje Lipice z ogledi k rašk ih  
jam , ki so v neposredni bližini ko t so 
Vilenica 2 km  in Lipiške jam e 1 km. Vile­
nica že lahko sprejem a turiste , m edtem  ko 
bodo Lipiške jam e preure jene  v skladu z 
razvojem  celotne Lipice. O m enjene jam e 
po bogastvu kapniških  tvorb  ne zaostajajo 
za znanim i Postojnskim i jam am i, le  da so 
krajše.

T uristična zanim ivost v  bližini Lipice, v 
vasi Lokev, je  tud i obram bni stolp iz časa 
tu ršk ih  vpadov na naše ozemlje in freske 
v cerkvi.

K obilarna Lipica je  ena glavnih izletn i­
ških točk Tržačanov in  okoličanov. Dober 
k ilom eter od vhoda v Lipico je  tud i m ejni 
prehod Bazovica, ki pa je  nam enjen  samo 
m aloobm ejnem u prom etu. S potnim i listi 
p rek  om enjenega prehoda, ki je  najb ližja 
povezava Lipice s Trstom , ni mogoče p re­
haja ti, k a r onemogoča še večji obisk tu ri­
stov v Lipici. M ejni prehod Bazovica pa bo 
prej ali slej sprem enjen v m ednarodnega, 
saj je  slišati to  celo z ita lijanske  strani,

Za naše izseljence, k i bodo tud i v letoš­
njem  le tu  obiskali domovino, bo vsekakor 
zanim iva tradicionalna tu ristična  p rired i­
tev v Lipici, k i tra ja  po dva dni. P rv i dan 
je  na sporedu državno prvenstvo v  dresur­
nem  jahan ju , naslednji dan  pa konjeniški 
tu rn ir. V sakoletne p rired itve združene z 
zabavo in  plesom si ogleda nekaj tisoč tu ­
ristov. P rired itev  bo sredi meseca avgusta,



¡KOVICE IZ
M

ATICE

V rs ta  n a š ih  z a s lu ž n ih  p o v ra tn ik o v  je  b i la  n a  z a d ­
n je m  o b č n em  z b o ru  M a tice  iz v o l je n a  za  č a s tn e  Čla­
n e ;  t r i j e  iz m e d  n j ih  so n a  n a š i  s l ik i :  L eo  V ilh a r , 
K la ra  P e rč ič  in  M irk o  L iče n . — N a  R a k e k u  ž iv i nag 
p r i j a te l j  — p o v r a tn ik  iz Z D A  — J o h n  T u rk . P r e d  
k r a tk im  je  b il  b o la n , is k re n o  p a  m u  ž e lim o  v e lik o  
z d ra v ja .  — R o ja k  B a r ič ič .  p o v r a tn ik  iz B e lg ije  se 
je  p re d  n e d a v n im  z d ra v i l  v  b o ln iš n ic i  v  S ežan i. 
Z d a j je  ž e  o k re v a l.  V b o ln iš n ic i  g a  j e  o b is k a l tu d i  
t a jn ik  n o v o g o r iš k e  p o d ru ž n ic e  M a tice  M irk o  L fčen

Tudi Hrvaška izseljenska  
m atica je  zborovala

Le nekaj dni p red  občnim  zborom Slo­
venske izseljenske m atice so se v  novem  
izseljenskem  dom u v  Zagrebu sestali tudi 
člani, delegati in gostje h rvaške izseljenske 
m atice. Ko so pregledovali delo v  p re tek ­
lem  obdobju, so ugotavljali, da je  b il do­
sežen vsestransk i napredek  tako  na  založ­
niškem  področju, ko t na  področju k u ltu r- 
no-prosvetnih  dejavnosti in  organizaciji 
raznovrstn ih  izseljenskih p rired itev  v tu ­
jin i in  doma. Z ro jak i po svetu  je  h rvaška  
m atica izm enjala n a  tisoče pisem  in  jim  
pošiljala raznovrstno gradivo, ki ga ro jaki 
po trebu jejo  p ri njihovem  društvenem  de­
lu. Posebno tesne stike im ajo  tud i s p ri­
padnik i h rvaškega naroda  na  Slovaškem, 
v Ita liji, A vstriji in  na M adžarskem .

V tu jino  je  m atica poslala več k u ltu m o - 
um etn išk ih  skupin, ki so nastopale med iz­
seljenci in  delavci, začasno zaposlenim i na 
tu jem , v dom ovini pa  so m ed drugim  or­
ganizirali tud i tu rn e jo  ansam bla The P itts ­
burgh  Ju n io r Tam buritzans po vsej J u ­
goslaviji.

Š teviln i so tu d i njihovi stik i z raznim i 
izseljenskim i d ruštv i in  organizacijam i v 
Evropi, obeh A m erikah, A vstraliji in  Novi 
Zelandiji. N ajštevilnejša h rvaška  organi­
zacija v  ZDA in  K anadi — H rvatska  b ra t­
ska  zajednioa se je  p rav  zarad i odličnih 
stikov z dom ovino odločila proslaviti svoj 
75-letni jubilej v  Zagrebu. G lavne prosla­
ve bodo v  le tu  1969, p rip rave  pa so se že 
začele.

V plodni d iskusiji je  sodelovala tud i 
p re jšn ja  predsednica Slovenske izseljenske 
m atice Zim a V rščajeva te r  številn i drugi 
ugledni h rvašk i družbeni delavci. Za no­
vega predsednika H rvaške izseljenske 
m atice je  bil izvoljen književnik  Ju re  F ra- 
ničevič.

Gostovanja šele jeseni
N aša izseljenska društva v  Evropi p ri­

re ja jo  več pom ladanskih prired itev . Ne­
k a te ra  m ed njim i so želela, da bi jih  obi­
skal kak  narodno zabavni ansam bel iz 
Jugoslavije  (Pevski zbor »Jadran«  iz Char- 
lero ija, Z druženje Jugoslovanov v  severni 
F ranciji, društvo  sv. B arbare v  H eerlenu, 
društvo  sv. B arbare  v  E isdenu itd.). Če­
p rav  smo hoteli ustreči tem  željam , smo

m orali predvideno tu rnejo  p rem akniti na 
jesen, saj so bili te rm in i teh  prired itev  
tako  različni, da bi m oral ansam bel ostaiti 
zunaj najm anj mesec dni. To je  nemogoče 
izvesti.

Tako bo naša  izseljenska d ruštva  v 
Evropi obiskala k u ltu rn a  skupina v jeseni 
v  novem bru mesecu.

Jugoslovanski konzulat 
v Hlalmdju

D ržavni sek re ta ria t za zunanje  zadeve 
proučuje  m ožnost razširitve  konzularne 
m reže na Švedskem , k je r  je  tren u tn o  za­
poslenih že okrog 25.000 Jugoslovanov, 
diplom atsko-konzularno p redstavništvo  J u ­
goslavije pa je  le  v Stockholm u. N ajvečjo 
potrebo po konzulatu  čutijo v  južni Šved­
ski, k je r  živi in  dela okrog 8.000 naših  d r­
žavljanov in  to  sam o v M alm oju okrog
4.000, večje število pa tud i v  H alsingborgu, 
Landskroni in  v  drugih  k ra jih . Stockholm  
je  od tega področja oddaljen več ko t 600 
kilom etrov, k a r  p redstav lja  vsem, k i po­
treb u je jo  pomoč konzulata, velike težave. 
Mnogi Jugoslovani zato ra je  odhajajo na 
najb liž ji konzulat, k i pa je  na  D anskem , v 
K jobenhavnu, naspro ti M almoja. Sem p ri­
h a ja  vsak teden  tu d i po 600 do 700 naših 
državljanov.

Ponarejevali so listine
Sredi ap rila  so n ekateri avstrijsk i listi 

poročali, da je  salzburška policija a re tira la  
skupino, ki se je  že d lje  časa ukvarja la  
s ponarejan jem  dokum entov za tu je  delav­
ce, k i se začasno zaposlujejo v  A vstriji. 
P rip rli so P e tra  Edera, F ried richa  Fries- 
snerja  in  nekega F ranca  Rozm ana, k i je  
brez državljanstva. Vsi tr ije  so priznali, 
da so se ukvarja li s ponarejan jem  doku­
m entov, p ri čem er sta  jim  pom agala tudi 
b ra ta  W olfgang in  Alojz Jud , ki s ta  zbe­
žala.

V preiskavi so ugotovili, da sta  b ra ta  
Ju d  v  neki tisk arn i v  O berndorfu  natisn ila  
okrog 13.000 ponarejen ih  g a ran tn ih  listov, 
od k a te rih  so jih  že okrog 1000 prodali 
našim  delavcem  v  'G radcu, S an k t Poltnu 
in  Linzu po 500 do 1500 šilingov. Z aradi 
tega je  avstrijsko  m in istrstvo  za socialno 
skrbstvo  ukazialo strogo nadzorstvo nad 
delavci, ki se začasno zaposlujejo v  A vstri­
ji-



»MEETING 1968«
In the m iddle of A pril we w ere very 

glad to  g ree t young Slovene w riters from  
Ita lian  Prim orsko and A ustrian  Koroško 
in L jubljana. The »Srečanje 68«, w hich 
took place a t th e  big hall of N ational Ga- 
lery  was a p leasan t su rp rise  and every­
body le ft the  m eeting w ith  the  conviction 
th a t th e  young Slovene generation  living 
abroad continues th e  trad itio n  of the Slo­
vene lite ra tu re  abroad w ith  g rea t en thu­
siasm. The lite ra ry  evening partic ipated  
m any outstanding w riters  like: G ustav Ja -  
nusch, Niko D arle, Boro K ostanek, Miško 
Maček, F ilibert Benedetič, Igor T uta  and 
M arko Kravos.

The young Slovene w riters  are  so called 
spontaneous w rite rs  in  the  country  w here 
they have to  fig h t fo r th e ir  m o ther ton­
gue. They have very  little  opportun ity  to 
publish th e ir  lite ra ry  w orks and  the  cul­
tu ra l activ ity  in the  countries th ey  live in. 
In T rieste th ere  is a Slovene N ational 
T heatre and a re  prin ted  tw o lite ra ry  m a­
gazines w here young Slovene w riters  can 
publish th e ir  lite ra ry  w orks. In  Koroško 
on the  o ther side is issued the  m iscellany 
»Mladje« only periodically. In  A ustrian  
Koroško nearly  all Slovene w rite rs  de­
scend from  th e  m iscellany »Mladje«, 
w here they  can publish th e ir  works. Slo­
vene lite ra tu re  and the  w hole of Slovene 
cultural life abroad paves its w ay in to  the 
world u n d er very  d ifficult conditions and 
has still defensive character. I t is th e  very 
th ing  w hich gives th e  Slovene lite ra ry  
w ritings the  significant character in  this 
area. A nd perhaps th a t is w hy w e accom­
pany and adm ire it w ith  such sym pathy.

YUGOSLAV FILM PAVES ITS WAY 
INTO THE WORLD

A num ber of Y ugoslav film s have been 
aw arded w ith  in te rna tiona l avowals and 
prizes. M ost successful w ere short film s: 
the film  creator Vučkovič got the  h ighest 
film  recognition — O scar fo r his cartoon 
»Piccolo«. High prizes got also Bulajič 
for his film  »Kozara« and  his fu ll length  
docum entary film  »Skopje 65«, Petrovič 
for his film  »Tri« (The Three), Vučkovič 
for h is film  »Sedmi kontinent«  (The Se­
venth  Continent) and m any others.

A noted repu ta tion  and recognition w ent 
to  th e  Petrovic’s film  »Zbiralci perja« (I

M eet Even H appy Gipsies), w hich was 
aw arded by the  critics w ith  the  highest 
prize on the  last y ea r’s  film  festival in 
Cannes and was th is y ear placed among 
th e  best five film s candidating  fo r the 
Oscar prize in  Hollywood. The film  
brought also a very  high commercial pro­
fit. I t w as sold to  a  num ber of foreign 
countries. Besides the  film  Zbiralci perja  
th e re  is a num ber of film s w hich w ere 
also aw arded notable prizes and recogni­
tions. So for instance the  P urisa  D jordje- 
vic’s film  »Jutro« (The m orning) w hich 
was aw arded in  P u la  and w an last year’s 
prize Volpi in  Venezia.

The film  »Jutro« tells us about the  very 
m orning betw een the  tw o ages w hich re­
placed the revolu tionary  figh ters from  the 
w ar in to  the peace. I t  is a film  w hich tries 
to  reveal the poetical tru th  about th e  fee- 
nligs and  the  the  action of the  people who 
had  to  form  th e ir personal and social b rid ­
ge betw een the tw o ages alm ost in  a  day 
tim e. The film  w ith  its open them e caused 
loud discussions in  Yugoslavia, and abroad 
the francness in  our film  a r t  caused spe­
cial praise and  recognition.

A t the Festival of Yugoslav film , which 
took place in  spring in  G erm any w ere be­
sides the  D jordjevic’s film  »Jutro« also 
shown some other of the m ost successful 
yugoslav films. The favo rit of the  festival 
was D usan M akavejev, the  stage m anager 
of the  film  »Ljubezenski prim er« (The Lo­
ve Example). The film  was on in  all bigger 
G erm an cities. I t becam e so popular th a t 
all seats fo r every perform ance w ere com­
pletely sold out. G erm an m agazines w ere 
fu ll of long treatises and photographs of 
Yugoslav films. In  the  film s new s repo rt 
of the reputab le  economic and  cultural 
w ekly »Die Zeit« was published a long 
article on the  film  »Ljubezenski prim er« 
w ith th e  note th a t it  is realy  w orth  to  see 
it. In the  m agazne »Film« th e  film  L ju­
bezenski p rim er was placed among the 
best film s of the  year 1967.

Also in  Sweden was organized the  so 
called »The W eek of Yugoslav Film«. In 
Stockholm w ere show n our best contem ­
porary  films, which w here aw arded w ith 
high prizes a t hom e and  abroad. Besides 
the  film s »Zbiralci perja«, »Jutro«, .»Lju­
bezenski prim er« was also show n Pavlo- 
vic’s film  »Prebujen je  podgan (Awakening 
of the Rats) w hich was rew arded  in  Ber­

lin. Show n w ere also film s like »Rondo« 
aw arded in  Pu la  and »Mali vojaki« w hich 
are  going to  presen t Yugoslav film  in the 
this y ear’s film  festival in  Cannes.

The Swedish film -new s reporters devo­
ted  every a tten tion  to Yugoslav films. We 
hope th a t our film  a r t  w ill beat a pa th  to 
be regu larly  on program m e through out 
the Sweden. It is a g rea t p itty  th a t Slo­
vene film -a rt has not reached the same 
success. The only success in  the  last few 
years goes to the  young stage m anager, 
M atjaž Klopčič. His full length  film  »Na 
pap irnatih  avionih« (On the  P aper Planes) 
has been chosen to  be show n on the  popu­
la r perform ance »Teden k ritik e  «(The Cri­
tic Week), on w hich 12 young film  critics 
are  going to rep resen t th e ir  best films. The 
perform ance is organized in  the  fram e of 
the every year In te rna tiona l film  Festival 
in  CANNES. We are very  proud to find 
the nam e of our film  creato r am ong the 
12 chosen film s out of th e  to tal 87 films, 
w hich w ere sent to  the  festival com peti­
tion.

This year our Slovene film  artis ts  
a re  going to  com plete four fu ll-length 
films. A lready in M ay was finished the 
shooting of th e  partizan  film  »Peta zase­
da«; a deeply in teresting  and  th rilling  sto­
ry  from  the tim es of the  N ational L ibera­
tion  W ar, directed by th e  stage m anager 
F rance Kosmač. We are looking forw ard 
to th e  colour film  »Povest o dobrih l ju ­
deh« (The S tory A bout th e  Good People) 
w ith  a  g rea t interest. The film  is taken  
a fte r the  novel Dobri ljud je  w ritten  by the 
well know n Slovene w rite r M iško K ra­
njec. The film  reveals us the  plain and 
sim ple life of the  people living in the  villa­
ges along th e  river M ura. It is the  them e 
w hich is so well and so often described in 
m any of the  w riters works. Also C ankar’s 
story M artin  K ačur is going to  be tu rned  
in to  a film  w ith  th e  title  »Idealist«. The 
stage m anager of the  film  is going to  be 
Igor P re tnar, w ho b rought in to  the Slo­
vene film  w orld m any notable successes. 
Besides the  fu ll length  films the  Slovene 
film  en ter prise »Viba film« is preparing  
the shooting of the  short length  films. We 
are going to  note some of the  w hich will 
probably also be in teresting  to  m any of 
our fellow -countrym en. O ur com patriots 
from Dolenjsko and also others w ill be 
surely glad to  see the  film  »Ribničan U r-



ban«, an  ethnographic w ork  of th e  well 
recognized film  creator, M etod B adjura. 
B ad ju ra’s second film  is going to  tell us 
about the  life  of th e  g rea t m an of D olenj­
sko — about th e  a r t  pa in ter, Božidar J a ­
kac.

AUSTIN CARS FROM NOVO MESTO
A t th e  recen t C ar F a ir in Belgrade th e  

d irector of the  IMV factory  from  Novo 
m esto announced th a t th e  factory  of No­
vo m esto is going to  com pound A ustin  1300 
cars in a very  short tim e. The firs t A ustin 
1300 w ill come to  the  m arke  in  th e  beginn­
ing of O ktobre. The firs t year production 
w ill am ount to  about 5000 cars and  will 
la te r  be enlarged. The aim  of th e  factory 
is to  produce also o ther types of th e  A ustin  
cars la te r  on. According to  th e  agreem ent 
w ith  the  Cqm pany BMC th e  Novo m esto 
factory  w ill be aloved to  inbuild  only the  
half of the  hom e m ade spare parts. In  the  
agreem ent is also said th a t fo r the  beginn­
ing the  whole of the  car w ill be composed 
of original English p a r t im ported  to  Novo 
mesto.

JANEZ STANOVNIK THE HEAD 
SECRETARY OF THE ECONOMIC 

COMMISSION FOR EUROPE
In  A pril th e  repu tab le  Slovene econo­

m ist Dr. Janez S tanovnik  took over the 
duty  of the  head secretary  of th e  econo­
mic commission OUN fo r Europa. Up to 
now  he had a num ber of du ties — from  
lively collaboration in the  liberation  mo­
vem ents, in  peace conference in  Paris, was 
p resen t and  actively collaborated in  seve­
ra l in ternational conferences, w here  his 
personality  got shaped in to  a n  economist, 
scientist and diplom at. In  spite of lively 
political activ ity  he also find  tim e  to  pu­
blish a num ber of articles and  treatises as 
well as extensive w orks in  th e  field of 
economy. W e should like to  m ention some 
of his w orks: S tru c tu re  Changes in the  
W orld’s Economy, C om parative Economic 
System s and his book Developing Coun­
tries in  th e  W orld’s Economy w hich was 
transla ted  foreign languages. M onths ago 
he  w as th e  head of th e  Y ugoslav dele­
gation  to  the  session UNCTAD a t  New 
D elphy w here  he  lively discussed and 
pointed out the  im portance of the  develop­
m en t th rough  th e  trade, w hat m eans th a t

also developing countries shoul d irect th e ir 
economic m ore and m ore to  th e  export 
trade.

His being elected for the  head of the  
Europe Economic Commission th erefo re  is 
no t accidental; all th e  m erit goes to  his 
personality , professional education, activi­
ty  and his criticism . Dr. Janez Stanovnik, 
the m em ber of th e  UN O rganization, 
w hich is one of the  leading centres of the 
economic diplom acy on our continent, is 
personifaying tw o conections. Conections 
betw een Europe and th e  critical questions 
of th e  developing countries as w ell as co­
nections betw een the  reconcilable proces­
ses betw een W est and the  East.

BIENNALE OF THE INDUSTRIAL 
MODELLING

D uring the  m onths A pril an d  M ay took 
place the  th ird  In ternational B iennale of 
th e  Industria l M odelling — BIO a t th e  Go­
spodarsko razstavišče in  L jubljana. The 
B iennale represen ted  over one thousand 
tw o- and th ree - dim ensional articles exhi­
b ited  from  tw en ty  countries. The best a r­
ticles w ere aw arded  w ith  10 gold m edals 
and eleven honourable m entions by th e  In ­
ternational Commission Board.

From  th e  exhibited  Y ugoslav articles 
w ere g ran ted  w ith  gold m edal th e  sports 
scooter from  th e  Tomos factory  and the  
graphic a rrangem ent of the  th ird  BIO 
arranged  by th e  Ing. G rega Košak. Exhi­
bited arm -chairs and chairs from  th e  Za­
greb factory  »Jadran«, glasses from  the  
Glasshouse H rastn ik  and the  exhibitional 
constratction  »Sistem«, arranged  by the 
Ing. arch. Janez V rhunc and M itja Suha­
dolc w ere aw arded w ith  honourable m en­
tions.

AGREEMENT OF SCIENTIFIC 
RESEARCH BETWEEN YUGOSLAVIA 

AND GREAT BRITAIN

The B ritish  foreign trad e  m inister, Mr. 
George B row n w ho recently  visited Yugo­
slav ia  and the  Y ugoslav federal secretary  
fo r th e  foreign affairs, Grivčev signed an 
agreem ent about a collaboration in  scienti­
fic research  betw een Y ugoslavia and G reat 
B ritain . The agreem ent includes also the 
exchange of th e  scientists and inform a­
tions as well as th e  facilities of th e  jo in t

L ju b l ja n s k i  h o te l  U n io n  je  d o b il n o v  m o d e re n  de l. 
— P o s n e te k  z n e d a v n e g a  te k m o v a n ja  k u h a r je v  — 
a m a te r je v  v  l ju b l ja n s k e m  h o te lu  S lo n . T e k m o v a li 
so v  p r ip r a v l ja n ju  p r a v ih  s lo v e n s k ih  n a ro d n ih  je d i

scientific research  and im provem ent. The 
biggest in te rest w as show n fo r th e  colla­
boration  in  the  field of the  agricu ltural 
m ashines and equipm ent production. The 
agreem ent id  of g rea t im portance fo r the  
fu r th e r  economic co-operation betw een the 
tw o countries and w ill la te r  surely  give 
also o ther new  possibilities of fu r th e r  col­
laboration.

CO-OPERATION BETWEEN 
ZASTAVA AND FIAT

The factory  C rvena zastava from  K ra­
gujevac and th e  factory F ia t from  Torino, 
Ita ly  signed an  agreem ent fo r fu r th e r  co­
operation in  the  production of cars. Za­
stava  has been producing some models of 
F ia t cars since 1962. The new  agreem ent, 
w hich was recently  signed by Yugoslavia 
and Ita ly  is th e  firs t big financial agree­
m ent betw een a Y ugoslav factory  and a 
foreign collaborator, w ho is going to  in ­
vest his m eans in to  Y ugoslav economy.

According to  the  agreem ent, C rvena za-



L E S  K O L E L L E SZ n a n i s lo v e n s k i p e v k i z a b a v n e  g la sb e  M a r ja n a  D e r­
ža j in  J o ž ic a  S v e te  s ta  p re d  n e d a v n im  n a s to p a li  
tu d i m e d  n a š im i r o ja k i  v  Š v ic i. P o s n e li sm o  ju  

p re d  o d h o d o m  z z a g re b š k e g a  le ta liš č a

stava is going to  invest its  own and the 
foreign m eans in to  the  m odernization, in ­
creased production and h igher productivi­
ty. Zastava w ill produce cars fo r both  the 
inland an d  the  foreign m arket. Zastava 
will get a p a r t of th e  new  technical devi­
ces d irectly  from  the  factory  FIAT. The 
Torino factory  is now  partic ipating  w ith  
10,5 p er cent in  proportion  to th e  to ta l 
capital of th e  C rvena zastava, and will 
therefore  receive th e  sam e percentage of 
the yearly  p ro fit by th e  K ragujevac fac­
tory.

LE PEINTRE RIKO DEBENJAK EXPOSE 
À PARIS

Seuls de ra res artistes yougoslaves expo­
sent à Paris. A côté de nos com patriotes 
Zoran Music e t Veno Pilon, v ivan t à P a ­
ris, le pein tre  Riko D ebenjak est le  seul 
Slovène qui ait, ces dern iers tem ps, expo­
sé à P aris qui, pour les a rts  plastiques, 
représen te  certa inem ent un  des centres 
m ondiaux.

P our son exposition parisienne, le  Liou- 
blanais Riko D ebenjak a préparé, à quel­
ques exceptions près, un cycle de gravures 
non encore exposées «Les dim ensions m a­
giques«, qui rep résen ten t le voyage de 
l’a rtis te  dans le cosmos.

«Je m ’intéresse tou jours aux nouvelles 
voies e t aux nouvelles expressions des 
a rts  plastiques,» a d it l ’a rtis te  slovène de 
ses gravures les plus récentes. «Ainsi j ’ai 
réfléchi aussi au cosmos, à ses dimensions, 
à la vue de l’hom m e su r ce m onde nou­
veau, inconnu.»

Il a représen té  cette vision du cosmos 
dans les g ravures qu’il expose au carre­
four le plus v ivan t de la Rive Gauche 
artistique, à la  galerie La Hune, qui n ’est 
certes pas grande, m ais pour cela d’au tan t 
plus connue.

A l ’inauguration  de l’exposition, à côté 
de l’am bassadeur yougoslave Ivo Vejvoda, 
qui assum ait le patronage de l’exposition, 
v in ren t aussi de nom breux critiques, con­
servateurs et artistes connus. Le connais­
seur artistique  parisien, Jacques Lassai- 
gne, a nom m é L jubljana, à cette occasion, 
«la M ecque de la  gravure». Dans la p ré ­
face du catalogue d ’exposition, il a noté 
élogieusem ent su r D ebenjak: «Le m aître  
de la pose en parallèle e t du relief a cette 
fois tracé  les grands éclairs b rillan ts de 
la  certitude au m ilieu des forces obscu­
res . . .»

Le d irecteur du C abinet de g ravure de 
la B ibliothèque N ationale Française, J. 
A dhém ar, a  déjà le p rem ier jo u r acheté 
une des gravures exposées pour son insti­
tu tion . Dans les «Lettres françaises», un 
article su r D ebenjak paraissait déjà un 
jo u r après l’inauguration .

A la galerie «La Hune» exposeront cette 
année probablement encore quelques au­
teurs Slovènes, le  premier d’entre eux de­
vant être au début de l ’été Janez Bem ik.

GRAND SUCCÈS D’UN CHEF
D ’ORCHESTRE SLOVÈNE A GÈNES
Le chef d’orchestre Sam o H ubad est 

déjà connu à Gênes. Il y a déjà dirigé 
plusieurs fois des concerts sym phoniques 
et, l ’an dernier, l ’opéra de Janaček  «Jenu- 
fa», que l’on rep résen ta it alors pour la  
p rem ière  fois à Gênes.

Les spectateurs, qui tro is fois rem pliren t 
le théâtre , reçu ren t avec enthousiasm e le 
«Don Juan»  de M ozart. Les critiques, de 
leu r côté, en f iren t les éloges les plus éle­
vés.

Un des critiques a écrit: «Avec l’excel­
len te  exécution du «Don Juan»  de M ozart, 
le  m aître  Sam o H ubad a donné à l’opéra 
une im portan te  suggestion dram atique.»

«Sam o H ubad nous a donné quelque 
chose de plus qu ’une contribution  ex tra ­
ord inaire de chef d ’orchestre,» écrit un 
autre. «Il nous a donné une in te rp ré ta tion  
parfaite , une  pure té  de style, b ref tous 
les fondem ents que nous reconnaissons. 
«Don Juan»  fu t de nouveau présenté com­
m e un  équilibre p arfa it, ce qui a rriv e  très 
r a re m e n t. . .»

EN SLOVÉNIE 85.000 VOITURES 
PARTICULIÈRES

Le nom bre des voitures particulières en 
Slovénie continue à s’accroître fortem ent. 
En 1965 on en avait enreg istré 55.391, 
l ’année suivante 68.022 et l ’an  dern ier déjà 
85.014, dont 80.920 voitures privées. Donc, 
l ’an  dern ier seulem ent, en com paraison 
avec l’année précédente, le  nom bre des 
voitures particulières s’est accru de 17.000, 
soit de 25 ®/o. Le plus de voitures particu ­
lières sont enregistrées à L jubljana — 
26.399, puis à M aribor — 9116; su ivent les 
villes de K ranj, Celje, Nova Gorica, Ko­
per, Novo mesto, Domžale, P tu j, Radov­
ljica, etc.

Les données concernant les véhicules 
de tran sp o rt du secteur privé sont in té re ­
ssantes aussi: il y  a deux ans, les p a rti­
culiers avaien t en Slovénie 2575 camions 
enregistrés, l ’an  dern ier il y  en avait déjà 
4132; dans le m êm e tem ps, le nom bre des 
véhicules de tran sp o rt dans le  secteur 
social n ’augm entait que peu, de 6.706 à 
6920. Nous avons m ain tenan t en Slovénie, 
sur un  nom bre to ta l de 11.052 de véhicules 
de transport, déjà 37 fl/o des véhicules dans 
le secteur privé.



S L O V E N S K A  K N J I Ž N A  B E S E D A  S E  J E  Ž I V O
B A Z  M A H N I L A  Ž E  V  Z A Č E T K I  N I N .  S T O L E T J A

Čeprav je bila knjižna dejavnost kranjskih izobražencev v drugi 
polovici XVIII. stoletja namenjena predvsem pouku preprostih ljudi, 
vendarle niso visoke književnosti čisto zanemarili. V visokem slogu 
so še naprej izdajali cerkvene knjige. Z navodili za pesnikovanje, 
pridanimi slovnici (1868), je poskušal Pohlin navdušiti mlade ustvar­
jalce za umetno pesem, dobrih deset let pozneje so le-ti pokazali svoje 
dosežke v prvem slovenskem pesniškem zborniku Pisanice. Prve po­
svetne pesmi so napisane po poznobaročnih in tujih klasicističnih 
zgledih, jezik se še okorno uklanja v umetne podobe. Želje, kakor 
je tale Vodnikova, so bile le večje od prave pesniške moči.:

Druži se k men krajnske modrina dežele,
Jen zapejt prov čvrstu men daj po vele;
Stur se vredna v  meni zažgati žele 

Pesem pejt krajnsko.

Prav na koncu 18. stoletja sta nastali tudi prvi posvetni dramski 
besedili v slovenščini, napisani predvsem v preprostem jeziku me­
ščana malih gorenjskih mest, kakor tudi najboljše spise v poljudnem 
jeziku obeh Vodnikovih Pratik, velike in male, ter Ljubljanskih No­
vic, prvega slovenskega časopisa.

Kot smo že omenili, niso v vseh slovenskih deželah pisali v istem 
jeziku. Prekmurci so imeli že od začetka XVIII. stoletja književnost 
v svojem jeziku, Štajerci so pisali po svoje najprej molitvenike, ko­
nec XVIII. in v začetku XIX. stoletja pa so najprej Volkmer, nato 
pa Modrinjak in drugi pisali v tem jeziku tudi pesmi.

Ob vsem tem je razumljivo, da je bil celo eden prvih razisko­
valcev knjižnega jezika, Jernej' Kopitar, mnenja, da bi bilo prav, če 
bi dokončni skupni slovenski knjižni jezik »zvarili« šele potem, ko 
bi iz slovniških popisov različnih narečnih skupin pobrali najboljše 
in najbolj »slovenske« besede in oblike, čeprav je imenoval Kopitar 
svojo slovnico slovnico slovenskega jezika na Kranjskem, Koroškem in 
Štajerskem, je spodbudil nekatere slovničarje, da so popisali svoj jezik. 
Ta spodbuda nam je dala dva popisa štajerske različice knjižnega 
jezika, Šmdgočev in Dajnkov. Obenem pa smo dobili še dve osrednje 
slovenski slovnici, Vodnikovo Pismenost in Metelkovo, zaradi svoje 
izčrpnosti daleč najbolj porabno. To »serijo« slovniških zapisov slo­
venskega jezika je zaključila Murkova slovnica 1. 1832, ki je pole­
miko o knjižnem jeziku začasno rešila s kompromisom: stari že raz­
viti knjižni jezik naj upošteva nekatere štajerske posebnosti. Dvajset 
let kasneje to načelo zmaga in slovenščina dobi na zunaj v nekaterih 
posebnostih novo podobo.

Še bolj pomembno od teh bolj ali manj uspešnih poskusov utrditi 
slovensko knjižno besedo s pravili, z normo, kakor pravimo, pa je, 
da se je v zarji novega slogovnega hotenja oblikoval slovenski pes­
niški jezik. Ta se je v  tem času nekako pripravil za doslej naj višji 
vzpon v Prešernovi poeziji.

Najprej se je izčistila cerkvena beseda. Tu Ima največje zasluge 
Valentin Vodnik, priznavajo pa jih predvsem Matevžu Ravnikarju, 
ki je pisal slovenske besede, čeprav je bilo v njih malo slovenskega 
duha. Močno sodobna je manj znana pridiga Paskala Skerbinca, v 
kateri nas marsikatera podoba spominja prav na Prešerna: Ena glo­
boka nevarna rana ne bo nigdar brez nove bolečine ozdravela, inu 
brez grenke arcnie bolnik iz bolezni ne vstane. Ako nam sovražnik 
naših duš eno rano stri, je večdejl tako globoka, inu nevarna, kakor 
veliko je proti nam njegovo sovraštvo.

Novosti pa je čutiti tudi v pesniški besedi. Prešeren je zelo cenil 
lahkotne romantične tone pesmi koroškega rojaka Urbana Jarnika, 
ki je takole zapel:

Slaba je svitloba lune.
Njo oblaki skrivajo.
Žalostno na citrah strune
V moje srce glas pojo;

in podobno. Preprosta beseda ni več preobložena kot v baroku, ne 
več stroga kot v klasicizmu, lahkotna je in odprta za čustveno vse­
bino. Iz vsega tega je Prešeren lahko ustvaril svojo veliko besedo.

^ ■ t » \  e  \ M  i \  i:

I N D U S T R I J S K O  M E S T O

»Kako se im enuje  to m esto?« je  vprašala  Ellen. Z dedkom 
sta  se pelja la  n a  G orenjsko. Dedek se je  ozrl in  videl pod cesto 
strn jeno  gm oto streh , iznad k a te rih  je  štrlelo  več tovarniških  
dimnikov.

»To je  K ranj,«  je  povedal dedek.
A vtobus je  tedaj zapeljal že prek  m ostu  in  se je  vzpenjal 

po strm i tlakovani ulici.
»Pravijo, da je  to  eno izm ed najbogatejših  m est V naši 

državi. Ko sem bil m lad, se m i je  zdelo nekam  sivo, vsakdanje. 
Danes pa! Tu je  Iskra, pom em bna to v arn a  električnih  naprav , 
potem  tekstilna  tovarna, razne strokovne šole, m esto im a svoje 
gledališče, svojo študijsko knjižnico, svoj m uzej —.«

»Zakaj je  m esto tako  praznično? K oliko zastav  je!« se je 
začudila Ellen.

»A, G orenjski sejem! Vsako leito tu  p rire ja jo  razstavo vseh 
dosežkov G orenjske. Ne m oreš si m isliti, koliko ljud i obišče ta  
sejem.«

Ko sta  bila že skoraj iz m esta, je  E llen glasno občudovala 
naselje novih stanovanjsskih  zgradb. »So to  miestna ali tovarniška 
stanovanja?«

N a pomoč jim a je  priskočil domačin, k i je  sedel poleg ded­
ka. »To je  pa  delavsko naselje, Z lato polje,« je  povedal.

»Zlato polje,« si je  v m islih ponovila Ellen.

S L O V E N E  F O U  VOL
Arranged by Kada Vltorovlf

A N  I N D U S T R I A L  T O W N

“How is th is  tow n called?” asked  Ellen. She an d  h e r  g rand ­
fa th e r w ere driving to  G orenjska. G ran d fa th er tooked around 
and  saw a  m as of huddled roofs w ith  several factory  chim neys 
tow ering above below th e  road.

“This is- K ran j,” he  said
A t th a t tim e th e  bus had  a lready  crossed th e  bridge and 

w as ascending along the  steep, paved street.
“This is said to  be one of th e  richest tow ns in  our country. 

W hen I w as still young, i t  seemed som ew hat grey and  common. 
B u t now! T here is Isk ra  here, a n  im portan t p lant, m anufacture  
ing electrical instrum ents, then  the  tex tile  m ills, various voca­
tional schools; th e  tow n has its own thea te r, study  lib rary , 
m useum  . . . ”

“W hy does th e  tow n have th is festive look? How m any flags 
th e re  a re !” w ondered Ellen.

“Oh, yes, th e  G orenjska Fair. An exposition of a ll achieve­
m ents is organized here  every year. You cannot im agine how 
m any people go to  see th e  fa ir .”

W hen they  w ere alm ost ou t of tow n, Ellen voiced h e r adm i­
ra tion  fo r the  block of new ap artm en t houses. “A re these m un i­
cipal or factory  apartm en ts?”

They w ere helped out by a  native, s itting  beside grandfather. 
“This is  th e  w orkers’ colony, Z lato polje,” he  said.

“Golden F ield,” repeated  Ellen in  h er thoughts.



S u r v e y  o f  V e r b  F o rm a

If we want to get a firm basis far construction of all of the verb 
forms, we have to know both the present-tense stem and the infi­
nitive stem of each Slovene verb, i. e. we have to know one present- 
tense form and the infinitive: krene-m  and kreni-ti (to set out). In 
two large classes of verbs both stems are equal: dela-m and dela-ti, 
hodi-m and hodi-td. In some other groups, numerically poorer, the 
difference between the two stems can be quite considerable: vza- 
me-m: vze-ti (to take): poje-m: pe-ti (to sing); zene-m: gna-ti (to 
drive, urge); zacne-m: zace-ti (to begin); obisce-m: obislca-ti; pos- 
Ije-m: posla-ti (to send); pise-m: pisa-ti, etc. In some tens of verbs, 
the infinitive stem is not automatically deducted from the infinitive: 
infinitive plesti: inf. stem, plet- (to knit); teps-ti tep- (to beat); stri- 
-ci: strig-, re-ci: rek-. With these verbs, the active form of the past 
participle in -1, -la, -lo has to be learned: plet-la, tep-la, stog-la, 
rek-la.

The present tense of all the verbs is farmed from the present- 
tense stem by adding endings for all the three persons in the three 
numbers:

Singular Dual Plural
1st pers. -m -va -mo
2nd pers. -Š -ta -te
3rd pers. -, -ta -jo

(dela-m!, dela-s, dela; dela-va, dela-ta, dela-ta; dela-mo, dala-te, de- 
la-jo).

The imperative is derived from the same stem. The Slovene verb 
has a second person singular form, a first person and a second person 
dual and plural forms. The dual and plural forms are formed from 
the singular form by adding endings which equal the corresponding 
present-tense endings:

2nd pars. sg. 
1st pers. du. 
2nd pers. du. 
1st pers. pi. 
2nd pers. pi.

delaj! 
delaj-v a! 
deZaj-ta! 
delaj-mol 
deZaj-te!

In some groups of verbs, the difference between the imperative 
and present tense is only in the position of the accent or even me­
rely in the pitch of the word.

The imperfect verbs form the present participle in -č (-ing) from 
the present-tense: delarjo-6 (working), nes-o-č (carrying), sled-e-č (fol­
lowing). These participles have all the forms of an adjective and are 
inflected: delajoča oseba (a working person), v sledečih odstavkih (in 
the following paragraphs). As the construction is not uniform for all 
the verbs, we will cite it in particular classes separately.

LE SLOVÈNE A VOTRE PO R T ÉE
Adapté par Vlktor Jm enlk

U S E  V I L L E  I t B I M J S T R I E L L E

«Com m ent s’appelle cette  ville?» dem anda Hélène. Avec le 
grand-père elle a lla it en H aute Cam iole. Le g rand-père se re ­
tourna et il v it au-dessous de la  rou te  la  m asse serrée des toits, 
au-dessus desquels s’élévaient p lusieurs chem inées d’usines.

-«C’est K ranj,»  d it le  grand-père.
L’autobus av a it alors déjà franch i le pon t e t g rim pait la 

rue pavée escarpée.
«On dit que c’est une des villes les plus riches de no tre  Etat. 

Quand j ’étais jeune, elle m e sem blait en quelque so rte  grise, 
banale. Mais au jo u rd ’hui ! Voici Iskra, im portan te  usine d ’ap»

paredls électriques, puis une usine textile, d iverses éooles pro­
fessionnelles; la  ville a  son théâtre , sa  bib lio thèque d’études, 
son m usée —.»

«Pourquoi la  ville est-elle si solennelle? Combien de d ra ­
peaux il y  a!» s’étonna Hélène.

«Ah! La Foire de la  H au te  Carniole! Tous les ans on orga­
nise ici une  exposition d e  to u tes  les acquisitions de la  H au te  C ar­
rio le. Tu ne peux pas te  figurer com bien de gens v isiten t cette 
foire.»

Lorsqu’ils é ta ien t déjà presque hors de la  ville, H élène ad­
m ira it à h au te  voix l’agglom ération des nouveaux bâtim ents 
d ’habitation . «Est-ce que ce son t des! logem ents de la  ville ou 
des usines?»

U n h a b ita n t de l’endroit, qui é ta it assis à côté du grand- 
père, leu r v in t au  secours. «C’est une agglom ération ouvrière, 
Zlato polje (le cham p d’oré)» dit-il.

R e v u e  d e s  fo r m e »  v e r b a le s

Si nous voulons nous faire une base solide pour la formation de 
toutes les formes verbales, nous devons pour chaque verbe Slovène 
connaître le thème du présent et de l’infinitif, autrement dit, nous 
devons connaître une forme du présent et l ’infinitif (par ex. krene-m  
et kreni-ti). Pour deux amples groupes de verbes, les deux thèmes 
sont les mêmes (dela-m et dela-ti, hodi-m et hodi-ti). Pour certains 
groupes numériquement plus pauvres, la différence entre les deux 
thèmes est assez sensible (vzame-m et vze-ti, poje-m et pe-ti, zene-m  
et gna-ü, zacne-m et zace-ti, obisce-m et obiska-ü, poslje-m et posla- 
-ti, pise-m et pisa-ti, etc.). Il y a quelques dizaines de verbes où le 
thème de l’infinitif ne ressort pas automatiquement de l’infinitif 
(ples-ti à thème infinitif plet-, teps-ti: tep-, stri-ôi: strig-, re-ci: rek-). 
Pour ceux-ci nous devons retenir le participe passé actif en -1, -la, 
-lo (plet-la, strig-la, rek-la).

A partir du thème du présent on forme le présent de tous les 
verbes en ajoutant pour les trois personnes aux trois nombres les 
terminaisons suivantes :

Singulier Duel Pluriel
Ie pers. -m -va -mo
2e pers. -Š -ta -te
3e pers. - -ta -jo

(dela-m, dela-s, dela; dela-va, dela-ta, dela-ta; dela-mo, dela-te, 
dela-jo),

A partir du même thème on fait dériver aussi l’impératif que 
le verbe Slovène possède pour la 2e pers. du sg. et pour les Ie et 2e 
pers. du duel et du pluriel. De la 2e pers. du sg. de l’impératif on 
forme les quatre autres impératifs en ajoutant les terminaisons qui 
sont égales aux terminaisons correspondantes du présent:

2e pers. du sg.: delaj!
Ie pers. du duel: delaj-va!
2e pers. du duel: delaj-ta!
Ie pers. du plur.: deZaj-mo!
2e pers. du plur.: deZaj-te!

Pour quelques groupes de verbes, la différence entre l’impératif 
et le présent réside dans la place de l’accent ou seulement dans la 
mélodie du mot.

A partir du présent, les verbes de durée forment le participe 
présent actif en -č (par ex. delarjo-č, nes-o-c, sled-e-č). Ces parti­
cipes ont toutes les formes adjectives et se déclinent aussi (delajoča 
oseba; v naslednjih odstavkih).
nous l’indiquerons séparément pour les groupes de verbes parti­
culiers.)



RENCONTRE ’68
A L jubljana, à la  m i-avril se sont p ré ­

sentés les jeunes écrivains Slovènes du Lit­
to ra l e t de la C arin th ie  outre-frontière. 
La »rencontre ’68«, qui eu t lieu  dans la 
g rande salle du M usée d’A rt N ational, fu t 
une agréable su rp rise  e t nous nous som­
mes convaincus que la  jeune génération 
Slovène, qui v it Hors de la  m ère-patrie, 
poursu it avec un  véritab le  enthousiasm e la 
trad ition  de la  litté ra tu re  Slovène à l’é tran ­
ger. A la soirée litté ra ire  se sont p roduits : 
G ustav Janusch, Niko Darle, Boro Ko- 
stanek  e t Misko M acek de la  Carinthie, 
F ilibert B enedetic de la  Slovénie V éni­
tienne  et M arko K ravos et Igor T u ta  de 
Trieste.

Ces jeunes écrivains Slovènes sont pour 
la  p lu p art des «sauvageons» dans un  m on­
de où ils doivent tou jours lu tte r  pour l ’éga­
lité  en droits de leu r langue m aternelle. 
Ils ont très  peu de possibilités p ou r la  pu­
blication de leurs oeuvres litté ra ire s  et 
pour l’activité culturelle. A T rieste  il y 
a bien u n  th éâ tre  national Slovène e t deux 
revues litté ra ires, auxquelles ils peuvent 
collaborer, m ais en C arin th ie seul p a ra ît 
périodiquem ent le recueil »Mladje«, d’où 
sont issus tous les jeunes écrivains carin- 
thiens; la parole écrite  slovène et la  cul­
tu re  Slovène en général à l’é tran g er doit 
tou jours avoir su rtou t un  caractère  de dé­
fense nationale. C’est précisém ent cela qui 
donne à la  création litté ra ire  slovène dans 
ce dom aine u n  cachet caractéristique. Et 
c’est p eu t-ê tre  ju stem en t pour cela que 
nous la  suivons avec une  telle  sym pathie.

COOPÉRATION ZASTAVA — FIAT
L’usine C rvena zastava de K ragujevac et 

l ’usine F ia t de T urin  en Ita lie  se sont en­
tendues ces dern iers tem ps pour une co­
opération  plus vaste dans la  production 
des voitures particulières. Depuis l’année 
1962 déjà, l ’usine Zastava fab rique  quel­
ques m odèles F iat. M ais le  nouvel accord, 
ra tifié  récem m ent aussi p a r le gouverne­
m ent italien , est le  p rem ier accord finan ­
cier plus im portan t en tre  une usine you­
goslave et un  collaborateur é tran g er qui 
placera ses ressources dans l’économie you­
goslave.

D ’après cet accord, C rvena zastava p la­
cera ses ressources financières propres et 
celles du p arten a ire  é tran g er dans la  mo­

dernisation  de ses services, elle accroîtra 
la  productiv ité  e t é tend ra  la  production 
aux  m archés du pays e t de l’étranger. 
U ne p a rtie  des nouvelles installations tech­
niques sera fourn ie  à Z astava p a r  l’usine 
F ia t elle-même. L’usine de T urin  participe 
m ain tenan t à C rvena zastava dans la  pro­
portion  de 10,5 %  de son capital com m un; 
elle recevra donc une  p a rtie  to u t aussi 
g rande du  bénéfice annuel de l ’usine de 
K ragujevac. La production  de C rvena za­
stava s’élèvera ju squ ’en 1970 à 130.000 vé­
hicules p a r an. On espère aussi que Crve­
na  zastava com m encera à fab riq u er aussi 
les m odèles «F iat 124» et «F iat 125».

TOYOTA EN YOUGOSLAVIE
Il y  a  quelques sem aines, on décharge­

a it dans le p o rt de R ijeka les 36 prem i­
ères voitures de la  m arque japonaise con-- 
nue »Toyota«, qui é ta ien t alors pour la 
p rem ière fois im portées en Yougoslavie. 
Ju sq u ’à la  fin  de cette  année il y  au ra  sur 
no tre  m arché environ 500 voitures de cette 
m arque. A côté de ce prem ier envoi de 
voitures, on a im porté aussi un  nom bre 
su ffisan t de pièces de rechange. E tan t 
donné le bas prix , le confort e t la  belle 
ligne de cette  voiture, un  grand  in té rê t 
règne dans no tre  pays pour ces auto­
mobiles; de plus, l’usine «Toyota« ac­
corde pour ses vo itures une  g aran tie  d’un 
an ou 20.000 kilom ètres parcourus. Ces 
voitures sont im portées p a r l ’en treprise  
«Jugoavto» de Belgrade et elles ne sont 
vendues que contre des devises étrangères.

LA BIENNALE DE L’INDUSTRIAL 
DESIGN

A la Foire économ ique de L jub ljana  se 
déroula en avril et m ai la  troisièm e B ien­
nale in ternationale  d’industria l design 
(BIO), qui p résen ta  plus d ’u n  m illier de 
pièces à deux e t à tro is dim ensions de 
v ingt pays. U n ju ry  in ternational a  décer­
né aux  m eilleurs produits dix m édailles 
d ’or e t onze m entions honorables.

La m édaille d ’or fu t décernée, parm i les 
produits yougoslaves, au  vélom oteur spor­
tif  Tomos et à l’arrangem en t graphique 
de la  3e BIO, effectué p a r l’ing. G rega 
Košak. Des m entions honorables fu ren t 
décernées en tre  au tres à l’usine de Zagreb 
«Jadran» (chaises e t fauteuils), aux  verres 
de la  verrerie  de H rastn ik  e t à la  con­

struction  d’exposition «Sistem», effectuée 
p a r  les ingénieurs architectes Janez V r- 
hunc et M atija  Suhadolc.

RUDIS TRAVAILLE EN AFRIQUE
L’association d’affaires Rudds de Trbov- 

lje  en tre tien t depuis une série d’années de 
bonnes relations d ’affaires avec les E tats 
nord-africainc. «Rudis» a constru it avec 
succès danc ces E tats p lusieurs ouvrages, 
su rto u t m iniers, e t effectué beaucoup de 
trav au x  de recherches e t autres. M ainte­
n an t cette en treprise  constru it en R.A.U., 
en A lgérie e t au M aroc q u a tre  ouvrages 
m iniers plus im portants, qui seront te r ­
m inés soit cette année, soit l ’année procha­
ine.

UNE CHANTEUSE SLOVÈNE DANS UN 
OPÉRA SUISSE

Dans la  ville de Saint-G all en Suisse, le 
nouvel O péra a engagé aussi la  soprane 
slovène T atjana  K raljeva. Ju sq u ’ici elle 
s’est p roduite  dans des rôles en vue déjà 
dans les «Contes d ’Hoffm ann», «Fidelio» 
e t «Les noces de Figaro». P our deux ans 
elle a signé récem m ent aussi un  contrat 
avec l’O péra de W uppertal en R.F.A. pour 
des rôles dans «M adam e B utterfly», «Eu­
gène Onéguine», «Faust» et «La dam e de 
pique». Elle res te ra  en m êm e tem ps un 
hôte  perm anen t de l’O péra de Saint-G all.

UN ACCORD SUR LES RECHERCHES 
SCIENTIFIQUES ENTRE 

LA YOUGOSLAVIE ET LA 
GRANDE-BRETAGNE

Il y  a peu de tem ps est venu  en Yougo­
slavie le  m in istre  du commerce ex térieu r 
de la  G rande-B retagne, G eorge Brown, 
qui avec le secrétaire  fédéral yougoslave 
aux affa ires étrangères, Grivcev, a signé 
u n  accord su r une plus vaste  coopération 
en tre  la  Yougoslavie et la  G rande-B re­
tagne. Cet accord prévoit en tre  a u tre  un  
échange de spécialistes et d’inform ations 
et des facilités dans les recherches scien­
tifiques réciproques et le perfectionnem ent 
des cadres scientifiques. Les plus grandes 
possibilités e t un  vif in té rê t pour la co­
opération  se m an ifesten t dans le dom aine 
de la production des m achines e t de l ’équi­
pem ent agricoles. Cet accord a une gran­
de significiation pour la coopération éco-



P o r to ro ž  — p la ž a  v  te m  z n a n e m  s lo v e n s k e m  le to ­
v išču  j e  m e d  n a j le p š im i v  s e v e rn e m  d e lu  J a d r a n a

nom ique u lté rieu re  en tre  les deux E tats 
et, avec le  tem ps, il m ènera encore à des 
form es nouvelles de coopération.

SOINS MÉDICAUX GRATUITS 
DES MINEURS

Les organes d’autogestion des «Houillè­
res du Zasavj e» accorderont cette année 
un tra item en t m édical g ra tu it à certains 
m ineurs. Les m ineurs qui souffren t de 
rhum atism es, d ’affections cardiaques et 
nerveuses, de difficultés resp irato ires et 
ceux qui, selon les constatations médicales, 
se sont affaiblis, iron t en congé pour 3 se­
maines. Tous les frais de ce congé seront 
réglés p ar la mine.

LES AUTOMOBILES «AUSTIN»
DE NOVO MESTO

A la récente  foire de l’autom obile de 
Belgrade, le  d irecteur de l’usine IMV de 
Novo m esto a com m uniqué que cette  usi­
ne com m encerait sous peu le m ontage des 
voitures de la  m arque »Austin 1300«. Les 
prem ières voitures p ara îtro n t sur le m ar­
ché au début d’octobre. A u commencement,

l’usine fab riquera  environ 5000 voitures 
p ar an; la production ira  ensuite en aug­
m en tan t et elle s’étendra  encore à d ’autres 
modèles de cette usine anglaise connue. 
D’après le con trat passé avec la  société 
BMC, l’usine de Novo m esto pou rra  incor­
porer au plus la m oitié des pièces de la 
production du pays. Au début, les voitures 
ne seront m ontées qu’avec des pièces im ­
portées.

LE CHÂTEAU DE BRESTANICA —
u n  Mu s é e

Au cours de la  dern ière  guerre, le  châ­
teau  de B restanica fu t un  des plus grands 
camps nazis en Slovénie, p a r lequel pas­
sèrent environ 67.000 Slovènes. En mém oi­
re  des jours atroces de la  déportation, on 
érigea là  en 1963 u n  beau m onum ent à 
tous les déportés Slovènes.

Les hab itan ts  zélés de B restanica, en­
semble avec le «Posavski muzej» de Bre­
žice et le M usée de la Révolution de 
L jubljana, organisent m ain tenan t dans le 
château un  m usée qui sera consacré à tous 
les Slovènes qui fu ren t déportés d u ran t la 
Seconde G uerre  mondiale. Dans sept salles

d ’exposition on présen tera  chronologique­
m ent les déportations des personnes de la 
Slovénie entière et de la  C arinthie. Ce 
sera l ’unique collection de m usée du genre 
en Slovénie.

Le nouveau m usée à B restanica sera 
ouvert le 30 juin. Ce jour-là , il y  au ra  à 
B restanica aussi un  grand  rassem blem ent.

ASSEZ D ’EAU MINÉRALE,
MAIS L’EAU POTABLE MANQUE

A la m i-avril, les en treprises de construc­
tions «K onstruktor» et «Entreprise in d u ­
strielle de m ontage» de L jub ljana  ont com­
m encé à constru ire  la  conduite d’eau de 
G ornja Radgona—Radenci. L’a rtè re  p rin ­
cipale de cette conduite du village de Pod- 
grad  par G orn ja ' Radgona, Sratovec et 
Melov sera term inée, selon les prévisions, 
déjà fin  ju in  de cette année. A insi à Ra­
denci, l’eau de Podgrad coulera déjà en 
juillet.

A Radenci, on a m ain tenan t de très 
grandes difficultés pour une  bonne eau 
potable. C’est pour cette  raison que la  sta ­
tion clim atique de Radenska S la tina  a  dé­
cidé de financer la  construction en tière  de 
la  conduite d’eau, qui coûtera presque un 
dem i-m illiard d’anciens dinars.

LA GROTTE DE TABOR A AUSSI 
DE PLUS EN PLUS D’HÔTES

Les Français in fo rm ent leurs touristes 
qui voyagent en Yougoslavie d’une m ani­
ère particu lière: à l’aide d ’étoiles ils m ar­
quent les endroits qui m ériten t une  a tten ­
tion particulière. C’est ainsi que la  gro tte  
de Tabor (Taborska jam a) près de T urjak  
a deux étoiles, ce qui l ’an dern ier a valu 
à cette  p artie  de no tre  m onde souterrain  
aussi la  v isite  d ’un bon nom bre de F ran ­
çais. Comme curiosité, m entionnons que 
l’année dern ière  m êm e 12 Néo-Zélandais 
ont visité la g ro tte  de Tabor.

La Société touristique de G rosuplje a 
am énagé, au  cours de l’h iver dern ier en 
hors-saison, une ba rriè re  de protection, et 
su rtou t elle a  réorganisé l’installation 
électrique, avec laquelle on avait des dif­
ficultés constantes à cause de l ’hum idité.



N O T I C I A S

ENCUENTRO 68
En la »G alería Nacional« de Ljubljana, 

tuvo lugar el »Encuentro 68« en tre  lite ra ­
tos eslovenos em igrados de P rim orje  y 
Koroška. Este encuentro  fue un  agrada­
ble acontecim iento y  estam os seguros que 
la  joven generación eslovena que vive en 
el ex tran jero , continúa la  tradición de los 
lite ra tos eslovenos.

En el recital actuaron: G ustav  Janusch, 
N iko D arle, Boro K ostanek y  Miško Ma­
ček de Koroška, F ilibert Benedetič de Be­
neška Slovenija y M arko K ravos e Igor 
T uta  de Trieste.

Estos jóvenes literatos eslovenos luchan 
por la  igualdad y  derechos de su lengua 
m aterna. Las posibilidades p ara  publica­
ciones y  actos cu lturales son pocas. En 
Trieste existe el Teatro  N acional Esloveno 
y  se publican dos revistas en las cuales 
pueden colaborar. En K oroška periódica­
m ente se publica la  rev ista  »Jóvenes«.

La lite ra tu ra  eslovena y, en general, la  
cu ltu ra  eslovena, defienden la  nacionali­
dad. Esto le da a las creaciones lite rarias 
eslovenas un  sello particu lar. Justam ente  
por esta causa las recibim os con tan ta  
sim patía.

CANTANTE ESLOVENA EN SUIZA
La cantan te  eslovena, soprano T atjana 

K ralj, fue con tra tada  po r la  ópera de St. 
G allen en Suiza. H asta ahora actuó en 
papeles im portan tes en »Los cuentos de 
Hoffm an«, »Fidelio« y »Fígaro«. Tam bién 
contrato  por dos años con la  ópera de 
W uppertal, A lem ania p a ra  papeles en 
»M adame B utterfly«, »Fausto« y  otros. 
Al m ism o tiem po será  siem pre inv itada 
especial de la ópera de St. Gallen.

CONVENIO ENTRE YUGOSLAVIA 
Y GRAN BRETAÑA

Hace poco visitó Yugoslavia el M inistro 
de Comercio E xterior de G ran  B retaña 
Sr. George Brow n quien, conjuntam ente 
con el Secretario  de Relaciones Exteriores 
de Yugoslavia sr. Givčev, firm ó un  con­
venio p ara  una  m ayor cooperación en tre  
ambos países. El convenio abarca en tre  
otras cosas, intercam bio de técnicos, in for­
maciones y ayuda m u tua  en el campo 
científico. Las m ayores posibilidades e in ­
terés existen p ara  la  fabricación de m a­

qu inaria  agrícola. E ste acuerdo es de un 
gran  significado p ara  la  fu tu ra  coopera­
ción económica en tre  los dos países y  re ­
presen ta  el comienzo de nuevas form as de 
colaboración.

AUTOMÓBILES »AUSTIN« SERAN 
FABRICADOS EN NOVO MESTO

En la  exposición de autos que tuvo  lu ­
gar en Belgrado, el D irector de la  fábrica 
IMV de Novo M esto comunicó que esta 
fáb rica  com enzará pronto con el arm ado 
de autom óbiles m arca »A ustin 1300«. Los 
prim eros aparecerán  en m ercado en octu­
bre. Al comienzo la  producción será de 
5000 autos a i año. P osteriorm ente serán  
fabricados otros modelos de esta conocida 
m arca inglesa. Por ahora las piezas serán 
im portadas. Posteriorm ente y de acuerdo 
a un  convenio firm ado con la  sociedad 
BMC, la  m itad  de las piezas necesarias 
serán  de fabricación nacional.

»RUDIS« TRABAJA EN EL AFRICA
La sociedad com ercial »Rudis« de T r- 

bovlje, m antiene hace ya algunos años 
buenas relaciones comerciales com los 
países del no rte  de Africa. »Rudis« cons­
truyó con éxito  centros m ineros y  realizó 
ta reas exploratorias. A hora construyen en 
Repúblicas A rabes Unidas, A lgeria y  M ar­
ruecos, cuatro  im portan tes centros m ineros 
que estarán  term inados a fines de este 
año o comienzos del próxim o.

BIENAL DE MODELADO INDUSTRIAL
En abril y  m ayo tuvo lugar en L jub- 

ljana  la  tercer B ienal de m odelado in te r­
nacional (BIO) donde fueron m ostrados 
m ás de m il modelos expuestos por veinte 
países.

El ju rado  in ternacional adjudicó diez 
m edallas de oro y  once m enciones de ho­
nor a las m ejores construcciones. De en tre  
las construcciones yugoslavas fueron p re­
m iados con m edalla de oro la  m otoneta 
sport Tomos y eL decorado gráfico para  
la  te rcer BIO que preparó  el Ing. G rega 
Kosak. Las m enciones de honor fueron 
adjudicadas, en tre  otros, a la  fáb rica  Ja - 
d ran  de Zagreb, la  crista lería  de H rastn ik  
y el decorado am biental »Sistem« prepa­
rado por los Ing. A rqu. Janez V rhunc y 
M atija Suhadolc.

COOPERACION ZASTAVA — FIAT
Las fábricas, »C rvena zastava« de K ra- 

gujevac y  »Fiat« de Torino, Italia , acorda­
ron m an tener u n a  m ayor coperación 
en la  im portación de autos. La fábrica 
»Zastava«, ya desde el año 1962, im porta 
autom óbiles F iat. El nuevo acuerdo que fue 
firm ado por los gobiernos yugoslavo e ita ­
liano, es el m ás im po rtan te  convenio co­
m ercial en tre  una  fábrica  yugoslava y su 
sim ilar ex tran je ra  que volcará sus ganan­
cias en la  economía yugoslava. De acuerdo 
con el convenio, la  fábrica  »C rvena zasta­
va« in v ertirá  los capitales ncaional y  ex­
tran je ro  en la  m odernización de sus depen­
dencias y  el aum ento  de su  producción 
p ara  el m ercado in te rn o  y externo. La p ro ­
pia fáb rica  F ia t le p rocu rará  nuevos ade­
lantos técnicos. La F ia t participó con un 
10,5 ,0/o del capital to tal y tam bién  recib irá 
ese porcentaje de las ganancias anuales 
de la fáb rica  yugoslava. H asta el año 1970, 
la  producción de la  »Crvena zastava« 
aum en tará  a 130.000 autos a l añor D entro 
de poco tam bién esperan com enzar con la 
fabricación de los conocidos nuevos mode­
los »F iat 124« y »Fiat 125«.

AUTOMÓBILES »TOYOTA«
EN YUGOSLAVIA

Hace pocas sem anas fueron desem bar­
cados en el puerto  de R ijeka 36 autom ó­
biles de la conocida m arca japonesa Toyota 
que son los prim eros im portados por Yu­
goslavia. H asta fin  de año serán  im porta­
dos 500 autom óbiles de esta m arca. Ju n to  
con los autom óbiles fueron  im portados 
tam bién suficiente núm ero de repuestos. 
Desde el pun to  de v ista  de los precios 
bajos, linda y m oderna form a, existe en el 
país g ran  interés. A dem ás la  fáb rica  »To­
yota« extiende g aran tía  por un  año o un 
k ilom etraje  de 20.000 p ara  sus autom óbi­
les. Estos fueron im portados por »Jugo- 
avto« de Belgrado y se pueden adqu irir 
solam ente por divisas.



F IL IB E R T  BEN E D E T IČ
F IL IB E R T  B E N E D E T IC  se  j e  ro d i l  17. f e b r u ­

a r ja  1935 v  T rž ič u  (M o n fa lco n e) . P o  i ta l i ja n s k i  
o sn o v n i šo li je  h o d i l  n a  s lo v e n s k o  u č i te l j iš č e  v  
G oric i. P o  m a tu r i  se  je  v p is a l  n a  fa k u l te to  z a  tu je  
je z ik e  in  k n j iž e v n o s t i  v  B e n e tk a h ,  k i  p a  j e  z a ra d i 
te ž k ih  s o c ia ln ih  ra z m e r  n i  d o k o n č a l. O d le t a  1964 
je  t a jn ik  S lo v e n s k e g a  g le d a liš č a  v  T r s tu .  N je g o v e  
p e sm i, p a  tu d i  p ro z a , so iz h a ja le  v  g o r iš k ih  M lad ih  
v z o rih , S oč i, P r im o rs k e m  d n e v n ik u ,  J a d r a n s k e m  
k o le d a r ju ,  T o k o v ih , Z a liv u  in  v  l ju b l ja n s k ih  P e r ­
s p e k tiv a h . P r e v a ja l  je  š p a n s k o , i ta l i ja n s k o ,  p o ljs k o  
in  ru s k o  p o e z ijo . L e ta  1967 so  u p r iz o r i l i  n je g o v  
d ra m s k i p rv e n e c  N e  v e d n o  k a k o r  la s to v k e . N je g o ­
v a  z b i r k a  R a z p o k e  je  iz š la  l e ta  1966 v  T r s tu .

Hloji zemlji
Da b i ti  rekel vse p rav  vse 
k ar v srcu joče in  poje — 
moje besede so revne.

Ogenj k raške  b u rje  in  sonca 
je oblizal dušo
— m orje Soča B enečija B rda — 
ran a  naših  razsekanih  dreves 
je  ostala ocean.

Da b i t i  rekel vse p rav  vse 
k a r v  srcu  joče in  poje 
zem lja m ati
bi m oral izjokati nerazrešljivo  pesem 
samote.

G E S TA V JA N E SE H
G U S T A V  JA N U S C H  s e  j e  r o d i l  19. s e p te m b r a  

1939. S v o je  p rv e  p e s m i je  o b ja v i l  v  r e v i j i  »M ladje« . 
P o  p o k lic u  j e  u č i te l j .  P o le g  l i t e r a tu r e  se  p r a v  ta k o  
u sp ešn o  u k v a r j a  s s l ik a rs tv o m . P r e je l  j e  že  v eč  
n a g ra d .

Doma
Iiad b i ostal 
doma.
Sedel bi 
na klop 
in  poslušal 
veter, k i kroži 
že vekom aj 
po r ja v i zemlji. 
Zvedel bi 
ali so že 
sejali ajdo, 
ali so že 
zorali 
njivo
in sejali vanjo 
mlado življenje. 
Zvedel bi tudi, 
ali je  jesen že 
obdarila 
žulj a ve roke 
in jim  p rinesla  
blagoslova.
Toda včeraj 
so razdrli klop 
in šli v  tujino.

K j »
r ^ U L T C R A

M lad i s lo v e n s k i p e s n ik i  s K o ro š k e  in  s T rž a š k e g a  
so b ra l i  s v o ja  d e la  v  N a ro d n i g a le r i j i  v  L ju b l ja n i .  

F o to :  A n d re j  A g n ič

(Srečanje slovenskih  
zamejskih literatov

V veliki dvorani N arodne galerije  v 
L jubljani je  bilo 10. aprila  nadvse zanim i­
vo srečanje m ladih  slovenskih zam ejskih 
književnikov. Prišli so iz K oroške in  s 
Tržaškega. Večina je  b ra la  svoje pesmi. 
Korošci G ustav Janusch, Miško Maček, 
Niko D arle in  Boro K ostanek izhajajo  iz 
celovškega k luba m ladih  lite ra tov  M ladje, 
ki občasno v  samozaložbi izdaja  zbornik 
z istim  imenom. P rav  ta  krožek je  leta 
1960 p reb il m rtvilo , k i je  do ta k ra t dušilo 
Koroško, in  s svojim i odrskim i prizadeva­
nji, likovniki, pesniki in  prozaisti b istveno 
razgibal ku ltu rn o  ozračje doma, s svojimi 
vrednejšim i stvaritvam i pa je  segel tudi 
v splošno slovensko k u ltu rn o  delovanje.

P ri pesnikih s P rim orske se odraža m no­
go bolj pestra  in  bogata k u ltu rn a  žetev, ki 
n ikakor ni brez neke kon tinu ite te  in  tra ­
dicije, pa čeprav jo je  v  precejšnji m eri 
načel ita lijansk i fašizem  pred zadnjo voj­
no. N iti ni ta  p rosto r nikoli izgubil stika 
z osrednjo Slovenijo — z L jubljano — 
kot se zdi, da se je  pod pritiskom  hudih 
razm er zgodilo s Koroško. Zato je  njihovo 
lite ra rn o  ustv a rjan je  m nogo bolj sprošče­
no, saj se veže na  živahno in  razvejano 
revialno te r  na  drugo ku ltu rn o  življenje. 
S Prim orske so v L jubljan i nastopili: F i- 
lib ert Benedetič, M arko K ravos in  Igor 
Tuta.

K njiževnost zam ejskih pesnikov in  pi­
sateljev  im a v celotni slovenski književ­
nosti posebno mesto, saj nikoli ni imela

istih  življenjskih pogojev ko t književnost 
v  m atični domovini. J e  ko t sam orastnik, 
p rebrod iti m ora nešteto  ovir, da se preb ije  
iz anonim nosti, da lahko pride do svojih 
ljudi. »Na K oroškem  je bilo treba,«  pripo­
veduje m ladi koroški pesnik Miško Maček, 
ki zdaj š tud ira  sociologijo na  dunajski 
univerzi, »v pičlih osmih le tih  prekoračiti 
skoraj vso slovensko lite ra rn o  stilistiko 
vse do slovenske m odem e. Slovenska 
um etniška beseda si je  m orala  in  si še mo­
ra  pribo jevati svoje m esto v ku lturnem  
življenju  naše m anjšine. Sam orastništvo 
je  slej ko prej edina resnična m ožnost v 
našem  lite rarnem  u stv arjan ju . Zelo težko 
je  dobiti založnika za osebno izpovedno 
zbirko ali pa  za perodično lite ra rn o  glasi­
lo. Vsa naša k u ltu ra  pa m ora b iti še pod­
re jena  »narodnoobram bni« politiki. P rav  
tako  pa  pom eni vsaj m anjšem u delu av­
strijsk ih  državljanov naša slovenska lite­
ra tu ra  oploditev avstrijske  poezije.«

Podobno govori tu d i N iko D arle — Erik 
Prunč, ki je  zdaj zaposlen ko t lek to r slo­
venščine na  graški univerzi: »Slovenska 
beseda naj bi im ela poleg um etniške funk­
cije v  določeni m eri tu d i narodnostno. 
V endar je  težko n a jti pravo  m ero . . .« Erik 
P runč  je  le ta  1962 ustanovil »oder m ladje«, 
ki naj b i p rerasel v  slovensko gledališče, 
pa se n i uspel obdržati.

O podobnih »narodnoobram bnih elem en­
tih« n jihove poezije govorijo tud i m ladi 
književniki s Prim orske. Tako prav i Fili- 
b e rt Benedetič, ta jn ik  Slovenskega gleda­
lišča v  T rstu : »N aravne anom alije geo­
grafsk ih  k a r t  brem enijo eksistenčno borbo 
z novim i elem enti. To je  tud i p rim er slo­
venske m anjšine v  Italiji. N aša stalna 
kom ponenta je  narodna obram bnost. Ta 
pa zadobiva v  slovenski k u ltu rn i sam obit­
nosti svojstvene značilnosti, k i te rja jo  od 
človeka — um etn ika n a  križišču dveh sve­
tov — velike žrtve. N ajvečja žrtev  pa je, 
poleg »naravne geografske anomalije«, 
podrejenost estetskih  iskanj našem u več­
nem u m otivu živ ljenja v  narodu.«

Tako prav ijo  m ladi slovenski zam ejski 
književniki. N jihova beseda je  vsa zano­
sna, polna in  močna. Slovenska zam ejska 
književnost ni svet za sebe, tem več sestav­
ni del enotne slovenske knijževnosti, saj 
vsi Slovenci pripadam o istem u k u ltu rn e­
m u prostoru. M atična dežela pa m ora tem  
prizadevanjem , k i niso le obrobna, nuditi 
vso pomoč. j. p.



Jugoslovanski iilm  
si utira pot v svet

Jugoslovanski film i so dobili doslej že 
nekaj m ednarodnih  priznanj in  nagrad. 
N ajveč uspehov so poželi k ra tk i film i; Vu- 
kotič je  za svojo risanko  »Piccolo« dobil 
celo O skarja — naj višje p riznanje  v film ­
skem  svetu. Tu5i celovečerni film i — Bu­
la  j ičev dokum entarn i »Skopje 65« in  n je­
gova »Kozara«, Petrovičev film  »Tri«, V u- 
kotičev »Sedmi kontinent«  in  še nekateri, 
so dobili v svetu lepa priznanja.

Resničen vzpon in  slavo jugoslovanske 
film ske um etnosti pa je  dosegel Petrovičev 
film  »Zbiralci perja«, v  tu jin i bolj znan 
pod naslovom  »Srečal sem tud i srečne ci­
gane«, k i je  na  lanskem  film skem  festi­
valu  v Cannesu dobil na jv išje  p riznanje  
k ritik e  in  je  bil letos uvrščen v  naj ožji 
izbor pe tih  kandidatov  za O scarja v  Holly- 
woodu. F ilm  je  im el velik  kom ercialni 
uspeh, saj je  b il prodan  v  številne dežele 
sveta.

Za film om  »Zbiralci perja«  se je  zvrsti­
la  še v rsta  drugih, ki so dom a in v  svetu 
vzbudili m nogo zanim anja in  dosegli veli­
ko priznanj. Tako je  film  P uriše  D jordje- 
viča »Jutro«, ki je  bil nag ra jen  že v  Puli, 
dobil v B enetkah  lanskoletno nagrado  Vol- 
Pi-

»Jutro« je  film  o tistem  ju tru  m ed dve­
m a dobam a, ki je  boree-revolueionarje 
prestav ilo  iz vojne v  m ir; je  film , ki skuša 
prikazati poetsko resnico o čustvih in  rav ­
n an ju  ljudi, ki so m orali v  enem  samem 
dnevu zgraditi osebni in  družbeni m ost 
m ed dvem a dobama.

S svojo odkrito  tem atiko  je  v  jugoslo­
vanski javnosti razp lam tel glasne razp ra­
ve; v  tu jin i pa je  p rav  ta  odkritost v  na­
ši um etnosti vzbudila posebno pohvalo.

Spom ladi je  bil v  Nemčiji »mali festival 
jugoslovanskega filma«, na  katerem  so po­
leg D jordjevičevega »Ju tra«  prikazali še 
nekaj najuspelejših  jugoslovanskih filmov.

Š tevilne razprave v nem ških listih  so 
pripom ogle k  popularnosti jugoslovanske­
ga film a. In  tako  je  končni izkupiček tega 
»m alega festivala« naših  film ov v  Nem ­
čiji odkup več film ov za  nem ško televizi­
jo, s tem  pa zagotovilo, da bo nem ška 
javnost spoznala našo film sko um etnost.

Tudi na Švedskem  so prired ili teden ju ­
goslovanskega film a. V Stockholm u so se 
zvrstili naši najboljši film i, ki so bili na­

grajen i dom a in na tujem . Poleg film ov 
»Zbiralci perja«, »Jutro« in  »Ljubezenski 
prim er« so p redvajali tud i Pavlovičev film  
»P rebu jan je  podgan«, ki je  bil nagra jen  
v B erlinu, »Rondo« z nagrado  iz Pule, 
»Mali vojaki«, ki nas bodo letos zastopali 
na festivalu  v Cannesu, te r  še nekatere. 
Švedski film ski tisk  je  jugoslovanskim  
film om  posvetil precej pozornosti. Upamo 
lahko, da si bo naša film ska um etnost u tr ­
la  pot n a  redn i spored kino dvoran po 
vsej Švedski.

Žal je  slovenski film  na tej poti k  m ed­
narodnem u uspehu precej zaostal. Z edi­
nim  uspehom  zadnjega časa se lahko po­
hvali le m ladi slovenski režiser M atjaž 
Klopčič. N jegov igran i film  »Na pap irna­
tih  avionih« je  bil uvrščen v  popularno 
p rired itev  Teden k ritike, ko so prikazali 
dela 12 m ladih  film skih um etnikov. P ri­
red itev  se dogaja v ok rilju  vsakoletnega 
m ednarodnega film skega festivala v  Can­
nesu. Ce pripišem o, da  se je  izmed 87 k an ­
didatov m ed 12 izvoljenih uv rstil p rav  
Klopčičev film , bomo ta  uspeh še bolj ce­
nili.

Lepo se uveljav lja  tud i slovenski k ra tk i 
film. Na nedavnem  festivalu  dokum entar­
nega in  k ra tkega  film a v  Beogradu so vsi 
tr ije  slovenski režiserji, k i so sodelovali 
na festivalu, dobili n a jv išja  priznan ja  in 
nagrade. Večino k ra tk ih  in  dokum entarn ih  
film ov s tega festivala  so takoj prodali 
v tu jino  — v  Rusijo, Češkoslovaško, Polj­
sko, M adžarsko in  Bolgarijo. N ajveč fil­
m ov je kupila televizija Nem ške dem okra­
tične republike.

V letošnjem  le tu  bodo slovenski film ski 
um etn ik i posneli š tiri celovečerne filme. 
Že v  m aju  je  steklo snem anje partizanske­
ga film a »Peta zaseda« — napeta  zgodba 
iz časov narodnoosvobodilne vojne. Film  
režira F rance Kosmač.

Z velikim  zanim anjem  bomo pričakovali 
barvn i film  »Povest o dobrih ljudeh«. Do­
b ri ljudje, o k a te rih  je  spisal povest znani 
slovenski pisatelj Miško K ranjec, živijo 
svoje m ajhno, sk rito  živ ljenje ob M uri. 
P okrajina, polna poetične m iline, je  kot 
u stvarjena  za barv n i film . Film sko podobo 
zgodbi s ta  dala F rance Štiglic — on bo 
tud i režiser — in A ndrej Hieng, ki sta 
sodelovala že p ri film u »Amandus«.

Tudi C ankarjeva povest M artin  K ačur 
bo dobila film sko podobo z naslovom  »Ide-

P o s n e te k  iz n a jn o v e jš e g a  d e la  m la d e g a  s lo v e n s k e ­
g a  d r a m a t ik a  P r im o ž a  K o z a k a  » K ongres« , k i  jo  
ig ra jo  v  l ju b l ja n s k i  D ra m i. L ju b l ja n č a n i  so  z n jo  
n a s to p i l i  tu d i  n a  n a jv e č j i  ju g o s lo v a n s k i r e v i j i  
d r a m s k ih  g le d a lišč ,  n a  S te r i j in e m  p o z o r ju  v  N o ­

v e m  S a d u

alist«. Scenarist in  režiser tega film a bo 
Igor P re tnar.

Jože Gale, ki je  doslej u stv aril že dva 
film a o Kekcu, bo v  letošnjem  poletju  po­
snel še tre tj i  film  z znanim i ju nak i iz 
V andotovih povesti: s  Kekcem, Mojco, 
Rožletom, Bedancem  in drugim i. Scenarij 
je  napisal Ivan Ribič in  m u dal naslov 
»Bedančeva past«. Tudi ta  film  bo posnet 
v  barvah  in  bo p rikazal lepoto naše Go­
renjske.

Poleg celovečernih p rip rav lja  podjetje  
V iba film  tu d i snem anje več kratkom e- 
tražn ih  filmov. D olenjske ro jake, pa tud i 
vse druge, bo razveselil etnografski zapis 
znanega slovenskega film skega u s tv a rja l­
ca M etoda B ad ju re  o »Ribničanu Urbanu«. 
Tudi drugi B adjurov  film  bo govoril o ve­
likanu  z D olenjskega — o slikarju  Boži­
d a rju  Jakcu.

A m ater — novinec Boris Višnevec bo 
posnel film  — ta  bo predvsem  paša za m o­
ške oči — »Od nekdaj lepe so L jubljanke 
slovele«. Jože Pogačnik p rip rav lja  film  o 
slavnem  košarkarju  Ivu  D anevu in  o slo­
venski košarki. Š tevilo k ra tk ih  film ov pa 
bo seveda še večje.

Slovenska pevka 
v švicarski operi

V m estu St. G allen v  Švici je  v novi 
operni hiši angažirana tudi slovenska pev­
ka sopran istka T a tjana  K raljeva. Doslej je  
nastopala v vidnejših  vlogah že v »Fide- 
liu«, v »H offm anovih pripovedkah« in  v 
»Figarovi svatbi«. Za dve le ti pa je  pred 
k ra tk im  podpisala tud i pogodbo z opero v 
W uppertalu  v  ZR Nemčiji za vloge v »Ma­
dam e B utterfly«, »Jevgenij Onjegin«, v 
»Faustu« in  v »Pikovi dami«. Obenem pa 
bo ostala še gost opere v St. Gallenu.
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Odslej na TV redno 
slovenski dnevnik

L jubljanska televizijska postaja  je  sredi 
aprila  začela oddajati televizijsk i dnevnik 
iz lastnega stud ia  v  slovenskem  jeziku. Do­
slej je  bil TV dnevnik  enoten za vso dr­
žavo, oddajal pa ga je  beograjski studio 
v srbskem  jeziku. Slovenska televizija n u ­
di zdaj svojim  naročnikom  kom pleten p re­
gled dom ačih in  svetovnih dogodkov, p ri 
čem er si je  zagotovila izm enjavo gradiva 
z drugim i TV stud ii v državi in  seveda 
tud i sprejem  od Evrovizije in  Intervizije. 
Več ko t 150.000 televizijskih naročnikov v 
Sloveniji je  ta  n ad a ljn ji razvoj slovenske­
ga nacionalnega p rogram a toplo pozdra­
vilo.

Slikar Bilko Debenjak 
razstavlja v Parizu

Razen v Parizu  živečih ro jakov Zorana 
Mušiča in  V ena P ilona je  slikar Riko De­
benjak  edini Slovenec, k i je  zadnje čase 
razstav lja l v  Parizu, ki za likovno um et­
nost p rav  gotovo pom eni eno svetovnih 
središč.

Za svojo pariško razstavo je  Riko De­
benjak, razen nekaj izjem, p rip rav il še 
nerazstavljeni ciklus grafik  »Magične raz ­
sežnosti«, ki p redstav lja jo  um etnikovo po­
tovanje v vesolje.

»Vedno se zanim am  za nove poti in  no­
ve likovne izraze,« je  o svojih najnovejših  
grafikah  povedal slovenski um etnik. »Tako 
sem razm išljal tud i o kozmosu, o njegovih 
razsežnostih, o pogledu človeka v  ta  novi, 
neznani svet.«

To vizijo vesolja je  upodobil v  grafikah, 
razstav lja  v  najbolj živem križišču um et­
niške Rive gauche, v  galeriji La Hune, ki 
sicer ni velika, zato pa zelo znana.

Na otvoritev  razstave so poleg jugoslo­
vanskega veleposlanika Iva Vej vode, ki je 
bil pokrovitelj razstave, prišli tud i števil­
ni k ritik i, konservatorji in znani um etn i­
ki. Parišk i um etnostn i poznavalec Jacques 
Lassagne je  im enoval L jubljano za »gra­
fično Meko«. V uvodu razstavnega pro­
spekta je  o D ebenjaku pohvalno napisal: 
»M ojster vzporednega postav ljan ja  in  re­
liefnosti je  to k ra t začrtal velike svetle b li­
ske gotovosti sredi tem nih  sil . . .«

V galeriji »La Hune« bodo letos gosto­
vali na jb rž  še n ekateri slovenski avtorji, 
prvi bo v  začetku poletja  Janez Bernik.
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Kove jugoslovanske 
poštne znamke

V prejšn ji številki smo pri občih nekaj 
poštnih znamk, ki jih  je  naša poštna u p ra ­
va izdala 20. aprila.

G re za serijo  šestih priložnostnih znam k, 
na k a te rih  so prikazane pravoslavne cer­
kvene podobe iz srednjeveških  cerkva in 
sam ostanov na našem  ozemlju. S erija  ima 
im e »IKONE«. N jena p rodajna  cena na po­
šti je  13 dinarjev. T iskane so v barvah  po 
izvirnih podobah. Znam ke im ajo  predvsem  
svoje ku ltu rn o  in  um etniško poslanstvo.

Znam ke p redstav lja jo  dejansko v rh u n ­
ske um etnine, ki so danes pretežno že v 
m uzejih, nekaj pa jih  je  še po posam eznih 
cerkvah. Podobe na znam kah so iz XIII. in 
XIV. stoletja.

Celih serij s tem i priložnostnim i znam ­
kam i je  bilo izdanih 200.000, k a r  ni velika 
številka in zato tud i km alu poidejo.

Na p rv i znam ki za 50 p a r je  »U sm iljena 
M ati božja«. N jena podoba je  danes v  sa­
borski cerkvi v Prizrenu.

D ruga znam ka za 1 din p redstav lja  
»Oznanenje«. Podoba je  danes v ohrid­
skem narodnem  m uzeju.

Na tre tji  znam ki za 2 din sta »Sv. Sava 
in  Simeon«. Izvirna podoba je  v  beograj­
skem  narodnem  m uzeju.

Na četrti znam ki je  »K ristus pred pe­
klom«, posnetek podobe, ki je  danes v 
ohridskem  narodnem  m uzeju.

Na peti znam ki za 3 din vidim o »K ristu­
sovo križanje«. N jena podoba je  v  ohridski 
cerkvi Svetega K lem enta.

Na zadnji znam ki za 5 din je  prikazana 
»Mati božja z detetom« po podobi, ki je  
danes v splitski cerkvi »Gospa od zvoni­
ka«.

V aprilu , točno 2. ap rila  smo Slovenci 
slavili stoletnico prvega slovenskega dnev­
nika, ki se je  im enoval »Slovenski narod«. 
Izhajati je  začel 2. apnila 1868 v  M ariboru 
izpod peresa u redn ika  A ntona Tomšiča. Po 
njegovi sm rti je  prevzel uredništvo pisa­
telj Josip Jurčič in  se le ta  1872 z n jim  pre­
selil v  L jubljano.

V počastitev te  k u ltu rn e  obletnice je 
im ela pošta M aribor 1 dne 2. ap rila  1968 
poseben žig, filatelistično društvo  »PTT 
Slovenija« iz L jubljane pa 'je izdalo spo­
m inski ovitek, na  katerem  je  tud i znam ka 
z m ariborskim  rotovžem  iz lanske tu ristič­
ne serije.



H ladi pevci iz Am erike 
toplo pozdravljeni med nam i!

Z velikim veseljem bomo v tem mesecu pozdravili v svoji sredi 
Mladinski pevski zbor krožka št. 2 Slovenske narodne podporne jed- 
note, ki prihaja pod vodstvom svoje pevovodkinje Cilke Valenčičeve 
v Slovenijo na obisk in gostovanje.

Vsako poletje, ko prihajajo k nam skupine naših izseljencev iz 
raznih koncev sveta, smo teh obiskov nadvse veseli. Posebej veseli pa 
smo še, kadar nas obišče naš mladi izseljenski rod. Lani smo pozdra­
vili slovenske otroke iz Belgije, ki so se lepo imeli med nami, in so 
se vrnili s prijetnimi spomini, kakor so nam povedali; pred dvemi leti 
smo se srečali z mladimi pevci pri Zarji in pri Glasbeni matici iz 
Clevelanda in tudi ti so nam zagotavljali, da odhajajo iz dežele, kjer 
so bili rojeni njihovi očetje in dedje, z nepozabnimi spomini in oblju­
bili so, da se kmalu spet vidimo.

Srčno želimo, da bi bil tudi Mladinski pevski zbor krožka št. 2 
SNPJ nadvse srečen med nami. Sprejeli vas bomo z ljubeznijo in ve­
seljem; pridite, oglejte si naše gore, doline, reke, jezera, naše morje; 
velike in majhne kraje, od koder so doma vaši predniki. Vemo, veliko 
lepih krajev je na svetu, a za vsakogar je pač najlepši njegov domači 
kraj, pa čeprav je morda majhen in skrit. Ko boste srečali domače 
kraje svojih dragih, vemo, da jih bodo vaša mlada srca toplo, z vese­
ljem pozdravila.

* * *

Mladinski zbor krožka št. 2 SNPJ je letos jubilant. V aprilu je 
minulo trideset let od njegove ustanovitve. V nedeljo 28. aprila so 
mladi pevci v  Slovenskem društvenem domu v Clevelandu zapeli na 
svojem jubilejnem koncertu. To je bil pomemben kulturni dogodek 
za našo naselbino v Clevelandu. Dne 14. aprila pa je zbor nastopil 
tudi na televiziji v posebni praznični oddaji v okviru «Polka Varieties 
Show« na kanalu WEWS — TV. Oddajo, ki je bila v barvah, je pri­
pravil ameriški «kralj polk«, naš rojak Frankie Jankovič.

Koliko mladih grl, ki so danes že zreli ljudje, je prepevalo v Mla­
dinskem odboru v treh desetletjih od ustanovitve v aprilu 1938, ko je 
vodstvo in pouk mladih pevcev prva prevzela agilna društvena de­
lavka in odlična pevka Tončka Simčičeva. Z leti so mladi pevci pri­
hajali in odhajali. Prelivali so se kakor živa iskriva reka. To je bila 
naša druga, tretja, četrta generacija. V Ameriki rojeni, v ameriških 
šolah vzgojeni so oblečeni v slovenske narodne noše peli naše 
pesm i. . .

V desetletjih se je moral krožek večkrat spoprijeti s težavami. 
Včasih ni bilo lahko. Leta 1948 je celo za nekaj časa prenehal delo­
vati. Nov vzpon je doživel v letu 1955, ko je prevzel pouk petja An­
ton Subelj. Zbor je takrat naštudiral celo več operet in krajših igric 
s petjem. Nastopal je s petjem in plesi. Gostoval je na prireditvah 
in prirejal samostojne koncertne nastope. Število članov se je pove­
čalo. S smrtjo Antona Šublja v letu 1965 je zbor izgubil svojega uči­
telja!. In živi vir pesmi bi spet usahnil, da ni prevzela vodstvo zbora 
mlada in spretna Cilka Valenčičeva. Zdaj Mladinski zbor krožka št. 
2 SNPJ spet prepeva in uspešno nastopa. V njem poje devetinšest- 
desetmladih pevcev. Zbor uživa vso pomoč pri federaciji društev 
SNPJ ter veliko podporo slovenskih izseljencev v Clevelandu.

Ponosni smo in veseli, da bodo mladi potomci naših ameriških 
izseljencev — člani Mladinskega pevskega zbora krožka št. 2 SNPJ 
letos, v svojem jubilejnem letu, zapeli tudi med nami v Sloveniji.

M A R I E  R O M R A C H  » V E  
—  p e r n i c a ,  p e v k a ,  p s i h o l o g i n j a  

in  š e  k a j

Spoznali smo se po pismih, ko se je pri Matici zanimala za knji­
ge iz psihologije, ki so na voljo v slovenščini. Še posebno je vzbudila 
našo radovednost, ko nam je omenila, da je rojena že v Ameriki. 
Njena slovenščina pa je bila tako čista in gladko tekoča. .. Pisali 
smo ji, naj nam pove kaj več o sebi in o svojem delu in kmalu je 
prišel obširnejši odgovor. To je Marie Bombach Dye iz Detroita, 
Michigan. Slovenka, na katero so lahko ponosni tako rojaki v De­
troitu kakor tudi mA v domovini.

Ze pred nekaj leti je o sebi napisala v nekem pismu newyorškemu 
Glasu naroda: «Moje oči so prvič zagledale beli dan na petek, 17. 
julija 1931, tukaj v našem velikem industrijskem mestu Detroitu. 
Moja mama Kristina (Drolle je bilo njeno dekliško ime) je bila ro­
jena v Loškem potoku, moj oče pa je doma iz Rakeka. . .  Ko mA je 
tekla zibelka, so moja mala ušesa poslušala prekrasne melodije slo­
venskih pesmi, ter že od zgodnjih let je bilo vtisnjeno v Mojem srcu 
nespremenljivo prepričanje, da je slovenski jezik najbolj krasen in 
slovenske pesmi najlepše.

Skoraj kakor hitro sem se naučila govoriti, sem se tudi naučila 
na pamet izčrpke iz del slovenskih pisateljev in pesnikov. To ni bilo 
nič čudnega — vsak večer smo poslušali, ko sta mama in očka na 
glas brala nam otrokom zanimive povesti in prekrasne vrstice ...«

Marie Bombach Dye je bila prva, ki je prejela štipendijo Slo­
venske ženske zveze, nato pa za njeno glasilo Zarja pisala tudi poro­
čila o sestankih zveze, pesmi in drugo. Njene pesmi pa so bile več­
krat predvajane tudi na radiu, kjer je sodelovala v različnih progra­
mih. Zelo aktivna je bila Marie tudi kot pevka saj je sodelovala v 
pevskem zboru pri General Motors in z njimi nastopala na raznih 
koncertih. Je članica več strokovnih in drugih bratskih organizacij 
ter je dobila tudi že nagrado za delo v prid bratstva med vsemi ljudi 
na svetu. Tako nam je med drugim v pismu priložila tudi pesem, ki 
jo je posvetila spominu nedavno ubitega črnskega voditelja dr. Mar­
tina Luthra Kinga. V njej pravi na začetku:

«Črnilnik noči se polije, 
mojo dušo pa oblije.
Pride jutro —• sonce sije, 
vse okoli razsvetljuje:
Duša obupana s to ji . .«

Marie Bombach Dye zdaj uči na Carnegie Institute, na kolegiju 
za zdravniško tehnologijo. «Zanimajo me vsakovrstne stvari,« pravi. 
»Pomagam pri raziskavi, ki jo vodi Wayne State unvierza in tukajšnji 
mednarodni institut.« Iz priloženega gradiva smo razbrali, da razisku­
jejo jezikovno in drugo poreklo prebivalcev Detroita in njegove oko­
lice, po podatkih pa je razvidno, da tudi slovenski delež ni bil ravno 
majhen. Marie pripravlja tudi doktorat iz te teme. Naprosili smo jo, naj 
nam za Rodno grudo tudi sama kaj napiše o življenju Slovencev v 
Detroitu, o njihovih prireditvah, o uspehih posameznikov in sloven­
ske naselbine kot celote in upamo, da nam bo to prošnjo izpolnila.

J. Prešeren



K D A
D en eta  o b le t n im  sm r t i  M irk a  O. K u h lja

Letos 30. junija je minilo deset let od prezgodnje smrti znanega 
društvenega in kulturnega delavca Mirka G. Kuhlja, glavnega blâ - 
gaijnika Slovenske narodne podporne jednote. Njegova smrt je bila 
za ameriške Slovence težak udarec. Bil je eden tistih, ki jih je težko 
nadomestiti.

Po rodu je bil iz Kostanjevice. Gimazijo je obiskoval v Šentvidu 
v Ljubljani, ob koncu prve svetovne vojne pa je odpotoval z očetom 
v Ameriko, kjer se je kmalu uveljavil v javnem življenju med rojaki. 
Zlasti se je udejstvoval v vrstah Svobodomiselne podporne zveze, ki 
se je kasneje združila s Slovensko narodno podporno jednoto, kjer je 
bil nato glavni blagajnik od leta 1942. Pred vojno je bil delaven tudi 
v kulturnih društvih v South Chicagu. Precej se je ukvarjal s pesni- 
lcovanjem in publicistiko, pa tudi z glasbo. Bil je več let pevovodja, 
uglasbil je tudi prvo izvirno »Himno SNPJ«.

Med drugo svetovno vojno je bil zelo aktiven. Sodeloval je na 
obeh velikih zborih ameriških Slovencev leta 1942 in 1944. Na ustar 
novnern zboru Slovensko ameriškega narodnega sveta (SANS) je p o  
stal zapisnikar te organizacije, na prvi konvenciji SANS, ki je bila 
2. in 3. septembra 1944, pa je bil izvoljen za tajnika. V septembru 
1944 je postal tudi blagajnik Združene organizacije Južnoslovanskih 
Američanov (ZOJSA). V aprilu 1945 je izšla njegova 65 strani obse­
gajoča knjižica Z naslovom »Slovenija v borbi za1 svobodo-«. Bil je 
dober prijatelj in zlasti med zadnjo vojno ožji sodelavec pokojnega 
Louisa Adamiča. Leta 1949 je obiskal Slovenijo in o tem svojem obi­
sku obširno pisal v Prosveti

F R A K C I J A
O b č n i  z b o r  Z d r u ž e n j a  J u g o s l o v a n o v  v  S a l l n n m i n e s n

Zaradi dolge zime in hladnega vremena smo imeli letni občni 
zbor bolj pozno, šele 7. aiprila. S tem smo omogočili, da so se ga ude­
ležili tudi tisti člani, ki so bolj rahlega zdravja.

Občni zbor je začel predsednik Justin Čebul, ki je v uvodu dejal, 
da smo imeli v preteklem letu kar deset smrtnih primerov med 
našim člastvofm; prosil nas je, da z enominutnim molkom: počastimo 
spomin umrlih članov.

Sledilo je poročilo o delu društva v preteklem letu. Imeli smo tri 
večje uspele prireditve. Dne 3. maja nas je obiskal narodno zabavni 
ansambel Janeza Mahkoviča iz Zagorja; dne 28. oktobra pa je gosto­
val narodno zabavni ansambel Lojzeta Slaka. Oba ansambla sta imela 
zelo uspešne nastope in navdušila sta tukajšnje Slovence in domače 
francosko prebivalstvo. V januarju smo imeli novoletno prireditev 
z dedkom Mrazom. Obdarovani so bili otroci članov do 14. Leta, pa 
tudi ostali niso bili pozabljeni. Darila je prejelo tudi 14 članov, ki 
nimajo zadostne pokojnine. Lani 21. maja je bil prirejen tudi konzu­
larni dan.

Sledila sta tajniško in blagajniško poročilo, ki ju je občni zbor 
sprejel z odobravanjem, kar je bilo obenem, priznanje delovanju do­
sedanjega odbora. Od zadnjega občnega zbora so umrli naslednji 
člani združenja: Ignac Mandel, Jožef Janež, Franc Vrabec, Avgust 
Kozole, Miha Likar, Franc Debevc, Franc Zupančič, Cecilija Pance 
ter žena predsednika združenja Jožefa Čebul.

V novi odbor so bili izvoljeni: predsednik Justin Čebul, drugi 
predsednik Gradimir Nedeljkovič, tajnik Ivan Demšar, drugi tajnik 
Justin Miletič, blagajničarka Gizela Pečnik, drugi blagajnik Viktor 
Rahle; pregledniki: Daniel Bulebašič in Francois Filipič. Za častnega 
predsednika je bil soglasno izvoljen dolgoletni delavni član združe­
nja Franc Filipič, ki še vedno rad prevzame vsakršno delo, čeprav 
ima že sedem križev na plečih. Ivan D e m ša rj ta jn ik

Ž e  d r a g i e  j e  p o t r k n l a  M inrt

Ugledna družina predsednika Združenja Jugoslovanov v Sailau- 
nrinesu, Justina Čebula iz Lievina je letos bridko pfciizadeta. V nekaj

K A Š I  P  o S V E T U

mesecih je že dvakrat potrkala smrt na vrata njihovega doma. Ko­
maj so zasuli gomilo Čebulove soproge — Jožefe, dobre soproge, 
skrbne matere in babice, že ji je sledila mlada vnukinja. Komaj 
osemnajst let je bilo dekletu. Stala je na pragu življenja; ljubila je 
življenje in verjela vanj. Bila je diplomirana stenodafctilografka. Za­
poslena je bila v laboratoriju v Roubadse, kjer je središče tekstilne 
industrije v Nordu. Zaradi krize pa so odpustih vse mlajše osebje. 
Brez uspeha je iskala primerne zaposlitve. Končno je našla službo 
v neki gostilni. Umrla je nenadno na posledicah zastrupitve s table­
tami. Pravi vzrok njene smrti še ni znan.

Ob ponovnem hudem udarcu izrekamo globoko sožalje rojaku 
Čebulu in njegovi družini. Srčno želimo, da se letos poleti, kakor je 
obljubil, vidimo na matici ter si po dolgem času spet v starem kraju 
toplo sežemo v roke.

U re d n iš tv o

V ig r ed  me p o v r n e  • • •

Pred, prihodom vigredi se je odhajajoča zima kruto maščevala 
nad našo družino. Ugrabila nam je iz naše sredine mojo življenjsko 
družico ter dobro mater Jožefo. Dolgih 43 let najinega skupnega živ­
ljenja mi je bila vedno zvesto ob strani ter mi z nasveti pomagala 
k izboljšanju našega življenja. V času hude gospodarske krize v letih 
1928-29, ko smo ostali brez dela in zaslužka in je sinko zastonj prosil 
kruha, ki mu ga ni mogla dati, ni klonila. Vedno je upala na boljše: 
končno smo našli izhod: pot v tujino. Z žalostjo v srcu je odhajala 
in zapuščala svoje že piriletne starše, brate in sestre.

Od ustanovitve socialistične grupe na Holmecu (Koroško) v letu 
1925 je bila vedno zvesta članica partije. Bila je članica veteranov 
Partije, članica Združenja Jugoslovanov v severni Franciji, članica 
Posmrtnega fonda v Sallauminesu, podporna članica francoskega 
Rdečega križa itd. Kdor se je v stiski zatekel k njej, ni nikoli odšel 
praznih rok.

Umrla je dne 10. marca letos stara 73 let. Kako je bila med 
tukajšnjim prebivalstvom priljubljena, je pokazal njen pogreb. Od 
blizu in daleč so prišli, ljudje, da se poklonijo pokojnici in jo spre­
mijo na zadnji poti. Počiva v Loos en Gohelle v naši družinski grob­
nici. Ohranite jo v lepem spominu!

Zastonj te skriva črna zemlja,
moje srce te vidi povsod!

J u s t in  Č ebu l z d ru ž in o

P m r l j e  Ig n a c  M a n d elj

V Bruay en Artois v Franaiji je 13. februarja umrl dolgoletni 
zastopnik Rodne grude Ignac Mandelj. Star je bil osemdeset let. Kljub 
svojim letom je z veseljem raznašal našo revijo med tamkajšnjimi 
naročniki, skrbel za nove naročnike in bil naš zvesti dopisnik.

Rojen je bil v Zatični pri Litiji. Bilo mu je komaj; pet let, ko> je 
izgubil očeta, in komaj sedem let, ko je že moral delati za vs-akdanji 
kos kruha pri premožnem kmetu. Kmalu pa se je odločil za pot v 
tujino. »Ker v stari Jugoslaviji ni bilo dovolj kruha za vse,-« nam je 
dejal ob neki priliki, »sem šel s trebuhom za kruhom v Francijo. 
Svoje domovine pa nikdar nisem pozabil. Hvaležen sem vam, da izda­
jate Rodno grudo, ki mi vsak mesec prinese košček domovine...«  
Ko smo se pred dvema leti srečali v Sallauminesu na prireditvi ob 
dnevu republike, nam je s ponosom zagotovil: »Zastopnik Rodne 
grude bom, dokler bom živ!« Oči so se mu zaiskrile, ko smo si sti­
skali roke, in zaželeli smo mu še vebko let. Zdaj pa ga ni več. Naj 
mu bo rahla tuja zemlja!

B o žo  P e t r o v ič  p o n o v n o  p r e d se d n ik

Jugoslovansko združenje Bratstvo in jedinstvo v Parizu je Imelo 
nedavno svoj redni letni občni zbor. Ker so bili klubski prostori ob 
atentatu pred meseci poškodovani, je bil občni zbor v neki zasebni 
dvorani. Obisk je bil dober. Zborovalci so za novega predsednika 
ponovno izvolili dosedanjega predsednika Boža Petroviča. V novem 
upravnem odboru so tudi manjše spremembe. Vanj so izvolili nekaj 
mlajših članov, od katerih pričakujejo, da se bo društvena dejavnost 
še okrepila. Združenje je organiziralo prvomajsko proslavo. V načrtu 
imajo za maj še eno prireditev, o kateri bomo poročali prihodnjič.



A V S T R A L I J A
K a še  d r p š t i«  — n a s e  d r u ž a b n o  s r e d iš č e

V Melbournu imamo - slovensko društvo. Njegov glavni namen je 
krepitev veza med Slovenci, ki tukaj žive ter jim nuditi kulturno za­
bavo in razvedrilo. Vsako leto si društvo sestavi delovni program, 
ki vsebuje odrske igre, kulturne večere, piknike, plese in skupinska 
potovanja v Slovenijo. Ta program se laže in bolje izpolni, če so 
pogoji za to: to je, da imajo ljudje voljo za delo in če so na raz­
polago ustrezni prostori. Volje do društvenega dela Slovencem ne 
manjka, letos pa se bo slovenskemu društvu izpolnila tudi želja po 
lastnih prostorih. Če bo šlo vse po sreči, bo slovenski dom izplačan.

Dramska skupina je uspešno nastopila trikrat z veseloigro »Svoje- 
glavček«. S kulturnim večerom je bila počaščena stoletnica sloven­
skega gledališča. Nastopili so recitatorji in recitirali pesmi Župančiča,

Prešerna itd. Za razvedrilo pa so dobro poskrbeli komiki «-Trije ptički-'. 
Pritegnili so obiskovalce. Vsi so za trenutek pozabili na veliko raz­
daljo med njimi in domovino, na naporno delo, ki ga mora vsak 
opravljati v tujini in v dvorani je zadonel sproščen smeh, poln vedrine, 
kakršnega je navajen naš človek na domačih tleh.

Na piknikih slovenskega društva se zberejo Slovenci iz vseh krajev. 
Zabave ne manjka, stiskanje rok, povpraševanj, pomenkov tudi ne. 
Slovenska pesem doni daleč naokrog. Za vas v domovini je to nekaj 
vsakdanjega. Tu pa je drugače. Dan za dnem, mesec za mesecem 
drvijo ljudje s svojimi avtomobili na delo in z dela. Gostilne so ob 
sobotah zvečer in ob nedeljah zaprte. Tako ljudje nimajo priložnosti, 
da se sestanejo in jo po domače »urežejo«. Pa čeprav bi bile gostilne 
odprte, bi V njih nihče ne zapel, ker tam to ni v navadi.

Skupinska potovanja v Slovenijo postajajo vse bolj privlačna, 
saj omogočajo našim ljudem, da se za kratek čas vrnejo k svojim 
domov. Da vidijo spet svoje reke, gore, vasi, mesta. Kajti takšne lepote
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M la d in sk i p e v s k i z b o r  k ro ž k a  š t. 2 S lo v e n sk e  n a ­
ro d n e  p o d p o rn e  je d n o te  iz C le v e la n d a , k i  p r ih a ja  
n a  tu r n e jo  p o  S lo v e n iji .  S p o d a j:  C ec ilia  Š u b e l n a m  
je  p o s la la  p o s n e te k  s p o to v a n ja  po  J a d r a n u  p re d  
d v e m i le t i .  L ep o  so se im e li in  že se  p r ip r a v l ja jo  

n a  n o v o  p o d o b n o  p o to v a n je

Š te fk a , T o n i in  v  s r e d i  m a la  M o jca  iz  A v s t ra l i je  
n a m  p o š i l ja jo  le p e  p o z d ra v e . L e p o  j i h  p o z d ra v l ja ­
m o tu d i  m i. M o jc i p a  še  p o s e b e j ž e lim o  v e lik o  

z d r a v ja

B e lin d a  in  M ary  O b le šč a k o v i iz M t. K e ira  v  A v ­
s t r a l i j i  s ta  v  šo li, k i  jo  o b is k u je ta ,  z m a g a li n a  
t e k m o v a n ju  n a ro d n ih  n oš . N a s to p il i  s ta  v  n o šah , 
k i  j im a  j ih  je  s e š ila  n ju n a  m a m a  s a m a . Ž e lim o  
j im a  v e lik o  u s p e h a  tu d i  v  b o d o če . S p o d a j:  s p o g re ­

b a  J o ž e fe  Č eb u lj v  L ie v in u  v  F r a n c i j i
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vidiš maiokje. Tu v Avstraliji so kilometre dolgi travniki, pašniki, 
a na njih ni niti ene marjetke ali trobentice. Reke se leno in umazano 
vlečejo prek puste ravnine. Kjer pa so lepši kraji, jih ne more videti 
vsak, ker so zelo daleč.

Tistimi ki finančne razmere ne dopuščajo, da bi obiskali domo­
vino, vrti predsednik slovenskega društva filme, ki jih je posnel v 
starem kraju. Marsikdo vidi na platnu svoj domači grič, svojo ulico, 
celo svojo hišo in seveda ob tem pogledu ne manjka solz. Tisti pa, 
ki so se tu rodili, teh filmih poznavajo deželo staršev. Vidijo lepoto 
in bogastvo domovine, njen napredek. To je prav, saj so nekateri 
menili, da smo pri nas doma še nomadi. Te laži so raznesli nekateri 
reakcionarji, ki jih jezi napredek rodne dežele in bi ga radi zatajili.

Zato sem zelo vesela, da najdem v Rodni grudi tudi članke v 
angleščini. Tako lahko tudi drugi narodi spoznajo, kako je v  resnici 
pri nas doma.

25. maj bo slovensko dnaštvo počastilo z velikim zborovanjem, 
ki bo združen s kulturnim in zabavnim programom Na to proslavo 
bodo povabljeni! tudi tukajšnji Cehi in Poljaki.

Da je delo slovenskega društva v Melbournu tako uspešno-, je za- 
sluga odbora in tudi članov samih, ki kljub temu, da so naseljeni 
v velikih razdaljah, pridno delajo pri društvu in radi prihajajo na 
prireditve. Ivanka Škof, Melbourne

K A N A D A
O d e lo  z d r u ž e n ja  B r a t s tv o  in  j e d in s tv o

Kanadsko jugoslovansko združenje Bratstvo in jedinstvo je na 
svojem letošnjem občnem zboru 1. februarja izvolilo nov odbor. 
Izvoljeni so bili za častne predsednike: major W. (Bill) Jones, Boško 
Milutinovič, John Divjak in Stojan Jafeovlevski. Za novega predsed­
nika je bil izvoljen Steve Todorovski, za blagajnika Ivan Nemanič, za 
tajnika Branko Mihič, za predsednika nadzorne komisije pa Marjan 
Kružič. V izvršnem odboru so poleg' imenovanih še Steve Todorovski, 
Kole Božinovski, Vlado Bodiroga, Bogoljub Stevanov in Vojo Rašo- 
vič. V glavni odbor pa so poleg članov Izvršnega odbora bili izvoljeni 
še: Veljko Djukovič, Milena Djukovič, Borka Bodiroga, Marija Stiva- 
ničevič, Novak Delevič, Djuro Vukelič, Nikola Jerič, Mile Naumovski, 
Jakob Zalar, Josif Petrovski, Atanas Todorovič, Ivan Stdvaničevič. 
Joso Veselišin in Rudi Gregoras.

Kakor doslej se bo združenje še nadalje prizadevalo^ da se še 
razširijo stiki z izseljenskimi maticami v Jugoslaviji ter da uskladi 
svoje delo z delom ostalih naprednih klubov in organizacij. Posebej 
pa še, da učvrsti temelje novoustanovljenega kanadsko-jugoslovan- 
skega nogometnega kluba »Maple Leaf«, pri čemer bo potrebna po­
moč matic, oziroma športnih organizacij iz domovine. Za registracijo 
tega kluba, dvorano in opremo za treninge je združenje že prispevalo 
1135 dolarjev. Združenje se zaveda, da je to pomembna naloga, saj je 
našim mladim ljudem', ki še stalno prihajajo iz domovine, treba nu­
diti vso pomoč .

Ena najpomembnejših bodočih nalog združenja in vse jugoslo­
vanske naselbine iz Toronta in okolice pa je ustanovitev skupnega 
družabnega centra — doma, kjer bi se zbirali naši stari in novi na­
seljenci. Seveda se to ne mora uresničiti kar prek noči, toda združe­
nje si bo prizadevalo, da se bo s skupnimi napori uresničil tudi ta 
načrt.

A R G E N T I N A
S v o je v r s te n  r e k o r d

Inženir Mirko Tapavica, po poreklu iz Boke Kotorske, ki živi v 
Argentini, se je lotil in uspešno izvedel zelo tvegan in nevaren po­
dvig. S preprostim gumijastim čolnom, dolgim 5 m in širokim 90 cm, 
je veslal okrog Cape Horna v smeri Atlantik-Pacifik. Na tej vožnji 
se je moral boriti z valovi, ki so segali tudi do 12 metrov višine in 
z izredno hudim vetrom, vendar je srečno prispel v čilsko pristanišče 
Punta Arenas.

O b isk  J u g o s la v ije  za  d a ljš i  v as

Želel bi vedeti, če je mogoče ostati v Jugoslaviji kot turist za 
dobo enega do treh ali več let? Ali je mogoče dobiti primemo stano­
vanje v Ljubljani ali okolici za ta čas? Ali bi lahko plačeval svoje 
osebne stroške z osebnimi čeki v USA dolarjih? Nameravam namreč 
obiskati stari kraj s svojo ženo za daljši čas; ne pride pa v poštev 
stalen povratek, ker imava tu otroke in vnuke, ki bi naju med biva­
njem v starem kraju radi obiskali, potem pa bi se skupaj vrnili
V ZDA’ J. E., Euclid, O. USA

Načeloma morajo tuji državljani dobiti dovoljenje za stalno bi­
vanje, če žele ostati v Jugoslaviji eno leto ali več. Ker ste pa po po­
reklu Jugoslovan in verjetno niste nikoli zahtevali izbrisa iz jugoslo­
vanskega državljanstva, boste lahko ostali v Jugoslaviji brez vsakih 
omejitev.

Težje pa je dobiti stanovanje v Ljubljani ali bližnji okolici. Mo­
rali bi nekaj časa prej iskati možnosti prek oglasov v dnevnem časo­
pisju. Ko se boste resno odločili za čas prihoda, nam sporočite, pa 
bomo lahko mi poskrbeli za oglas.

Vaše osebne čeke boste lahko zamenjali v banki ali kaki drugi 
menjalnici po uradnem kurzu (12,50 N din — 1 USA $), z njimi pa 
boste lahko tudi kupovali in plačevali usluge, če se vam bo zdelo to 
bolj priročno.

A li In lik o  k u p im  h iš ic o  v  J u g o s la v ij i  ?

V Jugoslaviji bi rada kupila stanovanjsko ali weekend hišico, ka­
mor bi hodila z družino vsako leto na počitnice, kasneje pa bi morda 
tam ostala za stalno. Želela bi jo v Portorožu ali v kakem drugem 
obmorskem kraju. Po možu sem švedska državljanka.

I. E. Halmstad, Švedska

Tuji državljani ne morejo nakupovati nepremičnin v Jugoslaviji 
v trajno last. Zaradi predpisa, po katerem naš državljan izgubi jugo­
slovansko državljanstvo le v primeru, če zaprosi za izbris iz držav­
ljanstva, ste vi nosilec dvojnega državljanstva tj. švedskega in jugo­
slovanskega. Zato vam svetujemo, da se obrnete na najbližje jugu- 
slovansko konzularno predstavništvo in prek njega od uprave za 
notranje zadeve v vaši rojstni občini zahtevate, da vam izda potrdilo 
o jugoslovanskem državljanstvu. Mnenja smo, da boste potrdilo 
dobili brez zadržka, potem pa boste lahko kupili ali gradili nepre­
mičnino pod enakimi pogoji kot ostali jugoslovanski državljani.

Z a v a r o v a n je  a v to m o b ila  n a  m e ji
Želel bi preživeti mesec dni počitnic v vaši deželi. Za svoj avto­

mobil sem sklenil zavarovalno pogodbo »za vse rizike-« in dobil ze­
leno karto za tujce. Z obžalovanjem pa sem ugotovil, da moja zava­
rovalna družba ni pristojna za nekatere dežele, med temi je tudi 
Jugoslavija. Bodite tako ljubeznivi in mi sporočite, če bi vozilo lah­
ko zavaroval za dobo enega meseca na meji, za kakšne rizike in za 
kakšno ceno. Spremljala me bo še ena oseba. Moj avtomobil je 
znamke R-8, 6 cv moči in je vreden 7850 Fr.

B. D ., S t. L a u re n t ,  F r a n c i ja

Avtomobil je treba takoj na meji obvezno zavarovati pri poslo­
valnici Kompas. Te poslovalnice so na vseh mejnih prehodih. Za 
mesec tj. 30 dni, znaša zavarovalnina 8 US $ ali enaka vrednost v 
kateri koli tuji valuti. S tem ste zavarovani za škodo, ki bi jo vi z 
vašim avtomobilom povzročili tretji osebi.

Kasko zavarovanje lahko po želji uredite pri zavarovalnici »Sa­
va« v Ljubljani. Za avtomobil do 1000 com stane kasko 22 US $, za 
avtomobil od 1000 do 2000 ccm pa 26 US $, pri čemer znaša odbitna 
franšiza 100 US $ (ali protivrednost v drugi valuti).

Če bi hoteli osebo, ki bo potovala z vami, zavarovati za smrt 
in invalidnost in če bi znašala zavarovalna vsota npr. 1 milijon din 
za smrt ter 2 milijona din za invalidnost, bi stalo zavarovanje za 30 
dni 1620 din ali dvakrat toliko, če bi znašala zavarovalnina za smrt 
2 milijona din, za invalidnost pa 4 milijone itd.

Upamo, da smo vam s tem odgovorili na vsa vprašanja in vam 
želimo prijetno potovanje.



P r ij a t e l j ic a

S prijateljico iz otroških let sva pred nekaj leti skupaj odšli na 
tuje. Zaposleni sva v  isti tovarni in ves čas tudi skupaj stanujeva. 
Anico sem imela vedno zelo rada, tako kakor sestro. Po naravi pa 
sva si zelo različni. Ona je živahna, rada ima družbo, jaz pa sem 
bolj tiha. Ob prostem času sem najraje v najini sobici, kjer si kaj 
šivam, pletem, berem ali pišem pisma domačim. Ona pa je vedno 
v družbi. Rada pleše. Tudi fanta je menjala že dvakrat v treh letih, 
odkar živiva tukaj. Nekajkrat me je povabila s seboj. Toda med 
tistimi fanti in dekleti na plesu v gostilni se nisem dobro ■počutila. 
Sama sebi sem se zdela odveč in potem sem raje ostajala doma.

Pred letom sem se seznanila s fantom, ki je tudi bolj tihe na­
rave. Močno sva se navezala drug na drugega. Ob nedeljah sva hodila 
skupaj na izlete in v kino, dokler se ni med naju vmlešala Anica. 
Nekoč, ko se je sprla s fantom, se nama je v nedeljo pridružila. Jaz 
sama sem jo povabila, da bi ne bila sama doma. Na prvem sprehodu 
smo se prijetno imeli. Toda Anica je potem kar stalno začela hoditi 
z nama in opazila sem, da je  to tudi mojemu Francetu, všeč. Postajal 
je bolj zgovoren, rad se je smejal. Anica je imela seveda, kakor vselej 
v družbi glavno besedo in jaz sem vse bolj začela opažati, da po­
stajam odveč. Jože je vse manj iskal prilike, da bi bila kdaj sama 
in tudi Anica se je spremenila. S fantom sta se dokončno razšla. Pred 
tedni mi je France neko soboto rekel, da bo v nedeljo odsoten, ker 
sta s prijateljem dobila neko izredno delo. Verjela sem. V nedeljo je 
Anica odšla k znanki, jaz pa sem ostala doma. To se je potem po­
novilo še več nedelj, dokler se mi niso odprle oči. Pravzaprav so mi 
jih odprli drugi, ki so mi povedali, da so videli Franceta in Anico 
skupaj. Sestajala sta se v sosednem kraju.

Gotovo razumete, kako mi je? Podlo sta me izdala dva, ki sem 
ju imela za svojimi starši najraje in sem jima najbolj zaupala. Ali 
je še kaj hujšega na svetu? Jaz mislim, da ne more biti! Do kraja 
sem obupana. Ne morem jesti, ne spati in pri delu sem postala ne­
rodna, da so me že nekajkrat opozorili. Z Anico sva imeli hud prepir. 
Nič ni tajila. Rekla pa je, da s Francetom sploh ne misli resno in 
da si jaz vse veliko huje mislim, kot je zares. Zdaj sploh ne govoriva. 
France pa se kar skriva pred menoj. Pisala sem mu, a mi ne od­
govori. Tako sem obupana. Svetujte mi, kaj na storim?

Milena L., Nemčija

Draga Milena!
Iskreno čutim z vami in vas razumem. Zares je hudo, če te raz­

očarajo tisti, ki so bili tvojemu srcu najbliže in si jim zaupal. Hudo 
je, a najhuje vendarle ni. Tolažite se s tem, da so podobne težave 
doživeli že mnogi — in jih tudi preboleli. Kakor ste opisali prijate­
ljico, bi njeni izjavi, da z vašim fantom ne misli resno in vi vse huje 
mislite, kar verjela. Ljudje na svetu smo pač različni. Morda je pri 
vsem tem nekaj krivde na vas samih, zakrivili pa ste jo nehote. 
Izgleda, da si vas je prijateljica, s katero že dolgo živita skupaj, pre­
več podredila. Preveč ste dopustili, da je vselej imela le ona glavno 
besedo.

Glavo pokonci in ukrepajte! Predvsem bi bilo dobro, seveda če 
imate možnosti za to, da se preselite. Ne posedajte doma in ne raz­
glabljajte o svojih težavah, ki zato, verjemite, ne bodo nič manjše. 
Čeprav bo v začetku morda malo težko, se premagajte in ne kažite 
svoje bolečine drugim. Cim bolj skrbno uredite svojo zunanjost: 
morda z novo pričesko, novo obleko in podobno in pojdite v družbo, 
na sprehode ali izlete z znankami. Premagajte svojo »tiho naravo» 
in skromno podrejenost in spoznali boste, da se znate in morete prav 
tako sproščeno nasmejati in pogovarjati kakor drugi in tako bo ob­
čutek, da ste v družbi odveč, za vselej izginil. Fanta pa kar pustite, 
naj prežveči sam, kar si je skuhal. Ce danes ne, jutri se bo prav 
gotovo pošteno kesal in če vas je imel tudi zares rad, bo tudi sam 
našel spet pot do vas. Lepe pozdrave!

S p o m i n i

Zelo bi mi bilo žal, če ne bi bil naročnik Rodne grude in izseljen­
skega. koledairja>, v kaiterih čitam razne zanimive članke ne samo iz 
Jugoslavije, pač pa tudi iz drugih držav, posebno iz Amerike, ki me 
zelo zanimajo. Ko jih čiitam, se mi vzbujajo spomini na pretekla leta, 
ko sem večkrat s ponosom prevajal objave in se udejstvoval. Zelo 
me tudi zanimajo slike, ki jih objavljate.

F r a n c e  K re in e r ,  V e g re v il le ,  A lta , C an a d a  

K a j  p r e n e h a  r o ž l j a n j a  z o r o ž j e m

K at m lad fa n t sem. partizanih  Toda zarad i izdaje seim bil 
u je t in  zaprt, nato  poslan v  koncentracijska taborišče. M arsikaj 
je  že odšlo v  pozabo, p rav  pa je, da lju d je  vedo, kako težka je 
b ila  naša pot v svobodo. Naši m ladi lju d je  vedo za to  le  iz zgodo­
vine, niso pa tega sam i doživeli.

R ad se spom injam  tistih  hud ih  dn i; trp e li smo pom anjkanje, 
a oklevali nismo. N aša paro la  je  bila: bo riti se  za svobodo*, za 
svoj narod. N aše dobro vodstvo je  sp re tno  vodilo borbe in  pri­
vedlo do zaželene zmage.

H udo je  bilo  po vojni. Dežela je  bila  zelo opustošena in  po­
tep tana, veliko dom ov je  bilo požganih. L judstvo se je  res z 
veliko ljubeznijo  lotilo  izgradnje, obnove svoje dežele.

Težka je  b ila  borba, hudo je  bilo celo v  tis tih  deželah, ki 
niso to liko  pre trpele . Te so sicer nastopale k o t gospodarji in  n a ­
stopajo tak o  še dandanes, ko b i rad e  zasužnjile svet.

A li bi ne bilo bolje, da se  lotim o boja  p ro ti revščini in n e ­
znanju? Seveda ne  z orožjem.

V časopisih berem o, da se še vedno sk rivajo  nacistični m erilci 
in vojni zločinci. K oliko jih  pa je, ki so pozneje povzročili vojne? 
Skoraj bi lahko  rekli, da so še m orilci m ed nam i. Rešujm o pro­
blem e na  dirug način, pogovorim o se kakor ljud je , sam o to  rož­
ljan je  z orožjem  naj preneha. Naj im a  vsak človek svoj mirni, 
kotiček in  prostorček pod soncem.

S te v e  F . P i r n a t ,  V e lik e  P o l ja n e  42, O r tn e k  

V  j u l i j u  » c  b o n i  v r n i l

Zapet vas nadlegujem s pismom, a obljubim vam, da tokrat zad­
njič. Pa nikar ne mislite, da vam potem ne bi želel pisati, toda to ne 
bo potrebno, ker se bom v juliju za stalno vrnil v domovino'. Čeprav 
je do tega srečnega trenutka še cele tri mesece, so moje misli že 
doma, tam na vinorodnih gričih Pisec in Sromelj. Čeprav sem vedno 
ljubil svojo domovino, jo bom šele zdaj znal prav ceniti. Vem, da 
bom videl in cenil stvari, ki so prej šle mimo mene, ne da bi jih 
opazil, če  sem odkrit, moram povedati, da sem vsa tri leta, ki sem 
jih preživel V tujini, imel domotožje. Kljub temu, da sem imel naro­
čene naše časopise in da sem lahko čital vašo revijo Rodno grudo, 
sem še našel toliko časa, da sem pisal pesmi in kratke! povesti.ee. 
V vaši reviji sem med1 drugim bral tudi o tem*, kako gredo otroci po 
svetu in pozabijo na svoje starše, na svojo mater. Napisal sem pesem 
»Tvoja mati«. Želel bi, da jo objavite. Morda jo bo bral kdo, ki je 
tudi pozabil na domovino, na svojo mater. Morda mu bo ta pesem 
dala misliti, da se bo oglasil svojim dragim.

F r a n c  A g rež , S a in t  A vo ld , F r a n c i ja



N a v ih a n k a .  F o to : Ig o r  B e r v a r  

D a r ja  in  R o b e r t  Č o ln a r  iz  V a n c o u v ra  v  K a n a d i

m a t i  t v o j a :

M ati tvo ja  — žena sta ra  
na  pragu  sključena stoji, 
oči up ira  t ja  v  daljavo 
k je r  cesta bela se blešči.

Po te j cesti beli, daljni 
zapustil si domači k ra j, 
pot vodila je  v  tu jino  
ali vrneš se nazaj?

M ati tvo ja  — žena stara  
v  srcu upan je  goji, 
da zagleda te  na  cesti, 
k i iz daljave se blešči.

F r a n c  A grež

R e v ija  h o  za  n a š e  o tr o k e

Revija nam je zelo všeč. Kasneje bo prav prišla za otroke, da se 
bodo učili slovenskega jezika, ki je zelo lep. Imamo dva otroka. Hčer­
kica je bila rojena še v Ljubljani, sinko pa tukaj in je imel v letoš­
njem marcu dva meseca. Tukaj smo šele dvajset mesecev in se nam 
zelo toži po domu in sorodnikih. Mož je doma iz Podgorice pri Ljub­
ljani, jaz sem pa Belokranjica iz Semiča. Pogrešamo tudi dobro slo­
vensko hrano in imamo težave, ker ne znamo angleščine, sicer pa ga 
znamo iz dneva v dan bolj. Prosimo vas, da nam pošljete kakšen 
dober angleško-slovenski slovar, da bo šlo še hitreje. Moja sestra bi 
tudi rada nekaj gramofonskih plošč slovenskih narodno zabavnih 
ansamblov in sicer takšne, kjer zraven pojo tudi pevci.

Lepo vas pozdravljamo!
M a rtin a  H e rm a n , D a r ja  in  R o b e r t  Č o ln a r, V a n co u v e r , C an ad a

Draga družinica Čolnarjeva!
Najprej vsem in še vsakemu izmed vasi posebej tople, domače 

pozdrave! Zelo nas veseli, da vam je Rodna gruda všeč in da jo bo­
ste, kakor pišete, prihranili za otroke, da se bodo iz nje učili lepega 
slovenskega jezika. To je dobra zamisel, Id so jo nekateri naročniki 
že uresničili, prav bi pa bilo, da bi jo še drugi posnemali. Zgodbice 
in pesmice za otroško stran Rodne grude pišejo priznani slovenski 
pesniki in pisatelji, ilustrirajo pa znani slikarji. Potrudili se bornoi, da 
bo tako tudi v bodoče, da bo revija vam in vašim otrokom kakor 
tudi vsem drugim naročnikom, malim in velikim bralcem po svetu 
v veselje, pouk in razvedrilo.

Naročeni slovar in plošče ste najbrž medtem že prejeli. Prepri­
čani smo, da ste se zdaj že bolje vživeli v novo okolje in napredo­
vali pri znanju angleščine, čeprav ne dvomimo, da boste ohranili lju­
bezen do rodne dežele in njene besede ter ju z vsem žarom prelili 
tudi v srca svojih otrok. Želimo vam uspehov in vse sreče. Oglasite 
se še.

U re d n iš tv o
z a h v a l a :

Vsem izseljenskim društvom in posameznikom, ki so nam poslali 
čestitke ob prazniku 1. maja, se toplo zahvaljujemo!

S lo v e n sk a  iz s e lje n s k a  m a tic a



France Bevk
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Neža Maurer:

BELEGA K O N J A  I MAM

BELEG A  KO N JA  IMAM 
Z BELIM REPOM  IN BELO  G R IV O , 
SAM O  N JEG O V E PRIJAZNE O Č I 
G LED A JO  SIVO .

BELEG A  KO N JA  IMAM -  
SKO Č IM  NANJ IN ZAVRISKAM : H IJO ! 
ŽE BELE CESTE MU PO D KOPITI 
KAKO R ZVO N O VI ZV O N IJO .

BELEG A KO N JA  IMAM !

U G A N K A

TRAK G O R EČ , 
G RO M  PRETEČ, 
PLANE NA POLJE, 
LIPO RAZKOLJE.

N E Ž K A  JE D O B I L A  P U N Č K O
(Odlom ek iz povesti »Pestrna«)

Mati je  prinesla škatlo , ki jo je  imela zaprto v skrinji. V nji 
je  bila prava zm ešnjava starih gumbov, krp, trakov, sukanca, bucik 
in šivank. Nežka je  počenila poleg nje na klop in si naslonila glavo 
na kolena. Mati je  izb irala krpice in jih  zvija la v kepico. Nežka 
se je  tiho in drobno nasm ihala . . .

Iz kepice je  nastala punčkina glava, ki jo je  mati ovila z belo 
krpico, nanjo je  prišila rutico, a vse skupaj je  trdo spodvezala. 
Punčka je  dobila še pikčasto krilo z rokavci in modrimi in rdečimi 
trakci. Predpasniček je  bil zelen z veliko pentljo.

Nežka je  slednji večer takoj zaspala , a  zdaj so je  bile same 
oči. G led a la  je , kako je  pod materinimi čarovniškim i rokami n a­
sta ja la  n jena mala punčka. Skoraj si ni upala' dihati.

S ledn jič  je  bila punčka nared. Mati jo  je  nekaj trenutkov po- 
držala pred seboj. A li ji še  česa m anjka? Ne. D ala jo je  Nežki.

S tistim trenutkom je  bila vsa n jena. Vsa se je  tresla , ko jo 
je  tišča la  v rokah . . .

Mati je  b ila izmučena, ura je  bila že pozna. Pospravila je 
šivanje , nategnila uro in legla k Nežki. Upihn ila je  brlevko, da je 
nastala tema. Nežka ni takoj zaspala . Punčko je  privijala na prsi 
in drobno d iha la . M islila je , kakšno ime bi da la  punčki. Nič pa­
metnega ni našla.

»Mati!« je  d ihnila . »Kako naj bo punčki ime?«
Mati je  pomislila.
»Pa naj bo Pikapolonica,« je  rekla. »Zato ker ima pikčasto 

krilo.«
Nežka se je  tiho zasm ejala. Ime ji je  bilo po volji . . .



Alojz Gradnik:

PADAJ,
PADAJ R O S IC A

PADAJ, PADAJ RO SIC A  
NA TO  ČR N O  ZEM LJIC O ,
DA JO  DANES ZO RJEM O ,
JUTRI PA PO SEJEM O  
Z RUM EN O  P ŠEN IČ IC O ,
V LETU JO  PO ŽAN JEM O ,
V SN O PE JO  PO VEŽEM O ,
S CEPC I JO  O M LATIM O ,
ZRN JE V MLIN ZA PEU EM O ,
V BELO  M O KO  ZM ELJEM O , 
H LEBCE BELE SPEČEM O
IN TAKO  P O R EČ EM O :
ZRNJE TO  VIDVA STA DALA, 
DEŽEK, SO N Č EK , HVALA, HVALA!

Z V E Z D A  Z A  M AM O

Nekega dne, ko je  morala mama zdoma, jo je  M aja p rosila :
»Ostani pri meni! Dolg čas mi je , če moram biti sama doma.«
»Saj nisi sama,« jo je  zavrnila mama. »Igrač Imaš, da se boš 

z njimi igrala . In če se boš pridno Ig ra la , se bom kmalu vrnila.«
M aja je  bila nekaj časa pridna, toda mame vseeno ni bilo. 

Stemnilo se je  že. V  sosednih oknih so se prižgale luči.
M aja gre k vratom, jih  odpre In pogleda na stopnišče. Rdeča 

lučka dvigala se vozi gor in dol. Tudi M aja bi se rada vozila. Toda 
ve, da se majhni otroci ne smejo sami voziti z dvigalom.

Zato steče po stopnicah do veže in skozi vežo na cesto. Pogleda 
na desno, pogleda1 na levo — cesta je  prazna, mame še zmerom ni. 
Le sredi ceste koraka miličnik in strogo gleda na vse stran i: Ali 
so vsi otroci doma?

M aja smukne nazaj v vežo in po stopnicah navzgor. Hodi in 
hodi. Ne da se ji nazaj v temno, prazno stanovanje. Zato hiti n a ­
vzgor, zmerom više, zmerom više. Končno prispe do vrha stopnišča. 
H iša , v kateri stanuje M aja , je  tako visoka, da sega skoro do neba. 
M aja si je  že večkrat že le la , da bi šla na streho in si od blizu 
ogledala oblake in zvezde in nebo.

Nocoj se ji bo ta že lja izpolnila.
S težavo odpre težka vrata, ki vodijo s stopnišča na ravno 

streho. Kakšna tema je  zunaj! M aja se že hoče vrniti na razsvet­
ljeno stopnišče, tedaj pa zagleda zvezde na nebu in se začudi, 
koliko jih  je ! In kako svetle so in jasne  in čisto blizu. Če bo stopila 
na prste in na vso moč stegnila roko, bo dosegla tisto najbližjo 
in jo  snela z neba. Pripela jo bo na streho in potem bo kakor v 
p rav ljic i: mama bo videla zvezdo, prišla bo na streho in M aja bo 
re k la :

»Mama, g lej, tvoja zvezda!«
Stopila je  v temo, se dvignila na prste in stegnila roko. Toda 

naj se je  še tako stegovala, zvezde ni dosegla. Žalostno je  obstala 
sredi teme. Nikoli ne bo snela zvezde z neba in mama ne bo 
nikoli prišla ponjo!

Tedaj pa je  zasliša la  mamin g las :
»M aja, kaj delaš tuka j? Povsod sem te že iskala!«
M aja ji je  vse povedala. Zdaj jo je  mama objelo in rek la :
»Saj si ti moja zvezda I«
O dšli sta domov in bilo je  celo lepše kot v pravljici.



X K V 1%12 T O N E  S E Z E N I . . .

Za ženitev m ojega b ra tran ca  Toneta se je  zanim alo vseh se­
dem najst vasi okrožja, in  to  iz več razlogov. Posestvo strica  Mihe, 
k i naj bi ga dobil Tone, je  bilo eno najboljših  v  tistem, delu 
dežele. P ričakovali so, da bo tu d i Tone ko t sin bivšega župana, 
ko postane sam  posestnik, prej ali slej postal sam  župan. M ore­
b iti je  bil poglavitni razlog ta , da zadnja  le ta  skoraj ni bilo po­
rok  v soseščini zaradi krize, zaradi k a te re  je  večina km etov za­
bredla globoko v  dolgove, in  k ad ar je  slovenska dom ačija za» 
bredla v  dolgove, lahko  sam o sm rt a li popolna betežnost 
p risilita  starega, da p repusti posestvo sinu in  m u  dovoli, da p ri­
pelje  novo gospodinjo pod streho, obrem enjeno s hipotekam i. 
S tarec čisla za eno poglavitn ih  živ ljenjskih  dolžnosti, da  izroči 
nasledniku  neobrem enjeno posestvo, to  pa posta ja  dandanašnji 
čedalje teže.

V sekakor sta  se p ro ti koncu pom ladi, potem  ko je  večina 
sorodnikov in  vaščanov povedala svoje m išljen je  o zadevi, stric 
M iha in  Tone slednjič sporazum ela, da bo vzel dekle z im enom  
Ju lka , edinko starega G aleta, precej prem ožnega posestnika iz 
vasi G atine, nedaleč od Blata. O tem  so razprav lja li nekaj dni 
in  vsa v  vasi so se bolj ali m an j s trin ja li z izbiro. Ju lk a  je  bila 
vrlo  dekle v vseh pogledih. Ni b ila  skrivnost, da s ta  b ila  Ju lk a  
in  vsa n jen a  družina navdušeni, ko jim  je  p rišla  na ušesa govo­
rica o tem, kako  sta  se odločila Tone in  Miha. Tone je  bil dober 
lov in  vsi so vedeli, da je  stvar tako  rekoč zapečatena.

Ko so se odločili za nevesto, je  bil zdaj p rv i korak, ki ga je 
bilo treb a  nap rav iti na poti, po ka te ri naj p ride  Tone v  zakon, 
da je  njegov oče poprosil nekega svojega p rija te lja , prile tnega 
in  prem ožnega km eta iz  Blata, naj bo njegovem u sinu s t a r e ­
š i n a ,  in  to  je  poleg ženina in  neveste na jvažnejša  vloga v 
dram i km ečke ohceti. H k ra ti je  Tone, k i se je  nekam  abotno 
nasm ihal, vprašal m ene, a li hočem b iti njegov d ru g  a li priča. 
Ženinov drug  je  navadno samski, toda v  m ojem  p rim eru  so na­
p rav ili izjemo.

N ato sva se nekega če trtk a  pozno popoldne s starešino od­
prav ila  v  Galono. Izvedela sva bila, da sta ri Gale nekaj dela v 
gozdu poleg vasi, in  tam  sva ga našla  — moža pri petinšestde­
setih  letih, toda m lajšega na  pogled, z m irnim i očmi, z rokam i, 
na k a te rih  so krepko  izstopale žile, z b rk i m roža in  globokim 
glasom.

K ake poi u re  smo sedeli na  panjih  v gozdu, se pogovarjali o 
tem  in  onem  — o A m eriki, krizi, velikanskem  družbenem  po» 
skusu v R usiji, o letošnji zam udni pom ladi pa  o tem, da bi bil 
po treben  dež. Slednjič je  starešina om enil, da se neki njegov 
p rija te lj, nam reč s ta ri M iha iz Blata, bivši župan, k i ga vsi spo­
štu je jo  in  cenijo, nam erava um akniti »v kot« in  oženiti svojega 
najstarejšega sina Toneta, ki gleda za Julko.

S ta ri Gale je  izrazil začudenje in  ni hotel, ko t je  pač nava­
da, n iti slišati o tem , da bi se hči omožila. N eum no je  m isliti kaj 
takega. Ju lka, je  zatrjeval, je  še m lada, n iti dvaindvajset jih  še 
nim a; po trebu jejo  jo  doma, dobra delavka je, predobra, da bi jo  
mogel pogrešati, sicer pa še n i začel sprav lja ti dote zanjo in  ko­
likor ve, bo s ta ri stiskač M iha »Bog m u  daj učakati sto  let« — 
te rja l nerazum no veliko doto.

Vse to  pogovarjan je  je  bilo le igra, k ra tk a  enodejanka, ki jo 
je  bilo treb a  odigrati na pol zares na pol za šalo, in  m očno sem



se m oral trud iti, da sem obdržal resen obraz, m edtem  ko je  s ta ­
rešina dokazoval Ju lk inem u očetu, da je  to  na jsija jne jša  prilož­
nost zanjo, da je  Tone dober fa n t in  njegovo posestvo najlepše 
v vsem okolišu. Dolgo sta se prerekala. Julkdn oče je  zm ajal z 
glavo. »Ne, ne! Zakaj si je  vtepel v glavo, da m ora vzeti m oje 
dekle? Saj je  še nič koliko drugih, kajne? Jaz  pa im am  eno 
samo.«

»No, če res tako  misliš, Gale, pojdeva, drugam ,« je  rekel 
starešina in  vstal.

Jaz, ki m i je  izročilo nalagalo, da m oram  ravna ti ko t n je ­
gov odmev, sem p rav  tak o  vstal, rekoč, da Tone nedvom no lahko 
dobi vsako dekle, ki bi m u  ugajalo.

Vsi smo se posm ejali, priznavajoč tako  drug drugem u, da je 
vse to  samo velikanska šala.

»Seveda,« je  na to  h lastno  rekel Gale, »moram, da bi bil vsaj 
pravičen, vpraša ti še m a te r  in  Ju lko  — videli bomo, kaj m islita.«

Taka pripom ba pomeni, da je  oče privolil v  hčerino poroko.
»No, nič ne de,« se je  nasm ehnil starešina. »Torej se ogla­

siva v vaši hiši še s Tonetom. Sam a bova pobarala ženski in  se 
prepričala, a li se lahko u p re ta  najin i ponudbi.«

N aslednjo nedeljo  popoldne sva se s starešino spet odpravila 
s Tonetom v sredi v G atino, m edtem  ko je  vse B lato upiralo 
oči v nas. Tone je  bil v pražnji obleki, lase je  im el pristrižene, 
brke posebno drzno priv ihane, za trakom  na k lobuku pa rdeč 
nagelj.

Ko srno prišli, je  bilo okrog Galetove hiše vse tiho. P o tr­
kali smo. Spet smo potrkali. S lednjič se je  prikazal s ta ri Gale. 
Zazehal je  in  si pom el oči, p re tvarja joč  se, da sm o ga p red ra ­
mili iz nedeljskega popoldanskega spanca.

»O, ja, ja,« je  rekel. »Hudiča! Na to  sem čisto pozabil. Zdaj 
se spom injam . V idva sta bila v četrtek  v m ojem  gozdu. Ja , ja! 
Rekla sta, da prideta  danes. Bogve, k je sta m oji ženski. V erjetno 
sta šli kam  na  obisk. K akor rečeno, sem čisto pozabil, da pridete 
— P'Qzabil sem jim a povedati.«

V resnici je  vsa hiša že več dni razburjeno  čakala našega 
obiska in  Ju lk a  in n jena m ati sta bili zgoraj za zavešenim i okni 
in sta  poslušali, kaj se dogaja spodaj.

S ta ri Gale nas je  povabil, naj vstopimo, prinesel vrč v ina in 
nato smo se pogovarjali in  pogovarjali o  vsem, samo o poroki ne.

N ajveč je  govoril starešina, kakor se je  tud i spodobilo. Go» 
voril je  o prihodnjem  sem nju v  trgu , ki je  bil sedež okraja, o 
zadnjih govoricah o k ra lju  A leksandru, o  korupciji v  beograjski 
vladi in  dobesednem  strad an ju  v industrijsk ih  središčih Jugo­
slavije, o  naslednji vojni, o vp rašan ju  km ečkih dolgov in  o  tem, 
da je  duhovnik naznanil p ri ju tra n ji m aši procesijo' za dež in  za 
to posebej nab iral prispevke. D ejal je: »Menda bom o zdaj v 
kratkem  im eli dež.

»No-, kaj pa naj storim o?« je  rekel Gale filozofsko. »Ženske 
so pač ženske in  duhovnikov poklic je, da moli in  vodi procesije. 
Vero pa m oram o imeti.«

N avsezadnje je  starešina vendarle začel govoriti o Tonetu in 
ga povzdigovati do neba, m edtem  ko sem  jaz, kakor so m e po­
prej poučili, podpiral vse, k a r  je  dejal, in je  Tone, boleče skro­
men fant, trp e l sm rtne  m uke in  zadrege.

»In zdaj, Gale,« je  rekel starešina, »je prišel za Toneta čas, 
kakor .sem ti omenil že v četrtek, da  si poišče žen-o-. Njegova oče 
in m ati sta, kakor sva tud i m idva, že precej v  letih. Teme bo 
novi gospodar na M ihovem posestvu. K akor veš, je  posestvo ve­
liko in  v hiši bo potreboval žen sk o . . . Tone pnavi, da se je  ogrel 
za vašo Julko. Je  tako?« se je  obrnil k meni.

»Tako je  starešina,« sem dejal.
»No,« in stari Gale si je  odkašljal in  prem olknil, da bi .stvar 

prem islil, »nič nim am  proti Tonetu ali njegovem u očetu; s tem 
sva bilia zm eraj p rija te lja , toda kakor sem  že zadnjič rekel, mo­
ram  vpraša ti še m a te r in  Ju lko  «

»Torej ju  pokličite !« je  zaklical starešina, »da že en k ra t opra­
vimo! Naš Tone je  m lad in  nestrpen  in  bi že rad  vedel, ali bo 
vzel Ju lko  ali k a te ro  drugo.«

P rva  je  prišla Ju lk in a  m ati. N ato je  bilo še več besedova­
nja, starec in  s ta rk a  sta zm ajevala z glavama.

Dekletovi .starši so omahovali kake pol ure, nato  pa sem jaz, 
kakor m i je  bilo naročeno, rekel nepotrpežljivo':

»Zdaj pa pokličimo Julko, da  bomo videli, kaj pravi! N a­
vsezadnje se m ora ona odločiti.«

Torej so Ju lko  večkrat poklicali naglas in  prišla je, oble­
čena v  čedno dečvo, potiskano s cvetličnim  vzorcem, stisnjeno 
v životu in s širokim  nabranim  krilom , z vezeno belo pralno 
bluzo' in  s predpasnikom , zardela in s povešenim i očmi, kakor 
se spodobi za k ran jsko  devico, kadar jo  pride snub it m lad mož 
s svojim  starešino in  drugom. Zdaj sem jo prvič videl. Bila je 
čedno, zdravo dekle s krepko  oblikovano postavo in  z lasmi, sve­
tlo plavim i od sonca, ovitim i v debelih k itah  okrog glave; ne­
dvom no p rava  žena za Toneta.

S Tonetom  si n ikakor nista bila tu ja , pravzaprav  je bil še 
sinoči p ri nji, vendar se sploh n ista  pogledala. Tone je  strm el 
v piko na  nam iznem  prtu , Ju lk a  pa je  obstala nedaleč od nas, 
upirajoč oči v  tla, vrteč s p rsti vogal predpasnika, m edtem  ko 
ji  je  starešina  ponavljal vse Tonetove vrline in  sem jaz, ki sem 
kom aj prem agoval smeh, pristavil nekaj besed vsakokrat, kadar 
je  starešina vprašal vse navzoče, a li ima p rav  ali ne.

»No, Ju lka, kaj pravite?« so bile besede, ki sem jih  m oral 
zdaj povedati. Iztočnice — k ra tk e  brce pod mizo — sem  dobival 
od starešine.

Čedalje bolj zardevajoče dekle je  odgovorilo: »Ne m udi se 
m i možiti. S tarši m e potrebujejo-. Vzgojili so m e in zdaj ko sem 
zrasla in  lahko delam, bi ne bilo lepo od miene, če bi jih  tako 
km alu zapustila. Pom agati jim  hočem, da bodo imeli oporo na 
s ta ra  leta.«

N atanko to  so pričakovali od nje, da bo povedala. M ati je 
k a r žarela, kakor bi hotela reči: »Vidite, dekle in  pol!«

»Ne bodi neum na, Ju lka!«  je  rekel starešina. »Ta d v a . . . «  
pokazal je  na njenega očeta in  n jeno ¡mater, »bosta učakala sto 
let. Tako dolgo ne m oreš ostati samska. T ak ra t ne boš več za 
nobeno rabo.« H otel je  reči, da ne bo več mogla im eti otrok.

Polagom a so Ju lk a  in  n jen i starši privolili v  to-, da se bo 
poročila s Tonetom, in  rekli, da bodo prihodn ji teden prišli n a 
o g l e d e  — pregledat domačijo, k je r  jo  hoče Tone ustoličiti kot 
gospodinjo.

(O d lo m ek  iz  k n jig e  L o u is  A d a m ič : V rn ite v  v  ro d n i k ra j  — T h e  N a tiv e ’s 
R e tu rn , k i  jo  je  iz d a la  C a n k a r je v a  z a lo žb a  v  L ju b l ja n i  le ta  1962.)



D I A G N O Z A
O dkar je  Doška dobila službo, so se na­

m a odprle perspektive. Začela sva m isliti 
na  poroko.

Doslej sva oba štud irala , jaz pa sem 
skrbel za denar. Brez n jega ne bi bilo 
mogoče ohran iti sam ozavesti, širokopotez- 
nosti in  spravljivega značaja. Vse to  so 
bili nepogrešljivi darovi, po trebni fantu , 
ki je  želel obdržati tako  perfek tno  punco, 
kakor je  b ila  Doška. K ajti Doški je  bilo 
dvajset let in neprestano  se je  pritoževala:

— Ljubi, razum i me vendar — jaz se še 
nisem  zdivjala.

Sele od šestnajstega le ta  dalje  so ji n jeni 
popolnom a nemogoči starši dovoljevali ce­
lovečerne izhode ob posebnih priložnostih, 
sicer pa samo vsako soboto do enih ponoči. 
Toda tud i glede tega si ne bi im eli kaj 
očitati. K ajti Doška je  poskrbela za svoje 
brezpredm etno devištvo že p ri svojih  pet­
najstih  le tih  in  to  pri belem  dnevu, ko je 
ko t vsaka šolarka im ela vso pravico do 
izhoda. O dkar pa sem bil staršem  pred­
stav ljen  jaz, je  Doška dobila popolno svo­
bodo. Pokazalo se je, da jo nam erava 
korenito  izrabiti. Tako ni bilo plesa, sva- 
tovščine, sem nja, k rokar! j e, h išne zabave, 
ro jstnega dneva, izleta, p ikn ika in  zaku­
ske, kam or Doška ne bi b ila  povabljena. 
Jaz  pa sem jo  sprem ljal v  svojstvu njenega 
fan ta , s svojo plačo in  trep e ta je  za študij.

K ljub  tem u se je  Doška dolgočasila. 
Obiskovala m e je  popoldne v  m oji sobi, 
polegala po kavču, kadila cigareto za ciga­
re to  in  m e držala v prim ern i razdalji od 
knjig. Edino, k a r je  revica im ela na svetu, 
je  bilo m oje crkljanje! Ce sem  sedel k mizi, 
je  vzdihovala. Bila je  vsa srečna, če je  kje 
našla  izpuljeno trepalnico. Tedaj je  zakli­
cala:

— Palec ali kazalec?

— Palec, sem rekel.
— Ah, uresničilo se bo! — K aj, nisem  

natanko  vedel, k e r se želja v tem  prim eru  
ne sme povedati. Ni pa bilo težko uganiti: 
Želela si je, da ne  bi zanosila.

Nekega dne je  prisija la : Dobila sem 
službo v  uredništvu! Srečala je  znanca, ki 
je  rekel, da lahko k a r ju tr i nastopi. To je  
bil trenu tek , ko je  pred  m ano zasijalo pro­
stranstvo  m iru  in  opojna misel na  diplo­
m iranje.

Toda že po nekaj tedn ih  m e je Doška 
pregovorila, da sem vzel posojilo. Peljala 
m e je  v  salon pohištva in  izb ra ti sem mo­
ral spalnico. Že pred  nekaj tedni jo  je 
rezervirala. Moj kavč in  om aro sva odsto­
pila neki n jen i ubogi kolegici. Potem  je  
Doška rekla, da se bova p riprav ila  za za­
kon. N ajprej sva se lo tila  spiska povab­
ljencev. Moje p rija te lje  sva kot m arg ina- 
lije  zbasala na  robove pole, na ka te ri so 
se košatila  im ena n jen ih  p rija te ljic  in  p ri­
jateljev .

Tam  v redakciji je  tu d i tis ta  M ajda . . . 
Z atreskana je  v  urednika. In  ta  je  že tre t­
jič  poročen. Punca, ji je  rek la  Doška, bodi 
pam etna, vsa redakcija  se norču je iz tebe. 
Ko ga im am  pa rada, odgovori ona. Kako 
m ore im eti rad a  d v ak ra t ločenega dedca!

Nekega dne opazim, da visi od Doškine 
torbice črn kosm at obesek.

— Kaj pa im aš tam le?
— K je? Ah, nič posebnega.
Bil je  črn  krznen tjulenček, zelo okusno 

izdelan obesek.
— Veš, naš u re d n ik . . . Bil je  v Parizu. 

Vsakem u je  nekaj prinesel. Malo pozorno­
sti, saj razum eš . . .

Sčasoma se je  m ed D oškinim i obeski, 
priveski in  naveski naselilo veliko im e­
n itn ih  novosti, k i so pričale, da njihov 
u redn ik  k a r pogosto potuje. Ko pa je  ne­
kega dne celo v  n jeno in tim no garderobo 
zašla ljubka stvarca, ki je  nosila inozemski 
»made«, sem Doško opozoril:

— Moški, sem rekel, ne poklanjajo  daril, 
ne da bi pričakovali povračilo. Tedaj sem 
slišal, da sem banalnež in  človek p a tr ia r­
halne m entalitete.

Nekega dne m i je  po telefonu sporočila, 
da sem zvečer prost, k er so povabljeni k  
uredn iku  na  dom. K azal jim  bo diapozitive 
s potovanj po A friki. Z ljudm i, s katerim i 
si v  službi, se m oraš čim prej osebno po­
vezati. To je  zlasti važno pri njihovem  po­
klicu.

Odslej se je  Doška ob večerih vse po­
gosteje posvečala osebnim  povezavam, jaz 
pa sem bil zadovoljen, k e r sem vsaj zvečer 
lahko študiral. Doška je  bila zadnje čase 
tako zaposlena, da je  b ila  vse bolj slabe 
volje, k ad a r sva se dobila. N avadno sem jo 
poiskal k a r  v  b ife ju  naspro ti n jene  u sta­
nove.

— Sam o za pol urice, je  rekla, sedla kar 
v  plašču in  prižgala cigareto.

— Cez mesec dni se bova poročila, je 
rek la  in  m e p rem erila  kakor tarifn o  po­
stavko, ki je  sporna.

— Da, ljubica.
— Toda, a li si m islil na  pregled krv i?
— Cernu pa to? Preg ledan  sem bil ob 

nastopu službe.
— Pa veš, kakšen je  tvoj R h-faktor?
P riznal sem ji, da m e to  nič ne zanima.
— Moj bog, poročiti se hoče z m ano pa 

ne ve, kakšen je  njegov R h-faktor!
D ejal sem ji, da zavoljo m ene lahko na­

red iva otroški vrtec.
— V ulgaren postajaš!
N aslednje dni se je  dala dobiti samo po 

telefonu. Č eprav sem vedel, da bi nekaj 
m oral razčistiti, sem pozabil na  R h-faktor 
in  m edtem  opravil pism eni del diplome.

Neko popoldne sem jo  zagledal v  »Degu­
staciji«. K ram lja la  je  z moškim. Njegov 
obraz je  b il m arkan ten , griva ovnovska in 
osivela.

— Moj p rija te lj, m e je  predstavila, sicer 
pa se je  zavarovala pred  m ano z jeznim  
obrazom. Moški m i je  podal roko. Njegove­
ga im ena nisem  slišal. M islil pa sem: Erha 
F aktor! P rista l sem na m ali konjak, dobi' 
pa sem velikega. P rije tno  je  požgal nekaj 
v meni. Takoj sem dobil naslednjega. Do­
ška je  zaprosila moškega, naj pove še kaj.

M edtem  sem jaz pil, pil, kolikor mi je 
dala duša. N azadnje sem p rev rn il kozarec. 
Doška m e je  zmlela s pogledom kakor 
stenico. E rha F ak to r je  opazil, da sem zelo 
bled. Res m i je  bilo slabo in  ponudil se je, 
da m e odpelje domov. K ako se je  to  iz­
vedlo, ne vem. Spom injam  se le, da Doška 
ni ostala pri meni. Pozneje se nisva srečala, 
da bi p rim erja la  najina  R h-fak torja . Zakaj 
človek se znancu lažje ogne, saj pozna n je­
gova pota in  navade.

Dekle, ki se m e bo v prihodnosti usm ili­
lo, pa  bo našlo pri m eni že vse potrebno: 
spalnico, diplomo in izvid o R h-fak torju .

J a r o  N o v a k



V sem  n a š im  ro ja k o m  v  tu j in i  ž e li d o b ro d o š lic o  ob  p r ih o d u  v d o m o v in o  in  
se  p r ip o ro č a

HOTEL SLON
L ju b lja n a , T ito v a  10
T e le fo n : 20 641 do  20 645 
P o š tn i  p re d a l  33

H otel A  k a te g o r i je  v  s tro g e m  c e n t ru  m e s ta  z m o d e rn im  k o m fo r to m . RE­
ST A V R A C IJA  S PR V O V R ST N O  m e d n a ro d n o  k u h in jo  in  p r iz n a n o  tip ič n o  
N A CIO N A LN O  R E ST A V R A C IJO  v  k le tn ih  p ro s to r ih  s s lo v e n s k im i in  ju g o ­
s lo v an s k im i s p e c ia li te ta m i. E k s k lu z iv n i B A R S K I P R O S T O R I z m e d n a ro d n im  
a r tis t ič n im  p ro g ra m o m . L a s tn a  K A V A R N A  z go d b o . M o d ern o  u re je n i  k lu b  
sk i p ro s to r i  p r ip r a v n i  za  s p re je m e , se je , k o n fe re n c e  in  d ru g e  p r ir e d i tv e  
P o leg  te g a  še  o d lič n a  S L A ŠČ IČ A R N A  t e r  S E N Č N I V RT. L a s tn a  M E N JA L ­
NICA v  h o te lu .  S ed ež  S E K C IJE  B A RM A N O V  JU G O S L A V IJE . U slu žb en c i 
h o te la  g o v o re  v se  sv e to v n e  je z ik e .
Za iz p o ln ite v  v a š ih  ž e l ja  b o  s k rb e lo  s tro k o v n o  o seb je , k i  v a m  bo  u s tv a r ilo  
p r ije tn o  v z d u š je  m e d  v a š im  b iv a n je m  v  L ju b lja n i .

D o b ro d o š li!r

R o ja k i, k i  p o tu je te  po  s ta r i  d o m o v in i in  o s ta l i  E v ro p i, z a u p a j te  se  n a m !

» Jrcm s tu rist  «
v a m  n u d i v se  v r s te  tu r i s t ič n ih  u s lu g  — p re v o z e  in  iz le te  z la s tn im i n a jm o ­
d e rn e jš im i a v to b u s i ,  h o te ls k e  re z e rv a c i je  v  la s tn ih  in  tu j ih  h o te lih , vse 
v rs te  v o zo v n ic , k a r te  za  p r i r e d i tv e , lov  in  rib o lo v  in  d ru g e .

C E N T R A L A :
L ju b lja n a , Š u b ič e v a  u lic a  1, te le fo n  20 316, te le x  YU A L P E X  34528 

PO SL O V A L N IC E :
L ju b lja n a , B led , B o h in j, R ad o v ljic a , Š k o f ja  L o k a , D om žale , P ir a n
P o d ro b n e jš e  in fo r m a c i je  v  ZD A  p r i  A u g u s t K o lla n d e r  W orld  T ra te l  6419 
S t. C la ir  A ve ., C LEV ELA N D , O h io  44103

Z A H T E V A JT E  P R O S P E K T E !

Jugoslovani zaposleni v inozemstvu 
naročite se na časopis

„ N O V O S T I  IZ J U G O S L A V I J E

To je list jugoslovanske službe za zaposlovanje, namenjen našim 
delavcem v tujini. Izhaja vsakega 1. in 15.. v mesecu.

Naslov: Novinska ustanova »NOVOSTI IZ JUGOSLAVIJE' 
B e o g r a d ,  Zmaj-Jovina 21.

Cenjenim rojakom priporočamo 
knjižna dela:

I v a n  M a t i č i č :
SKOZI PLAMENE PRVE SVETOVNE VOJNE
podplatno1, strani 398
cena din 24.— ali 2 USA dol.

V l a d o  S t r u g a r :
OSVOBODILNA VOJNA V JUGOSLAVIJI
polplatno, strani 344
cena din 40.— ali 3,5 USA dol.

T o n e  S v e t i n a  :
UKANA ■— I. del, platno, strani 569 
cena din 55.— ali 5 USA dol.

UKANA — II. del, platno, strani 904 
cena din 85.— ali 7 USA dol.

Roman UKANA je med slovenskimi bralci izredno priljubljeno 
delo, saij sita bila oba dela kljub visoki nakladi takoj razprodana. 
Je prvo delo, ki opisuje špijonsko dejavnost Gestapa in obvešče­
valno službo partizanov na Slovenskem med drugo svetovno 
vojno.
Knjigi sta v ponatisu in izideta v septembru 1968, avtor pa pri­
pravlja tudi zaključni III. del.
Zahtevajte knjižni program, ki vam ga pošljemo brezplačno. 

Knjige naročajte na naslov:
ZAVOD BOREC, LJUBLJANA, BEETHOVNOVA 10

Mestna galerija v Ljubljani
Mestni trg 5, poleg Magistrata

ima v svojih prostorih tudi razstavno» prodajni prostor, v 
katerem so naprodaj umetniška dela vseh živečih slovenskih 
likovnih umetnikov.

ROJAKI V NEMČIJI!

Od 3. maja 1968 dalje imate vlak za Jugoslavijo vsak petek, 
vsako soboto pa sie vrača v Nemčijo. Na razpolago je spalni vagon. 
Vožnja prek Ljubljane do Reke in nazaj je 131,50 DM.

JOŽE JAKLIČ
413 MOERS a/RH, 

Alsenstr. 27 b 
DEUTSCHLAND

PRODAM ENOSTANOVANJSKO HIŠO, visokopritlična, 12 X 
X i0, v severnem delu Ljubljane. Triinpolsobno komfortno 
stanovanje z vsemi pritiklinami, zelo visoko podkleteno. 
Lep sadni in zelenjavni vrt, 675 m2. Ponudbe pod »Izseljen­
ska matica«.



Važno obvestilo naročnikom

Naročniki iz prekmorskih dežel, predvsem iz ZDA, se zadnje čase 
pritožujejo, da izredno pozno prejemajo RODNO GRUDO. Iz njiho­
vih pisem smo ugotovili, da so posamezne številke naše revije poto­
vale do nekaterih naročnikov v ZDA po osemdeset, devetdeset in še 
več dni. Ponavljamo, kar smo že večkrat sporočili, da mi odpošljemo 
revijo vsem naročnikom vedno še istega dne, ko jo dobimo iz tiskarne 
in da gredo tudi istega dne naprej z naše pošte. O tem se vedno pre­
pričamo. Torej, vse kaže, da krivda leži nekje drugje. Prosimo na­
ročnike, da tudi sami skušajo ugotoviti, kje se zadržujejo naše po­
šiljke tako dolgo. Nam je zelo žal, ker ne moremo ničesar ukreniti 
za hitrejšo dostavo našega tiska.

V pojasnilo vam navajamo datume odpošiljatve posameznih šte­
vilk RODNE GRUDE za nekaj mesecev nazaj, da boste sami lahko 
izračunali, kako dolgo so potovale do vas. Decembrska številka 1967 
je bila odposlana 15. decembra lani, letošnjo januarsko številko smo 
poslali 29. januarja 1968, februarsko 19. februarja, marčevo 27. marca 
aprilsko 12. apnila, majsko 14. maja.

Priporočene pošiljke

Žal, imamo tudi primere, da se kakšna številka izgubi na poto­
vanju do naročnika. Pri naši ali vaši pošti bi izgubljeno pošiljko 
lahko urgirali le v primeru, če bi jo poslali priporočeno. Seveda 
bi se s tem poštnina zvišala, teh stroškov pa mi ne moremo kriti pri 
sedanji ceni naše revije in koledarja. Za priporočeno pošiljanje ROD­
NE GRUDE bi poštnina znašala, po današnji tarifi 2,00 USA dolarja 
letno oziroma enakovrednost v drugi valuti.

Letalska pošta

Če bi kdo od naročnikov želel prejemati revijo hitro, z letalsko 
pošto, bi seveda tudi moral sam nositi stroške dodatne poštnine, ki ni 
majhna. Po sedanji poštni tarifi bi stroški za letalsko poštnino RODNE 
GRUDE znašali 7 USA dolarjev za Severno Ameriko, za Južno Ame­
riko pa 10 dolarjev. Seveda tudi to ni povsem zanesljivo, dodati bi 
bilo treba še priporočnino. Najbrž bi bili tolikšni dodatni izdatki za 
letalsko in priporočeno pošiljanje RODNE GRUDE preveliki za naše 
naročnike, če pa je kdo pripravljen toliko doplačati k naročnini, 
prosimo, naj sporoči.

Naročnine

Vsem rednim plačnikom se lepo zahvaljujemo za poslane naroč­
nine za RODNO GRUDO in SLOVENSKI IZSELJENSKI KOLEDAR. 
To velja še posebej tistim, ki denar pošiljajo po bančni ali poštni 
nakaznici, ker se za ta nakazila ne zahvaljujemo vsakemu posebej. 
V rokah imate potrdilo o nakazilu, ki je dovolj očiten dokument, 
da ste denar res odposlali in da smo ga mi prejeli. Vsak prejemek 
sproti knjižimo. Prosimo, upoštevajte, da je poštnina draga in da 
zaradi štednje ne moremo pisati tako pogosto, kot bi radi. Iskrena 
hvala še vsem tistimi, ki skrbijo za razširitev našega tiska in pri­
dobivajo nove naročnike. Posebna hvala še za

tiskovni sklati,

ki so ga poslali naročniki: John Zugich 1 $, John Klanchar 2 S, Edward 
Tomšič 5 $, Srečko ing. Kajfež 5 S, Frances Mele 1 $, Cecilia Subel 5 $, 
Mary Iskra 2 $, Matt Turk 2 S, Anton Richtar 1 S, Paul Barbusse 2 $, 
Louis Yarm 2 $, Vlado Jesenko 2 can$ Peter Kovačič 1 can$, John 
Divjak 2 canS, Frank Torick 2 can$, Joe Vojska 5 can$, Francka Kovše 
50 Bfr, Jožefa Globevnik 100 Bfr, Stemberger 50 Bfr, Ernest Jamšek 
2 DM, Alojz Arnuš 1 DM, Alojzija Slapšak 1 DM, Cedile Vipotnik 
4 FF, Albin Sibret 3 Hfl, F, Jablanovec 5 KRS, Josip Krizmanič 5 KRS, 
Josef Jaklič 20 ND, Rose Kovač 25 ND, Alojz Rebernik 5 ND, Rozi 
Kramar 2,50 ND, Franc Tomšič 2,50 ND.

Državna založba Slovenije

je izdala več knjig umetniških fotografij o SLOVENIJI

Doslej so izšle:

LJUBLJANA

slovenska izdaja 
v  angleškem  in 
nem škem  jeziku

broš. 2,24 $

broš. 2,80 $, pl. 3,52 $

GORENJSKA

slovenska izdaja broš. 2,24 $ 
v  angleškem  in
nem škem  jeziku broš. 2,80 $, pl. 3,52 $

PRIMORSKA 
IN NOTRANJSKA

slovenska izdaja broš. 3,20 $, pl. 4,00 $

DOLENJSKA 
IN BELA KRAJINA

slovenska izdaja broš. 2,24 $, pl. 3,04 $

K njige so velikega form ata (21 X 26 centim etrov), natisn jene 
na  um etniškem  pap irju  in  p rikazujejo  v slikah p okra jin ska  pod­
ročja Slovenije, lepote naših  krajev , zgodovinske znam enitosti, 
gospodarske in  k u ltu rn e  značilnosti te r  socialni napredek  Slove­
nije. Večina slik je  celostranskih v  barvnem  in čm o-belem  tisku, 
sprem ljajo  jih  kom entarji v slovenščini, v  posebnih izdajah  pa 
tud i v angleščini ali nemščini.

K N JIG E UMETNIŠKIH FO TO G RA FIJ O SLOVENIJI

bodo oživele našim  izseljencem  spom in na  domače kra je , m ladini 
približale dom ačijski .svet n jihovih  prednikov, tu jcem  pa odkrile 
lepoto naše dežele. Zato so p rim em o darilo  za vsakogar.

Založba opozarja naše izseljence tu d i na  slovarje:

A ngleško-slovenski s l o v a r .......................... pl. 5,20 S
Slovensko-angleški s l o v a r ........................... pl. 4,16 $
N em ško-slovenski s l o v a r ................................ Pl. 3,20 $
Slovensko-nem ški s l o v a r ................................ Pi­ 3,36 1
Italijansfco-slovenski s l o v a r .......................... pi. 1,44 $
Slovensko-italijanski s l o v a r .......................... p i­ 4,00 $
Ruako-slovenski s l o v a r ................................ pi- 2,88 $
Slovensko-ruski s l o v a r ................................ p i ­ 3,04 $
Francosko-slovenski s l o v a r .......................... pi. 1,12 $

Naročila za knjige sprejem a
INOZEMSKI ODDELEK 

DRŽAVNE ZALOŽBE SLOVENIJE
LJUBLJANA, Titova cesta 25



Z A V O D I
C i t  V HIV A 

Z A S T A V A
Ce razpolagate s konvertib iln im i deviznimi sredstvi, se vam 

ponuja izjem na prilika, da si nabav ite  vozilo s popustom  do 12 °/o 
pod naslednjim i pogoji:

T ip  vo z ila

ZASTAVA 750 . .  .
FIAT-ZASTAVA 850 
FIAT-ZASTAVA 1100 R 
ZASTAVA 1300 . .

t t « a  ® P r o m e tn i  d a v e k
U bA « v  S d in

1008,— 58.050,—
1360,— 78.840,—
1640,— 94.230,—
1800,— 103.275,—

Cene so preračunane na USA dolarje, vp lačate pa lahko  tud i 
s katerakoli drugo konvertib ilno  valuta.

Način vplačila:

Vplačilo iz inozem stva:

— z bančnim  nakazilom  v korist deviznega računa Zavodov 
Crvena Zastava pri Jugoslovanki banki za zunanjo trgovino v 
Beogradu, št. 608-620-5-1-10101-32009-1361;

— s čekom na Zavode C rvena Zastava — Sektor izvoz-uvoz, 
Beograd;

— z m ednarodno poštno nakaznico na Zavode C rvena Za­
stava — S ektor izvoz-uvoz. Beograd;

— s tu jim i valutam i v gotovini, poslanim i d irek tno  na Za 
vode C rvena Zastava — Sektor izvo>z-uvoz;, Beograd.

Vplačilo iz dom ovine:

— prek lastnega deviznega računa.

Dobavni roki:

Računa se od končnega vplačila, tj. obvestila banke, da. so 
prispela devizna .sredstva n a  devizni račun Zavoda, po tip ih  vozil 
pa so dobavni roki naslednji:

ZASTAVA 750  do 15 dni
FIAT-ZASTAVA 850  do 90 dni
FIAT-ZASTAVA 1100 R ......................................... do 90 dni
ZASTAVA 1300 .........................................................do 15 dni

Vse inform acije: ZAVODI »CRVENA ZASTAVA«, izvoz-uvoz, 
BEOGRAD, G avrila  P rincipa br. 44, telefon 646 733.

KVALITETA — UDOBNOST — VARNOST — EKONOMIČNOST 
SERVISI PO VSEJ DRŽAVI



\'u prostrani zeleni l:ra»ilii oazi, neilalee oil Sežane, 

že .štiri sto let obstoja znamenita kobilarna l.ipira. 
V senei velikih krnskih »ozdov se sprehaja ereila 

najplemenitejsih konj na svetli «■ lipieaneev


